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Пояснительная записка

Учебная  дисциплина  «Иностранный  язык»  относится  к  общеобразовательному  циклу  основной профессиональной образовательной программы и изучается на протяжении первого и второго курса обучения в учебном заведении СПО. Главная цель обучения - внедрение  продуктивных  методов  и  средств  обучения,  которые обеспечивают  деятельностное  участие  студентов  в  учебном  процессе, развитие их способностей творчески применять знания в профессиональной и иной сфере. Актуальность такого подхода усиливается и требованиями новых стандартов.  
Как известно, главными задачами  обучения иностранным языкам в учебных  заведениях  СПО  является  дальнейшее  развитие  иноязычной коммуникативной  компетенции  (речевой,  языковой,    социокультурной,  компенсаторной, учебно-познавательной),  а также развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного  языка,  дальнейшему  самообразованию  с  его  помощью, использованию иностранного языка в профессиональной деятельности.
Практические занятия являются  неотъемлемым  этапом  изучения  учебной  дисциплины  и проводятся с целью: 
- формирования практических умений в соответствии с требованиями к уровню подготовки студентов, установленными рабочей программой учебной дисциплины; 
- обобщения, систематизации, углубления, закрепления полученных теоретических знаний; 
- готовности использовать теоретические знания на практике. 
Практические  занятия  по  учебной  дисциплине  «Иностранный  (английский)  язык» способствуют формированию в дальнейшем при изучении профессиональных модулей, следующих общих компетенций: 
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК  2.  Организовывать  свою  собственную  деятельность,  определять  методы  и  способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 3. Решать проблемы, оценивать риски и принимать решения в нестандартных ситуациях. 
ОК  4.  Осуществлять  поиск,  анализ  и  оценку  информации,  необходимой  для  постановки  и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития. 
ОК5. Использовать информационно-коммуникационные технологии для совершенствования профессиональной деятельности. 
ОК 6. Работать в коллективе и команде, обеспечивать ее сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями. 
ОК  7.  Ставить  цели,  мотивировать  деятельность  подчиненных,  организовывать  и контролировать их работу с принятием на себя ответственности за результат выполнения заданий. 
ОК  8.  Самостоятельно  определять  задачи  профессионального  и  личностного  развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации. 
ОК 9. Быть готовым к смене технологий в профессиональной деятельности. 
ОК10.  Исполнять    воинскую    обязанность,    в    том    числе  с  применением полученных профессиональных знаний (для юношей). 
В  методических  рекомендациях  предлагаются  к  выполнению  практические  работы, предусмотренные учебной рабочей программой дисциплины «Иностранный (английский) язык». 
При  разработке  содержания  практических  работ  учитывался  уровень  сложности  освоения студентами  соответствующей  темы, общих и  профессиональных  компетенций,  на формирование которых направлена дисциплина. 
Выполнение практических работ в рамках учебной дисциплины «Иностранный язык»  позволяет  освоить  комплекс  работ  по  выполнению  грамматических  упражнений, способствующих формированию умения грамматически верного оформления устной и письменной речи  в  различных  ситуациях  общения. В  пособии  представлен комплекс  упражнений  по  всем основным грамматическим темам дисциплины «Иностранный язык».
Методические  указания по  учебной  дисциплине  «Иностранный язык»  имеют практическую  направленность  и  значимость.  Формируемые  в  процессе  практических  занятий умения могут быть использованы студентами в будущей профессиональной деятельности.  
Практические занятия проводятся в учебном кабинете, не менее двух академических часов, обязательным этапом является самостоятельная деятельность студентов.  
Оценки за выполнение практических работ выставляются по пятибалльной системе. Оценки за практические  работы  являются  обязательными  текущими  оценками  по  учебной  дисциплине  и выставляются в журнале теоретического обучения.  
Все аудиторные занятия проводятся как практические, чтобы студент умел:
- общаться  (устно  и  письменно)  на  иностранном  языке  на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно  совершенствовать  устную  и  письменную  речь, пополнять словарный запас. 
Данные  методические  рекомендации предназначены  для  студентов  как руководство для выполнения основных видов самостоятельных работ на занятиях.  К  ним  относятся  перевод  текстов  и  различные  формы аналитической работы с ним, подготовка устной речи в диалогической и монологической форме, выполнение лексико-грамматических упражнений. 



















1. Тематика основного модуля
Основной  модуль  изучения  иностранного  языка  включает тематику общеобразовательного курса.  Одна из особенностей курса состоит в том, что в его основании лежит обобщающе-развивающий подход к построению  курса  английского  языка,  который  реализуется  в структурировании учебного материала, в определении последовательности изучения  этого  материала,  а  также  в  разработке  путей  формирования системы знаний, навыков и умений студентов. Такой подход позволяет, с одной  стороны,  с  учетом  полученной  в  основной  школе  подготовки обобщать материал предыдущих лет, а с другой - развивать навыки и умения у студентов на новом, более высоком уровне.  Изучение содержания основного модуля направлено на коррекцию и совершенствование навыков и умений, сформированных в основной школе. В  ходе  основания  профессионально  направленного  модуля  проводится изучения  языка  с  учетом  профиля  профессионального  образования, конкретной профессии СПО. Основными компонентами содержания обучения английскому языку в учреждениях  СПО  являются:  языковой  (фонетический,  лексический  и грамматический)  материал;  речевой  материал,  тексты;  знания,  навыки  и умения, входящие в состав коммуникативной компетенции студентов и определяющие уровень ее сформированности. 
  Содержание  основного  модуля  учитывает,  что  обучение английскому  языку  происходит  в  ситуации  отсутствия  языковой  среды, поэтому  предпочтение  отдается  тем  материалам,  которые  создают естественную речевую ситуацию обучения и несут познавательную нагрузку.  
Содержание тематики основного модуля: 
· Я и моя семья 
· Межличностные отношения
· Человек, здоровье, спорт
· Город, деревня, инфраструктура
· Природа и человек
· Научно-технический прогресс
· Повседневная жизнь, условия жизни
· Досуг
· Магазины, товары, покупки
· Культурные и национальные традиции, обычаи и праздники
· Государственное устройство, правовые институты
· Моя будущая профессия
· Поиск работы
2. Тематика практических занятий профессионального модуля
При освоении профессионального модуля студент погружается в ситуации  профессиональной  деятельности,  межпредметных  связей,  что создает условия для дополнительной мотивации как изучения иностранного языка, так и освоения выбранной профессии СПО. 
Языковой материал профессионального модуля предполагает введение нового, более сложного и одновременно профессионально ориентированного материала,  формирующего  более  высокий  уровень  коммуникативных навыков и умений.  
Профессиональный модуль представлен двумя общими темами для всех профессий СПО:
- Машины и механизмы. Промышленное оборудование.
- Отраслевые выставки.

2.1 Профессии 15.01.05 «Сварщик (ручной и частично-механизированной сварки (наплавки))»; 15.01.25 «Станочник (металлообработка)».
Содержание профессионального модуля: 
· Металлы
· Сталь
· Металлообработка
· Механические свойства материалов

2.2 Профессия13.01.10 «Электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования (по отраслям)».
Содержание профессионального модуля: 
· Электрическая цепь
· Измерительные приборы
· Электрические элементы
· Виды тока

2.3  Профессия08.01.06 «Мастер сухого строительства»
Содержание профессионального модуля: 
· Гражданское строительство
· Из истории строительства
· Современные строительные материалы
· Древние чудеса света

3. Правила перевода текста
Как известно, одной из основных задач обучения иностранным языкам в  учебных  заведениях  СПО  является  перевод  профессионально-ориентированного текста со словарём. Именно в этом виде самостоятельной работы аккумулируются все языковые умения, накопленные студентом в школе  и  колледже,  и  находят  своё  применение  в  будущей профессиональной деятельности. Практическому совершенствованию этих умений и посвящен  данный раздел, который может быть использован  в самостоятельной  работе  с  текстами  студентами. 
Освоение  основных  практических  навыков  обработки  текста  при переводе  с  английского  языка  на  русский  проходит  в  соответствии  с направлениями техники перевода: способы и стратегии перевода, а также лексические, грамматические и стилистические приёмы перевода.  
Перевод –  это  преобразование  сообщения  на  исходном  языке  в сообщение на языке перевода. Точный перевод, по определению, невозможен уже в силу того, что разные языки отличаются как по грамматическому строю, так и по простому количеству слов, не говоря уже о различии культур, что тоже может иметь влияние на способ и результаты перевода. При этом, если сопоставительные грамматики и двуязычные словари и существуют, то практически  не  существует  никаких  сопоставительных  справочников  по культурам  разных  народов.  Предполагается,  что  переводчик  в  равной степени владеет как исходной, так и переводящей культурами. Между тем, это  далеко  не  так,  и  в  большинстве  случаев  переводчик  весьма приблизительно  оценивает,  а,  следовательно,  и  переводит  те  или  иные элементы  или  целые  категории  исходного  текста  в  сопоставительно-культурном плане. 
Выполняя  перевод,  переводчик  прежде  всего  определяет  способ перевода, то есть меру информационной упорядоченности для переводного текста. Первая ступень в выборе способа упорядоченности заключается в определении того, в каком виде должен быть представлен исходный текст в переводящей  культуре:  полностью  или  частично.  В  зависимости  от коммуникативного задания на этом этапе выбирается либо полный, либо сокращённый перевод.  
Сокращённому  переводу  могут  подлежать  практически  все  типы текстов: от простого делового письма до романа. Результатом применения сокращённого  перевода  являются  такие  тексты,  как  тезисы,  конспекты, рефераты, аннотации, переложения, дайджесты и т. п. Всякий раз размеры такого текста, его лексико-семантический, синтаксический и стилистический образ  зависят  от  того  способа,  который  выбирается  переводчиком  для достижения цели. В сущности, сокращённый перевод выполняется одним из двух  фундаментальных  способов  перевода:  выборочный  перевод  или функциональный перевод.  
Выборочный перевод как способ сокращённого перевода состоит в выборе ключевых, с точки зрения переводчика, единиц исходного текста и их полном переводе. Все остальные компоненты исходного текста при таком способе  отбрасываются  как  второстепенные  с  точки  зрения  достижения результата и не подлежат переводу вообще. Такой способ довольно часто применяется для пересказа в тезисно-реферативном виде деловых писем, газетных материалов, научных статей, докладов и т. п. Достоверность такого перевода  основывается  на  точности  выбора  ключевых  единиц,  чтобы  в переводе не пропала какая-либо важная часть информации. 
Функциональный перевод заключается в компоновании переводного текста  из  функционально  преобразованных  единиц  исходного  текста. 
Функциональное  преобразование  может  основываться  на  различных трансформациях  исходного  текста,  применённых  в  целях  его  общего сокращения или упрощения. Помимо упрощения функциональный перевод допускает также общие купюры наиболее сложных частей исходного текста, но это не обязательно, т. к. они могут быть также упрощены. 
В отличие от сокращённого перевода полный перевод направлен на тщательное  воспроизведение  всех  компонентов  информационной упорядоченности исходного текста в единицах переводящего языка. Полный перевод  может  осуществляться  различными  способами,  но  наиболее распространёнными  можно  считать  следующие:  буквальный  (пословный) перевод, семантический перевод и коммуникативный перевод. 
Буквальный  перевод  заключается  в  пословном  воспроизведении исходного  текста  в  единицах  переводящего  языка,  по  возможности,  с сохранением даже порядка следования элементов. Он сравнительно редко применяется для коммуникативных целей и обычно имеет исключительно научную область распространения. Семантический перевод передаёт полную версию контекстуального значения элементов исходного текста в единицах переводящего языка. Процесс семантического перевода представляет собой естественное взаимодействие двух стратегий: стратегии ориентирования на способ  выражения,  принятый  в  переводящем  языке,  и  стратегии ориентирования на сохранение особенностей исходной формы выражения. 
Такой перевод, как правило, применяется к текстам, имеющим высокий социально-культурный  статус:  важные  исторические  документы, произведения  высокой  литературы,  уникальные  образцы  эпоса  и  т.  п.  
Коммуникативный  перевод  заключается  в  выборе  такого  пути  передачи исходной  информации,  который  приводит  к  переводному  тексту  с адекватным исходному воздействием на читателя. Главным объектом при таком переводе оказывается не столько языковой состав исходного текста, сколько  его  содержательное  и  эмоционально-эстетическое  значение.  В сущности, это, что в обиходе часто называют литературным переводом, ведь здесь не допускаются ни сокращения, ни упрощения исходного текста. Этот способ  является  оптимальным  для  большей  части  текстов профессиональной направленности. 
Переводчик  может  столкнуться  с  различными  проблемами  при переводе  текста,  поэтому  ниже  даны  конкретные  рекомендации  для устранения возможных ошибок. 
Рекомендуемые правила сегментации текста для перевода 
1.  Устанавливая статус и параметры единицы перевода, мы делим текст на более или менее крупные отрезки, от отдельного слова до целого эпизода. Важнейшим критерием при этом служит мера  упорядоченности  вычленяемого  сегмента  в  системе текста:  чем  больше  слово  сохраняет  контекстуальную независимость,  тем  вернее  оно  является  минимальным сегментом  для  перевода.  Если  же  в  слове  присутствуют признаки зависимости от контекста, то переводчик должен выстроить внутритекстовую единицу, включающую хотя бы самые главные из зависимых цепочек. 
2.  Если слово зависит от ближайшего контекста, то основанием для построения  единицы перевода  является  словосочетание или простое предложение, в которое входит данное слово. 
3.  Если слово зависит от нескольких текстовых компонентов, в том  числе  и  выходящих  за  пределы  предложения,  то построение  единицы  перевода  основывается  на  сложном предложении или эпизоде. 
4.  Если слово зависит от множества текстовых компонентов, то в основе единицы перевода должен лежать весь исходный текст. 
Правила применения лексико-семантических трансформаций 
1.  Сужение  значения  применяется  в  тех  случаях,  когда информационность  исходной  единицы  высока,  при  этом переводится не столько слово, сколько конкретный вариант его значения в определённом контексте. 
2.  Расширение  исходного  значения  допускается,  когда  слово отличается высокой информативностью, которая в достаточной степени упорядочивается контекстом. 
3.  Нейтрализация  исходного  значения  определяются расхождением  в  эмоционально-оценочной  информации  и требуемые переводящей культурой выделения или, наоборот, приглушения данного слова. 
4.  Описание значения исходной единицы применяется в условиях отсутствия регулярного словарного соответствия. Оно должно быть предельно кратким и в идеале приближаться по своим качествам к одному слову. 
5.  Переводческий  комментарий  рассматривается  как дополнительный  приём  при  переводе  слова,  требующего расширенного пояснения. 
Правила  перевода  фразеологических  единиц.  Помните,  что  в  профессиональных текстах фразеологизмы употребляются, но редко. 
1.  Оптимальное  переводческое  решение –  это  поиск  идентичной фразеологической единицы в переводящем языке. Следует помнить, что число таких непосредственных соответствий между русским и английским языками весьма ограничено. 
2.  При  отсутствии  непосредственных  соответствий,  фразеологизм можно  перевести  путём  поиска  аналогичной,  имеющей  общее  с исходным  значение,  но  построенной  на  иной  словесно-образной основе. 
3.  В отдельных случаях применяется перевод-объяснение переносного значения  фразеологизма,  т.  е.  посредством  трансформации устойчивого словосочетания в свободное. 
4.  В  любом  случае  вы  можете  воспользоваться  толковыми фразеологическими словарями. 
Правила перевода грамматических форм 
1.  Полный перевод применим при условии полного сходства как грамматических форм, так и их значений и функций в двух языках. 
2.  Нулевой  перевод  применяется,  когда  совпадает грамматическая  форма,  но  не  совпадает  традиция использования. 
3.  Частичный  перевод  употребляется,  когда  одна  и  та  же грамматическая  форма  имеет  несколько  содержательных функций. 
4.  Конверсия применяется в условиях различных требований, применяемых в разных языках. 
5.  Антонимический  перевод  используется  в  целях  снятия возможного конфликта между лексической и грамматической сочетаемостью языковых единиц. 
6.  Стяжение выражается в сокращении морфологической формы исходной  единицы  при  условии  полного  или  частичного сохранения её категориальных значений с целью передачи той же самой информации более лаконично. 
Правила синтаксических преобразований:
1.  Полный перевод выполняется в тех случаях, когда правила лексико-семантической и синтаксической сочетаемости совпадают в исходном и переводящем языках для данного контекста. 
2.  Частичный  перевод  применяется  во  всех  других  случаях  с использованием различных приёмов, оптимальных для данного текста. 
Рекомендуемые правила стилистических преобразований:
1.  Полный перевод употребляется в том случае, когда в исходном и переводящем языке совпадают как правила сочетаемости, так и традиции выражения эмоционально-оценочной информации, употреблённые в метафоре или метонимии. 
2.  В других случаях используйте различные приёмы преобразований для более  полной  передачи  исходной  информации:  добавление  или опущение,  замена,  традиционное  соответствие,  параллельное именование  метафорической  основы,  а  также    структурное  и семантическое преобразование исходной метонимии. 

4. Подготовка устной  речи
Устная речь включает монологическую и диалогическую форму, но правила её подготовки одинаковы. Чтобы быстро научиться говорить по-английски, совершенно необходимо заниматься систематически, больше говорить и не бояться ошибок. Лучше говорить с ошибками, чем не говорить  совсем!  Читайте  вслух,  многократно  повторяйте  и проговаривайте слова и предложения. Активно участвуйте в диалогах. Инициатива за вами! Выступая с рассказами или диалогами, ведите себя естественно, используйте  реальную  интонацию,  смотрите  на  собеседника  или  на группу,  подыграйте  соответственно  ситуации  и  насладитесь  своими результатами.  Но  самое  главное –  тщательно  подготовьтесь,  выучите текст и покажите, что вы понимаете, что говорите. 

5. Требования к отчёту по практической работе
Отчёты по практикумам на занятиях по иностранному языку могут быть как в  устной,  так и  в  письменной  форме,  в  зависимости от  характера  заданий. Письменный  отчёт  должен  быть  оформлен  в  соответствии  с  едиными требованиями к письменной работе. Устные  рассказы  и  диалоги  должны  восприниматься  слушателями естественно, поэтому необходимо хотя бы немного подыграть, а главное хорошо выучить текст или реплики, применить правильную интонацию, смотреть на собеседника или группу, чтобы в них видеть, как вас понимают и воспринимают.  Письменный перевод должен быть написан разборчивым почерком и стиль перевода должен соответствовать стилю русского литературного языка. Выполнение  различных  упражнений,  устных  или  письменных,  требуется подтвердить усвоенными знаниями по той или иной теме в форме грамотного чтения, объяснения или применения лексико-грамматического материала. 
























Перечень практических работ

	№ п/п
	Наименование практической работы
	Количество часов

	
	Основной модуль
	

	1. 
	Чтение фонетических упражнений
	2

	2. 
	Устное приветствие, прощание, представление себя и других людей в официальной и неофициальной обстановке
	2

	3. 
	Устное и письменное описание человека (внешность, национальность, образование, личные качества, род занятий, должность, место работы)
	2

	4. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Имя существительное. Притяжательный падеж имени существительного.
	2

	5. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Образование множественного числа  существительного.
	2

	6. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Артикль. Употребление артикля.
	2

	7. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Имя прилагательное. Образование степеней сравнения имен прилагательных.
	2

	8. 
	Работа с лексическими единицами по теме Семья и семейные отношения, домашние обязанности.
	2

	9. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Глагол. Основные формы глагола.
	2

	10. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Глагол. Образование и употребление  Simple.
	2

	11. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Глагол. Образование и употребление Continuous.
	2

	12. 
	Работа по тексту «My Family»
	4

	13. 
	Аудирование по тексту «Family Relationships»
	2

	14. 
	Составление монолога «My Family Relationships»
	2

	15. 
	Работа с лексическими единицами по теме Физкультура, спорт, здоровый образ жизни.
	2

	16. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Глагол. Образование и употребление Perfect.
	4

	17. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Глагол. Образование и употреблениеPerfect Continuous
	4

	18. 
	Работа по тексту Summer and Winter Sports
	2

	19. 
	Составление письменного (устного) высказывания по теме «My hobby».
	2

	20. 
	Аудирование текста«Sport in Russia»
	2

	21. 
	Работа с лексическими единицами по теме Описание жилища и учебного заведения (здание, обстановка, условия жизни, техника, оборудование).
	2

	22. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Местоимения. Типы местоимений. Употребление местоимений.
	2

	23. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Наречия. Степени сравнения наречий. Место наречий в предложении.
	2

	24. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Предлоги: значение и употребление.
	2

	25. 
	Работа по тексту «My Native Town».
	2

	26. 
	Работа с лексическими единицами по теме «Человек и природа, экологические проблемы»
	2

	27. 
	Выполнение письменных упражнений по теме «Образование вопросительного предложения. Основные типы вопросов в английском языке. Образование отрицательного предложения»
	2

	28. 
	Работа по тексту, «The nature of my native region». АудированиеWhere is your friend live?
	2

	29. 
	Составление устного/письменного высказывания по теме «To Smoke or Not to Smoke?»
	2

	30. 
	Изучение лексики и работа с лексическими единицами по теме Достижения и инновации в области науки и техники.
	2

	31. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Числительные (количественные, порядковые, дробные). Образование и употребление числительных. Понятие причастия. Образование и употребление Participle I и Participle II.
	2

	32. 
	Работа с подборкой неадаптированных текстов по теме  «Internet and Modern Life». Составление устного высказывания по темам «The Future of the Internet»
	2

	33. 
	Просмотр и обсуждение видео «Space Exploration».
	2

	34. 
	Работа с лексическими единицами по теме Распорядок дня студента колледжа.
	2

	35. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Понятие герундия. Особенности образования герундия.  Способы перевода герундия на русский язык.
	2

	36. 
	Беседа по теме «My Daily Programme». Аудирование «My Day off». Составление письменного/устного высказывания по теме «My Duties at the college»
	2

	37. 
	Работа с лексическими единицами по теме Хобби, досуг.
	2

	38. 
	Неопределенно – личные и безличные предложения. Оборот there is и его формы.
	2

	39. 
	Беседа, аудирование по теме «Hobbies»
	2

	40. 
	Составление монолога по теме «Music in my Life»
	2

	41. 
	Магазины, товары, совершение покупок.
Выполнение письменных упражнений по теме Понятие залога. Активный и пассивный залоги. Времена глагола в пассивном залоге. Условные предложения. Типы условных предложений.
	2

	42. 
	Работа по тексту «The manufacturing goods shop», написание эссе по теме «Our shopping day»
	2

	43. 
	Работа с лексическими единицами по теме Географическое положение, климат, флора и фауна, достопримечательности, праздники и традиции России и англоговорящих стран.
	8

	44. 
	Повелительное наклонение: образование и употребление. Сослагательное наклонение: образование и употребление. Экскурсии и путешествия.
	2

	45. 
	Работа с лексическими единицами по теме Национальные символы, государственное и политическое устройство, экономика России и англоговорящих стран.
	4

	46. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Правило согласования времен. Особенности построения косвенной речи при передаче сообщения, вопроса, просьбы или приказа.
	2

	47. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Сложное дополнение с инфинитивом. Конструкции с причастием. Независимый причастный оборот.
	2

	48. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Основные типы придаточных предложений.
	2

	49. 
	Работа по тексту «My Future Profession».
	2

	50. 
	Аудирование «Jobs in Britain»
	2

	51. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Модальные глаголы. Значение и употребление.
	2

	52. 
	Работа по тексту «Searching for a Job»
	2

	53. 
	Аудирование и обсуждение диалогов по теме «Job interview»
	2

	
	Итого часов по основному модулю
	120

	Профессиональный цикл для профессии 
15.01.05 «Сварщик (ручной и частично-механизированной сварки (наплавки))»;
15.01.25 «Станочник (металлообработка)»

	54. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Industrial equipment».
	2

	55. 
	Работа по тексту «Machines and mechanisms».
	2

	56. 
	Беседа по теме «Machines on my profession».
	2

	57. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Сложное дополнение с инфинитивом.
	2

	58. 
	Выполнение письменных упражнений по теме Конструкции с причастием. 
	2

	59. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «The trade shows».
	2

	60. 
	 Работа по тексту «The trade shows».
	2

	61. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Metals».
	2

	62. 
	Работа по тексту «Metals in periodic table».
	2

	63. 
	Аудирование по тексту «Sheet Metal».
	2

	64. 
	Беседа по теме «Metals».
	2

	65. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Alloy materials».
	2

	66. 
	Работа по тексту «Steel».
	4

	67. 
	Беседа по теме «Fabrication of metals»
	2

	68. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Metalworking Processes».
	2

	69. 
	Работа по тексту «Metalworking Processes».
	2

	70. 
	Аудирование по тексту «Rolling».
	2

	71. 
	Подготовка монолога «Hot working».
	2

	72. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Mechanical Properties of Materials».
	6

	
	Итого часов по профессиональному модулю
	44

	
	Профессиональный цикл для профессии 
13.01.10 «Электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования 
(по отраслям)».
	

	54. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Industrial equipment».
	2

	55.
	Работа по тексту «Machines and mechanisms».
	2

	56. 
	Беседа по теме «Machines on my profession».
	2

	57.
	Выполнение письменных упражнений по теме Сложное дополнение с инфинитивом.
	2

	58.
	Выполнение письменных упражнений по теме Конструкции с причастием. 
	2

	59.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «The trade shows».
	2

	60.
	 Работа по тексту «The trade shows».
	2

	61.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Еlectrical circuit».
	2

	62.
	Работа по тексту «Еlectrical circuit».
	2

	63.
	Аудирование по тексту «Serial and parallel circuit».
	2

	64.
	Беседа по теме «Еlectrical circuit.
	2

	65.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Measuring instruments».
	2

	66.
	Работа по тексту «Measuring  instruments».
	4

	67.
	Беседа по теме «Resistor»
	2

	68.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Electrical elements».
	2

	69.
	Работа по тексту « Electrical elements ».
	2

	70.
	Аудирование по тексту «Аcapacitor ».
	2

	71.
	Подготовка монолога «Hot working».
	2

	72.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Types of current».
	6

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	Итого часов по профессиональному модулю
	44

	
	Профессиональный цикл для профессии 
08.01.06 «Мастер сухого строительства»
	

	58. 
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Industrial equipment».
	2

	59.
	Работа по тексту «Machines and mechanisms».
	2

	60. 
	Беседа по теме «Machines on my profession».
	2

	61.
	Выполнение письменных упражнений по теме Сложное дополнение с инфинитивом.
	2

	62.
	Выполнение письменных упражнений по теме Конструкции с причастием. 
	2

	63.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «The trade shows».
	2

	64.
	 Работа по тексту «The trade shows».
	2

	65.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Civil Engineering»
	2

	66.
	Работа по тексту «Civil Engineering».
	2

	67.
	Аудирование по тексту «Civil Engineering».
	2

	68.
	Беседа по теме «What is home?».
	2

	69.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «From the History of Building».
	2

	70.
	Работа по тексту «From the History of Building».
	4

	71.
	Беседа по теме « Some Building Professions»
	2

	72.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Modern Building Materials».
	2

	73.
	Работа по тексту «Modern Building Materials».
	2

	74.
	Аудирование по тексту «Modern Building Materials».
	2

	75.
	Подготовка монолога «Silicate Industry».
	2

	76.
	Работа с профессиональной лексикой по теме «Ancient Wonders of the World».
	6
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Практическая работа № 1

Тема: «Чтение фонетических упражнений»
Цели: сформировать навыки и умения в чтении на английском языке.
Информационные источники:
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с. (сокр. Учебник, А.П. Голубев).
- дидактический раздаточный материал.
Задания:1. Повторите теоретический материал об особенностях произношения английских слов.
2. Выполните упражнения (устно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1.Произнесите названия всех букв английского алфавита.

	  Буквы алфавита
	  Название Букв   Транскрипция  
	Буквы,  Их Произношение (английское, русское)

	A a
B b
C c
D d
E e
F f
G g
H h
I i
J j
K k
L l
M m
N n
O o
P p
Q q
R r
S s
T t
U u
V v
W w
X x
Y y
Z z

	  [ei]      
  [bi:]    
  [si:]     
  [di:]    
  [i:]      
  [ef]      
  [dʒi:]  
  [eitʃ]   
  [ai]      
  [dʒei]  
  [kei]   
  [el]      
  [em]   
  [en]    
  [ou]    
  [pi]      
  [kju:]  
  [a:]      
  [es]     
         [ti:]     
  [ju:]    
  [vi:]    
 ['dʌblju:]       
  [eks]   
  [wai]   
  [zed]

	            A a      [ei]      эй
            B b      [bi:]    би:
            C c       [si:]     си:
            D d      [di:]    ди:
           E e      [i:]      и:
            F f       [ef]      эф
            G g      [dʒi:]  джи
            H h     [eitʃ]   эйч
            I i        [ai]      ай
            J j        [dʒei]  джей
            K k      [kei]   кей
            L l       [el]      эл
            M m   [em]   эм
            N n     [en]    эн
            O o      [ou]    оу
            P p      [pi]      пи:
            Q q      [kju:]  кью:
            R r      [a:]      а
            S s       [es]     эс
            T t       [ti:]     ти:
            U u     [ju:]    ю:
            V v      [vi:]    ви:
   W w    ['dʌblju:]  даблъю
            X x      [eks]   экс
            Y y      [wai]   уай
            Z z       [zed]   зэд


	Упражнение 2. Произнесите слова с гласными в открытом слоге
1.Amdatefacegatename plate game bake escape
2.see he she we be Pete tea sea theme 
3.dive five mine site bike line wide tie
4.go hope, note, code nose rose so stone
5.cube cute flute music tune fume, June, huge
6.byte dry type sky spy, cry 

	Упражнение 3. Произнесите слова с гласными в закрытом слоге
1.athat apple cap back map cat Pat flag pan 
2.egg leg red ten end pet met net pen hen 
3.tip six pin film win kiss is pig big him his it win

	Упражнение 4. Произнесите слова с гласными в закрытом слоге
1.stop dog not hot mob hop mom clock sock 
2.gyp Syn syntax lynx myth
3.bus but nut cut sun hug ugly -[ʌ]
4.put bull pull Ku Klux Klan push - [u]

	Упражнение 5. Потренируйтесь
1.are car far card march park party dark
2. Bert herd nerd verb pearl serve
3.girl bird sir birch dirt first circle
4.myrrh[mɜː] byre 
5.port sort storm corn ordinary afford [ə'fɔːd] force
6.turn fur curl church [ʧɜːʧ] blur burn

	Упражнение 6. Потренируйтесь

1. park furry storm uniform her curl far bird card sort pearl
2. corn ordinary girl darkness dirt are verb march turn first 
3. bird sir birch dirt first circleport sort force sir dark fur 
4. turn fur church[ʧɜːʧ] burn born afford [ə'fɔːd] party car 

	Упражнение 7. Потренируйтесь. Произнесите следующие слова (Самые сложные случаи представлены транскрипцией).
1.hare [hɛə] dare [dɛə] care prepare
2.here [hɪə] mere [mɪə] ampere ['æmpɛə] interfere[ˌɪntə'fɪə]
3.hire ['haɪə] dire ['daɪə] tire wire fire mire
4.tyre ['taɪə] lyre ['laɪə] byre ['baɪə]
5.more[mɔː] core [kɔː] adore [ə'dɔː] forehead score shore
6.cure pure bureau [bjuə'rəu] lure mature [mə'ʧuə] sure 

	Упражнение 8.Контрольное задание на все типы слогов.
I. place, may, bottle, sort take, button, hot
me, tea, true, truly, pure, tie, nice, tiny not
bone, toe, pearl, turn, but, go, bag, pattern, flag, exam
bed, message, first, him, pretend, met, hop, Syn, are, car, far, card 

II.pin, must, fur, bus, dirt, his, box, map, mom, sir, corn
tip, pistol, six, hat, win, it, stop, dog, force, serve, girl, port
at, apple, circle, cap, back, cat, flag, kiss, is, afford [ə'fɔːd]
byte, cute, spy, flute, music, tune, sky, June, huge, film, big

III. egg, party, curl, leg, red, ten, end, net, pen, verb
Syntax, burn, bird, push, myth, clock, church [ʧɜːʧ]
Storm, ordinary, ugly, put, bull, pull, cry, dry
Bus, but, cut, sun, hug, march, park, dark, type 


Упражнение 9. Контрольное задание на все четыре типа слогов.
I. hare [hɛə] here [hɪə] interfere [ˌɪntə'fɪə]
Mere[mɪə] hire ['haɪə] tyre ['taɪə]dire ['daɪə]
Byre['baɪə] tire wire fire mire care prepare
Lyre['laɪə] core [kɔː] dare [dɛə] adore [ə'dɔː]

II. forehead note cure score pure shore more [mɔː]
Sure[ʃuə] date code stone Pete mine rose tea site wide line
am go face gate nose name plate game bake escape
see he she bike we be sea theme so tie hope five 







































Практическая работа № 2
Тема: «Устное приветствие, прощание, представление себя и других людей в официальной и неофициальной обстановке»
Цели: - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков и умений представлять себя и других на английском языке;
	- совершенствование навыков диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме занятия «Saying “Hello!”»;
- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с. (сокр. Задания, ЧИРПО).
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
- http://speakenglish.su/
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер,

Задания:1. Изучите активную лексику из упр. 1 стр. 8 (Задания, ЧИРПО)
	     2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
Упражнение 1. Прослушайте и повторите.
[image: http://speakenglish.su/cache/com_zoo/images/301-01_fc4e20959135e74a1e0cb6882f2b05b4.jpg]




Упражнение 2. Вставьте в диалоги соответствующие слова из таблицы. Прослушайте запись и проверьте правильность ответов.

[image: C:\Documents and Settings\Администратор\Мои документы\Мои результаты сканировани\2016-10 (окт)\сканирование0008.jpg]
	Упражнение 3. Расставьте предложения диалога в правильной последовательности. Прослушайте запись и проверьте правильность своего ответа.
-  I'm from Hungary and this is my friend Arlette. She's from France.
-  I'm from the Czech Republic. And you?
-  Hello, Arlette.
-  Nice to meet you, Anna. I'm Tom. Where are you from?
-  Hello. My name's Anna
-  Hi, Anna.
	Упражнение 4. Ответьте на вопросы.

1. Are you from Russia? 		Yes, _______________________________.
2. What's your name? 		My ___________________________ John.
3. This is my friend Mikiko. 		Nice ______________________________.
4. Is Brigitte from Britain? 		No, ___________She _________ France.
5. How are you?			I __________, _______ And ________ ?
6. Are you Sophie Pickman? 		No, _______________________________.
7. Where are you from?		I _________________________ Hungary.


Упражнение 5. Представьте себе, что Вас зовут Анна Новак. Представьтесь, скажите, как Вас зовут, из какого Вы города, кто Вы по национальности и чем занимаетесь.
[image: http://speakenglish.su/cache/com_zoo/images/301-06_0a1dfc4f4588a5053760ff2a0bcd24a0.jpg]
Упражнение 6. Представьте своих друзей - Джуди и Педро. Скажите, как их зовут, из каких они городов, кто они по национальности и чем занимаются.

[image: C:\Documents and Settings\Администратор\Мои документы\Мои результаты сканировани\2016-10 (окт)\сканирование0006.jpg]
Упражнение 7. Прослушайте запись и определите, кто есть кто?

[image: Meeting People At A Party | Exercise 1]
	1. ____________________
	3. ____________________
	5. ____________________

	2. ____________________
	4 ____________________
	6. ____________________


Упражнение 8. Прослушайте запись и скажите, какие из представленных предложений верны, а какие - нет.
[image: C:\Documents and Settings\Администратор\Мои документы\Мои результаты сканировани\2016-10 (окт)\сканирование0002.jpg]
Упражнение 9. Прослушайте запись и ответьте на вопросы.
[image: C:\Documents and Settings\Администратор\Мои документы\Мои результаты сканировани\2016-10 (окт)\сканирование0002.jpg]
Упражнение 10. Прослушайте запись и вставьте в текст соответствующие слова из таблицы.

[image: http://speakenglish.su/cache/com_zoo/images/101-06_1f724ea645b7b74c40e488db418cccc1.jpg]
	wife
	first
	Hungary
	like
	Russian

	Hungarian
	German
	Germany
	surname
	drink



My 1.___________ name is Maria and my 2.___________ is Lebedev.
I'm 3.___________ but now I am at a conference in 4.___________.
It's a big conference and I like it very much because there are a lot of interesting people here.
We're having a welcome party just now.
My friend Kurt Blitzer from 5.___________ is also here.
And his 6.___________ Maria as well.
She is not 7.___________ , she is 8.___________ .
She is very nice and I 9.___________ her very much.
Look, Kurt is bringing me a 10.___________ !





































Практическая работа № 3
Тема: «Устное и письменное описание человека (внешность, национальность, образование, личные качества, род занятий, должность, место работы)»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков работы с лексическим материалом при составлении монологов;
	- совершенствование навыков диалогической  и монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите активную лексику из упр. 1 стр. 11 (Задания, ЧИРПО)
	     2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1.Составьте топик при помощи данной лексики: 

Height (рост): tall, short, medium height.  
Build (телосложение): frail, stocky, slim, thin, plump, fat, skinny. 
Age (возраст): young, elderly, middle-aged, teenager. 
Hair (волосы): fair, blond, red, grey, sleek (smooth), braids, bald, straight, curly, wavy. 
Face (лицо): round, oval, square, wrinkled, freckled, sun-tanned, pale. 
Complexion (цвет лица): dark, fair.  
Skin (кожа): delicate, rough. 
Forehead (лоб): broad, doomed, high (tall), large (open), low, narrow. 
Nose (нос): aquiline, flat, hooked, snub, fleshy, turned up. 
Eyebrows (брови): arched, bushy, penciled, shaggy. 
Eyes (глаза): big round blue eyes, hazel, small, kind/warm. 
Eyelashes (ресницы): curving, straight, thick. 
Cheeks (щеки): chubby, hollow, ruddy, dimples in one’s cheeks. 
Mouth (рот): large, small, vivid. 
Lips (губы): full, thick, rosy, painted. 
Teeth (зубы): close-set, even/uneven. 
Smile (улыбка): charming, engaging, pleasant, sweet, cunning, sad, enigmatic. 
Chin (подбородок): double, pointed, protruding, round, massive. 
Hand (рука): puffy, soft .1 
Legs (ноги): long, short, slender, shapely.  
good-looking — миловидный, приятной внешности 
beautiful — красивая (о женщине) 
pretty — хорошенький 
handsome — красивый (о мужчине) 
unattractive — непривлекательный 
ugly — уродливый, безобразный 
plain — заурядный, простой, обыкновенный 
attractive — привлекательный 
attractive - привлекательный 
audacious - нахальный 
boastful - хвастливый 
bold - смелый 
bore - зануда 
bright - способный, умный  
calm - спокойный  
cheerful - весёлый 
clever - умный 
communicative - общительный 
cultural - образованный 
cunning - хитрый  
decent - порядочный  
fair - справедливый  
honest - честный  
hot-tempered - вспыльчивый
lazy-bones - лентяй
liar - лжец
light-minded - легкомысленный
loyal - верный
neat - опрятный
noble - благородный
obstinate - упрямый
polite - вежливый
punctual - пунктуальный
selfish - эгоистичный
smart - остроумный
stingy - скупой
strong-willed - волевой
sweet-tooth – сладкоежка

	Упражнение 2.Устно, с опорой на составленный топик, описать внешность, характер и увлечения описываемого человека. 

Контрольные вопросы: 
1. Describe the face of someone you know well. 
2. Would you ever have plastic surgery? Why? Why not? 
3. Do you like when a man wears a beard or a moustache? Why do you think men grow them? 
4. Who is the most beautiful woman and the best-looking man in the world? 
5. Do you think its difficult to be very good-looking? Why? (Why not?)
6. How important is it to look attractive? Why? 
7. Look at these English expressions and then decide if you agree with them. 
	a) Beauty is only skin-deep. 
	b) Your face is your fortune. 
	c) Beauty lies in the lovers eyes. 

	Упражнение 3. Выполните письменно упр. 7 стр. 12 (Задания, ЧИРПО).

	Упражнение 4. Выполните письменно упр. 10 стр. 13 (Задания, ЧИРПО).





Практическая работа № 4
Тема: «Имя существительное. Притяжательный падеж имени существительного»
Цели:  - закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков работы с лексическим материалом при составлении монологов;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков диалогической  и монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер,

Задания: 1. Повторите теоретический материал по изучаемой теме (стр. 52 учебник А.П. Голубев);
	     2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1.Решите, какие из представленных существительных являются исчисляемыми, а какие неисчисляемыми.

	Time, machine, silver, hour, information, instruction, material, stress, ability, gas, water, strength, chemist, steel, theory, program, system, gold, production, drawing, circuit, component. 

	Упражнение 2.Запишите следующие словосочетания, используя притяжательный падеж:
Например:The poems of Lermontov.-Lermontov's  poems.
	1. The computer of their workers. 2. The questions of my chief. 3. The work of our scientist. 4. The sound of this machine. 5. The new tool of the workers. 6. The letter of client. 7. The magazine of these women. 8. The room of their assistants is large. 

	Упражнение3. Переведите предложения на английский язык.
	1. Это изобретение российских ученых. 2. Отец моего друга — инженер. 3. Дайте мне книгу о  паровых двигателях. 4. Вы видели журнал нашего руководителя? 5. Вчера учащиеся нашей группы ходили на экскурсию. 6. Он показал мне конспект занятия.

	Упражнение 4. Выполните упр.6 стр. 81 (учебник А.П. Голубев).








Практическая работа № 5
Тема: «Образование множественного числа имени существительного».
Цели:  - закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Повторите теоретический материал по изучаемой теме (стр.53 учебник А.П. Голубев);
	     2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Образуйте множественное число существительных в скобках, обращая внимание на слова-исключения. Переведите предложения.
1. Sara is feeding … (goose) in the garden.
2. … (fish) live in water.
3. The … (thief) broke the windows in the bank.
4. I have 60 … (sheep) in my flock.
5. You should clean your … (tooth) after meals.
6. My … (child) hate cabbage soup.
7. My favourite fairy-tale is about … (elf).
8. My … (foot) always hurt after jogging in the park.
9. Those … (person) are waiting for the manager.
10. Where are the … (knife)?
11. Our … (sportsman) are the best!
12. How many … (woman) work in your office?
13. It’s autumn, the … (leaf) are falling down.
14. Let’s cut this orange into … (half).
15. We could hear … (deer) wandering in the forest.
16. There are … (mouse) in the kitchen.
17. Alice and I are wearing similar … (dress) today.
18. I need … (strawberry) for the cake.

	Упражнение 2. 2. Образуйте множественное число существительных, обращая внимание на их окончания.

1. a sandwich (сэндвич)
2. a toy (игрушка)
3. a photo (фотография)
4. a city (город)
5. a bus (автобус)
6. a house (дом)
7. a tattoo (татуировка)
8. a phenomenon (феномен)
9. a housewife (домохозяйка)
10. a family (семья)
11. a life (жизнь)
12. a potato (картофель)
13. a bacterium (бактерия)
14. a church (собор)
15. a baby (ребенок)
16. a box (коробка)
17. a kiss (поцелуй)
18. a piano (фортепиано)
19. a medium (средство)
20. an oasis (оазис)




Практическая работа № 6
Тема: «Артикль. Употребление артикля».
Цели:  - закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер,

Задания: 1. Повторите теоретический материал по изучаемой теме (стр. 53 учебник А.П. Голубев);
	     2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Используйте артикли a, an, the там, где это необходимо: 
	1. Yesterday I saw... new film, but... film wasn't very interesting. 2. London is situated on ... Thames. 3. Yuri Gagarin was ... first man to fly over ... Earth in spaceship. 4. I decided to visit... Ivanovs, but they were not at... home. 5. Lomonosov,... great Russian scientist, was born in ... small village on ... shore of... White Sea. 6.... United States of America is one of ... most powerful countries of the world. 7. Is this tool made of ... iron or ... plastic? 8. What... strange man he is!

Упражнение 2. Вставьте артикли, где необходимо и перескажите историю:
Three men came to ... New York for ... holiday. They came to... very large hotel and took... room there. Their room was on... forty-fifth floor. In...evening... friends went to ... theatre and came back to ... hotel very late. «I am very sorry,» said ... clerk of ... hotel, «but... lifts do not work tonight. If you don't want to walk up to your room, we shall make... beds for you in... hall.» «No, no, » said one of ... friends, «no, thank you. We don't want to sleep in ... hall. We shall walk up to our room. » Then he turned to his friends and said: «It is not easy to walk up to ... forty-fifth floor, but we shall make it easier. On ... way to ... room I shall tell you some jokes; then you, Andy, will sing us some songs; then you, Peter, will tell us some interesting stories.» So they began walking up to their room. Tom told them many jokes; Andy sang some songs. At last they came to ... thirty sixth floor. They were tired and decided to have... rest. «Well,» said Tom, «now it is your turn, Peter. After all... jokes, I would like to hear ... sad story. Tell us ... long and interesting story with ...sad end.» «... story which I am going to tell you,» said Peter, «is sad enough. We left... key to our room in ...hall.»




Практическая работа № 7
Тема: «Имя прилагательное. Образование степеней сравнения имен прилагательных».
Цели:  - закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- мультимедийная презентация по теме занятия «Adjective»;
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер,

Задания: 1. Повторите теоретический материал по изучаемой теме (мультимедийная презентация);
	     2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Выполните тест. Вставьте нужную степень сравнения. 
1. My wife is … than your wife. (the most beautiful, beautifuller, more beautiful) 
2. Their flat is … than ours. (more large larger the larger) 
3. You are … person that I know. (luckier, the luckiest, the luckyest) 
4. Cats are not so clever … dogs. (as ,so ,than ,that) 
5. The situation is … than I thought. (more, bad, badder, worse) 
6. Today the weather is … than yesterday. (nicer ,more nicer, much, nicer) 
7. For me mathematics is … physics. (more easy, as easier than, easier than) 
8. This car is … of all. (an expensive, the least expensive, a less expensive, the little expensive). 
9. Concord was … plane in the world. (fast, fastest, the fastest). 
10. The new teacher is … than the previous one. (many, good, alotbetter, manybetter, alotof
good). 
11. This room is not so … as that one on the first floor. (the most comfortable, more comfortable, 
comfortable )
12. The more you learn … you become. (smarter, the smarter, the smartest) 
13. These jeans are too small. I need … size. (alarge; a larger, alargest) 
14. We left … way possible. (thequickiest, a quick, a quicker, the quickest) 
15. It is … to go for a walk, than to watch TV at home. (good, the best, better) 
16. What sea is … The Black or the Red? (less salty, little saltier, less saltier) 
17. The band will play on … stage. (a new, a newer, the newest) 
18. Oh! This dress is … expensive than I expected! (far, much, far more, far a lot) 
19. It will do you … if you start doing your homework. (good, better, the best) 
20. It is … dog that I have ever seen! (the biggest, bigger, the bigger) 

	Упражнение 2. Выполните письменно упр. 2 стр. 45 (Задания, ЧИРПО).
	
	Упражнение 3. Выполните письменно упр. 4 стр. 45 (Задания, ЧИРПО).

Практическая работа № 8
Тема: «Семья и семейные отношения, домашние обязанности».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	-Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите активную лексику по теме, выполнив упражнения;
Упражнение 1.  Соотнесите слово из первой колонки с соответствующим ему переводом во второй. Дополните транскрипцией. Воспользуйтесь словарем при необходимости.
	№п/п 
	Words
	Translation

	1
	a husband
	свекровь, теща

	2
	a niece
	отец

	3
	an uncle
	родители

	4
	a wife
	супруг(а)

	5
	a grandfather
	брат

	6
	relatives
	муж

	7
	a nephew
	внук, внучка

	8
	an aunt
	племянница

	9
	a cousin
	мать

	10
	a son
	дядя

	11
	single
	крестный

	12
	a daughter
	вдова

	13
	a sister
	жена

	14
	a grandchild
	дочь

	15
	married
	помолвленный

	16
	a mother
	сын

	17
	a pensioner
	тетя

	18
	a brother
	мачеха

	19
	a father
	друг

	20
	a mother-in-law
	двоюродный брат, двоюродная сестра

	21
	a widow
	дедушка

	22
	a grandmother
	родственники

	23
	engaged
	близнецы

	24
	a spouse
	холостой

	25
	a godfather
	пенсионер(ка)

	26
	twins
	женатый, замужняя

	27
	a marriage
	брак

	28
	a stepmother
	сестра

	29
	a friend
	бабушка

	30
	parents
	племянник


 
Упражнение 2.  Дополните следующие предложения, используя слова под чертой.
1. My father’s sister is my  _______.
2. I have many _______ : four cousins, three uncles and two nephews. 
3. My grandfather died ten years ago. My grandmother is a  _______.
4. Our ________ is large and friendly
5. My godfather Harry is on the wrong side of seventy. He has already many _______.
6. Ken is not married. He is only ________.
7. My brother’s daughter is my _______.
8. Julia doesn’t go to school. She is only 5 _______.
9. Kate and Teresa were born on the same day. They are _______ .
10. My elder brother doesn’t have a family of his own, he is _______.
___________________________________________________________
twins; single; family; aunt; niece; relatives; years old; widow; grandchildren; engaged

Упражнение 3. Переведите предложения на английский язык используя слова и выражения из упражнения 1 и 2.
1. Брак Джулии и Ричарда не был счастливым.
2. Он не хочет выходить на пенсию.
3. Моя свекровь замечательная женщина.
4. Отец всегда был признанным главой семьи.
5. Любимое занятие Брендона – играть в футбол.
	
Упражнение 4. Выполните устно упр. 14 стр. 19 (Задания, ЧИРПО).
	



Практическая работа № 9
Тема: «Глагол. Основные формы глагола».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме урока. Сделайте конспект.
	
ГЛАГОЛ
Глагол (Verb) — это часть речи, которая обозначает действие или состояние лица или предмета.
КЛАССИФИКАЦИЯ ГЛАГОЛОВ
Глаголы в английском языке делятся на следующие группы:
- Смысловые глаголы— имеют самостоятельное значение;
- Вспомогательные глаголы— служат для образования сложных глагольных форм;
- Глаголы связки служат для образования составного именного сказуемого.
Основным глаголом-связкой является глагол to be. В качестве глагола-связки употребляются также глаголы to become, to grow, to get, to turn, to look.
- Модальные глаголы употребляются в сочетании с инфинитивом смыслового глагола. Они выражают возможность, вероятность, необходимость совершения действия, выраженного смысловым глаголом. К ним относятся глаголы: can, may, must, ought, need.
ОСНОВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА
Английский глагол имеет четыре основных формы:
1. Инфинитив —Infinitive
2. Прошедшее неопределенное время —PastIndefinite
3. Причастие прошедшего время —PastParticiple
4.Причастие настоящего времени —PresentParticiple
	Инфинитив  - это форма глагола, которая даётся в словарях.
	PastIndefinite, PastParticiple. Образование прошедшего неопределенного времени и причастия прошедшего времени различается для правильных и неправильных глаголов. PastIndefinite, PastParticiple образуется для правильных глаголов путем прибавления к форме инфинитива окончания -ed.





	Infinitive
	PastIndefinite
	PastParticiple
	PresentParticiple

	to open
to work
to expect
	opened
worked
expected
	opened
worked
expected
	









Правила прибавления окончания при образовании PastIndefinite и Pastparticiple
	Если глагол в инфинитиве оканчивается на-e: он теряет это окончание (e) при прибавлении окончания-ed.
- tolive— lived
	Глаголы, оканчивающиеся в инфинитиве на–y с предшествующей согласной, меняют–y на-i. Если же перед–y стоит гласная, то–y сохраняется:
- tocry— cried
- toplay— played
	Если односложный глагол в инфинитиве оканчивается на одну согласную с предшествующим кратким гласным звуком, то конечная согласная удваивается:
- tostop — tostopped
	Если двусложный или многосложный глагол оканчивается на одну согласную с предшествующим кратким гласным звуком, то конечная согласная удваивается только в случае, если ударение падает на последний слог.
- to refer — referred, ноto order — ordered (ударение на первый слог).
В случае же если глагол оканчивается на l, то l удваивается независимо от ударения.
- tocancel — cancelled
	Для неправильных глаголов необходимо воспользоваться таблицей неправильных глаголов, в которой показаны все формы основных неправильных глаголов.
СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛА ПО ЛИЦАМ
	Спряжение глагола по лицам в английском языке сводится к спряжению вспомогательных глаголовbe, have и do. В первую очередь необходимо отработать навыки по спряжению данных глаголов.
ЛИЧНЫЕ И НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛОВ
	Простые
	К простым глаголам, относятся глаголы, не имеющие в составе ни префиксов, ни суффиксов:
to do (делать)
to run (бежать)
to take (брать)

	Производные
	Глаголы имеющие в своем составе суффиксы или префиксы:
-en
to shorten— укорачивать
to widen— расширять
-fy
to simplify— упрощать
tosignify— означать
-ize
to mobilize— мобилизировать
toorganize— организовать
-atere-dis-
todischarge — разгружать
todisapper — исчезать
un-
tounveil - раскрыть



	Также в английском языке встречаются глаголы, которые состоят из двух слов или же в сочетании с наречием. Они называются составными.
- to white wash — белить
- to broad cast — передавать по радио
- to come in — входить
- to take off — снимать
НАКЛОНЕНИЕ
	Изъявительное наклонение (Indicative) показывает, что говорящий рассматривает действие как реальный факт в настоящем, прошедшем или будущем.
	Сослагательное наклонение (Subjunctive) показывает, что говорящий рассматривает действие не как реальный факт в настоящем, прошедшем или будущем.
	Повелительное наклонение (Imperative) выражает побуждение к действию, то есть приказание, просьбу или совет. Повелительное наклонение имеет одну форму второго лица.
ЗАЛОГ
	Формы залога показывают, является ли подлежащее лицом (или предметом), совершающим действие, или лицом (или предметом), подвергающимся действию.
В английском языке имеются два залога: действительный (Activevoice) и страдательный залог (Passivevoice). Когда подлежащее является лицом (или предметом), совершающим действие, глагол употребляется в форме действительного залога. Когда подлежащее является лицом (или предметом), подвергающимся действию со стороны другого лица или предмета, глагол употребляется в форме страдательного залога.
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Практическая работа № 10
Тема: «Глагол. Образование и употребление Simple».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения).
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- таблица спряжения глаголов во времени Simple
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме урока. (стр. 82 учебник А.П. Голубев);
	      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Выполните устно упр. 5 стр. 16 (Задания, ЧИРПО).

	Упражнение 2. Выполните устно упр. 14 стр. 54 (Задания, ЧИРПО).

	Упражнение 3. Выполните письменно упр. 20 стр. 55 (Задания, ЧИРПО).

Упражнение 4. Выполните письменно упр. 22 стр. 55 (Задания, ЧИРПО).




















Практическая работа № 11
Тема: «Глагол. Образование и употребление Continuous».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения).
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- таблица спряжения глаголов во времени Continuous;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме урока. (стр. 82 учебник А.П. Голубев);
	      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	
	Упражнение 1.Выполните устно. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present Continuous или в Present Simple.
	1. He (to work) in the centre of Chicago. 2. He (to work) in the centre of Chicago? 3. He (not to work) in the centre of Chicago. 4. They (to read) a lot of books. 5. They (to read) many books? 6. They (not to read) many books. 7. The children (to eat) soup now. 8. The children (to eat) soup now? 9. The children (not to eat) soup now. 10. You (to play) volleyball well? 11. When you (to play) volleyball? 12.What Nick (to do) in the evening? 13. He (to go) to the cinema in the evening? 14. We (not to dance) everyday. 15. Look! Kate (to dance). 16.  Kate (to sing) well? 17. Where he (to go) in the morning? 18. He (not to sleep) after dinner. 19. My granny (to sleep) after dinner. 20. When you (to sleep)? 21. Nina (not to sleep) now. 22. Where John (to live)? – He (to live) in England. 23. My friends from Switzerland (to speak) four languages. 24. Elvire (to speak) English, German and French? – Yes, she… . 25. She only (not to speak) Italian.

Упражнение 2. Выполните письменно упр. 16 стр. 81(учебник, А.П. Голубев).


















Практическая работа № 12
Тема: «Семья и семейные отношения, домашние обязанности».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Журина, Т.Ю. 55 устных тем по английскому языку для школьников. 5-11 кл. / Т.Ю. Журина. – 13-е изд. Стереотип. – М.: дрофа, 2008. – 158, [2] с. – (Библиотечка «Дрофы») (сокр. уч. пособие Т.Ю. Журина).
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите активную лексику по теме (стр. 18 уч. пособие Т.Ю. Журина);
	     2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Выполните устно упр. 11 (2,3,4) стр. 17 (Задания, ЧИРПО).
	Упражнение 2. Выполните письменно упр. 16 стр. 19 (Задания, ЧИРПО).


























Практическая работа № 13
Тема: «Семья и семейные отношения, домашние обязанности».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Журина, Т.Ю. 55 устных тем по английскому языку для школьников. 5-11 кл. / Т.Ю. Журина. – 13-е изд. Стереотип. – М.: дрофа, 2008. – 158, [2] с. – (Библиотечка «Дрофы») (сокр. уч. пособие Т.Ю. Журина).
	- видеоролик по теме
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Просмотрите видеозапись и запомните активную лексику по теме;
	     2. Составьте план, перескажите, при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1.Перескажите, информацию видеоролика.
































Практическая работа № 14
Тема: «Семья и семейные отношения, домашние обязанности».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Журина, Т.Ю. 55 устных тем по английскому языку для школьников. 5-11 кл. / Т.Ю. Журина. – 13-е изд. Стереотип. – М.: дрофа, 2008. – 158, [2] с. – (Библиотечка «Дрофы») (сокр. уч. пособие Т.Ю. Журина).
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
Задания: 1. Составьте монолог по теме «My family relationships»;
	2. Ответьте на вопросы, при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1.Прочтите и переведите текст.
The family is very important as a unit in our society. Nothing else but family can be an emotional center of people's life, can be a transmitter of culture and raising children. Every mother feels great affection for her children and tries to bring them up in a proper way.
Understanding between the members of the family and consideration for others are very important in family relationship. Tenderness, warm-heartedness and respect must always be present in the family to make it friendly. A lot of activities help members of the family to be on friendly terms: discussing all the family plans together, going on trips hikes together, visiting museums, theaters, exhibitions and exchanging opinions about them, sharing the same joys and sorrows.
If you think of the others in the family you show your love and attention in everyday life, you can hurt them if you are selfish, not sincere and rude. It is very important to visit relatives on holidays, on birthdays, on anniversaries and develop close relationship. We feel more affection for our relatives when we are parted from them. The proverb says, "Absence makes the heart grow fonder". When the family is friendly, everybody has the warmed feelings of returning home where dear relatives are waiting for them.
There are different opinions on how children should be treated if they disobey their parents, break the rules, do forbidden things, don't keep their words or promises. Some people think that parents should be patient, kind and understanding. The rules and children's behaviors are discussed in such families. But others believe that children ought always to obey the parents and if they won't they should be punished. From my point of view, such principles won't do a lot of good. Fear and punishment will lead to selfishness, cruelty and lies. But "love and kindness will save the world".
We are the family of two. I live with my mother. We don't have such problems as misunderstanding between the members of the family. I think that it is due to the age of my parents and their character.
My mother is 40 years old. She is a kind, clever and responsible woman. My mother always ready to give me necessary information, moral support and a good advice.
It is common knowledge that there is no place like a home. We are dedicated to our homes, we give them much love, care and enthusiasm. A man's house is his castle. I like my home and I want to tell you more about it.
I live in Kuprijanov st. in the center of our city. We moved into this flat several years ago. Now it is a place where I feel it ease and enjoy every minute of my stay there. We have a washing-machine, a vacuum cleaner, a refrigerator, a freezer, hand-mixer, computer and other things which I consider to be quite necessary as they make our life easier and help to solve a lot of problems in the shortest possible time.
We have 2 rooms, a kitchen and a bathroom. When you drop into our flat you come into a lobby, where you can take off your coat, shoes and hat. I'm very happy to have a room for myself, where I feel quite and comfortable. It is a place where I can relax, read a book and listen to music. There are yellow blinds and a writing table, a sofa, a bookcase where my favorite books are situated.
There are a lot of things in my room which can tell about myself, about my friends and relatives. You can find frames with photos of my parents and best friends on the walls, little pictures. They remind me happy moments of my life and that is why are very dear for me.
You may be surprised, but the most popular and favorite place with all of us is the kitchen. Every Sunday my mother makes a cake and we gather together, discuss our problems and make plans for the next week.
I can tell a lot about my home, but to make a long story short I can say, that speaking about my home, I don't mean a flat as it is, I mean people, who are dear to me, who love me and are always waiting for me. That is why, wherever I were I would always hurry home.

	Упражнение 2. На основе данного текста составьте собственный рассказ о взаимоотношениях в вашей семье.






































Практическая работа № 15
Тема: «Физкультура. Спорт. Здоровый образ жизни».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите активную лексику по теме (учебник, А.П. Голубев);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочитайте и запомните слова по теме (стр. 131 учебник, А.П. Голубев);

Упражнение 2. Заполните пропуски словами справа
1.Each team tries to ……….					a. adraw
2. If a team wins, they are called………..			b. aset
3. The players of the other team are called………..		c. scoreagoal
4. We call the instructor of a team……………		d. fairplay
5. If a team loses the match, they are…………		e. alongjumper
6. There’s usually a leader of a team or………….		f. theopponents
7. A part of game of tennis is called………….		g. acoach
8. We call correct play…………				h. thewinners
9. The person who does the long jump is………		i. the losers
10. 2:2 means that the match ended in……..			j. thecaptain

Упражнение 3. Назовите, какие из приведенных видов спорта для помещений, на улице, зимние, летние, водные?
Figure skating, draughts, windsurfing, table tennis, skiing yachting, cycling, rugby, boxing, rock climbing, cricket, water polo, hockey, synchronous swimming, basketball, chess, water skiing, roller skating, rowing, gymnastics, motor races, volleyball, diving, baseball, karate, skydiving, billiards, field hockey, rafting, judo, wrestling.

Упражнение 4. Напишите пять предложений, используя слова из упражнения 3. 













Практическая работа № 16
«Глагол. Образование и употребление Perfect».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения).
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- таблица спряжения глаголов во времени Perfect;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме урока. (стр.83 учебник А.П. Голубев);
	      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. В следующих предложениях измените время глаголов на PresentPerfect. Переведите предложения на русский язык. (устно)
1. The pupils are writing a dictation. 2. My friend is helping me to solve a difficult problem. 3. I am learning a poem. 4. Good manners are going out of fashion. 5. Kate is watching the news. 6. The waiter is putting a bottle of lemonade in front of him. 7. I am eating my breakfast. 8. We are drinking water. 9. He is bringing them some meat and vegetables. 10. You are putting the dishes on the table. 11. They are having tea. 12. She is taking the dirty plates from the table. 13. The children are putting on their coats. 14. Susan is making a new dress for her birthday party. 15. She is opening a box of chocolates. 16. I am buying milk for milk shakes. 17. James is ordering a bottle of apple juice. 18. We are buying a CD player and some CDs with good music. 19. Are you watching the news or your favourite film? 20. lam translating a-difficult article from German into Russian. 21. She is telling the truth. 22. The baby is learning to walk.

Упражнение 2. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Past Simple или Past Perfect.(устно).
1. Tom (to return) from the cinema at five o'clock.2. Tom (to return) from the cinema by five o'clock.3. I (to finish) my homework at seven o'clock. 4. I(to finish) my homework by seven o'clock. 5. He (to think)that he (to lose) the money. 6. Ann (to tell) me that she (to see) an interesting film. 7. When I(to come)home, mother already (to cook) dinner. 8. When father(to return) from work, we already (to do) our home-work. 9. When the teacher (to enter) the classroom, the pupils already (to open) their books. 10. Kate (to give) me the book which she (to buy) the day before.11. Nick (to show) the teacher the picture which he(to draw). 12. The boy (to give) the goats the grass which he (to bring) from the field. 13. Mother (to see)that Nick (not to wash) his hands. 14. The teacher(to understand) that Lena (not to do) her homework.15. I (to know) that my friend (not yet to come).16. When I (to wake) up yesterday, father already (to go) to work. 17. Nick (to think) that his father (not yet to come) home. 18. Mary (to tell) us that she (to cook) a good dinner. 19. Yesterday I (to find) the book which I (to lose) in summer. 20. When we (to come)to the station, the train already (to leave). to the station, the train already (to leave).


Упражнение 3. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Past Simple, Past Continuous или Past Perfect.
1. I (to return) to the hotel only late at night as I (to lose) my way in the fog. When I (to come) up to my room, I (to see) Pete who (to stand) at the door of the room. He (to wait) for me as he (to lose) his key and could not get in. 2. When I (to wake) up, it (to be) already ten o'clock. I (to call) my brother. Nobody (to answer).He already (to leave). 3. I (to go) up to the open window. The rain (to stop) and the sun (to shine) brightly. The birds in the garden(to sing).The morning (to be) fine. 4. When the rain(to stop), I (to look) out of the window and (to see)John who (to stand) under a tree waiting for me.5. When I called at his house, they (to tell) me that he(to leave) an hour before. 6. When I came to the station, I (not to find) my friend there as I (to be) five minutes late and the train (to leave). 7. He (to want)to visit the place where he (to live) in his childhood.8. The e-mail (to come) some minutes before he (to leave). 9. She (to look) very tired as she (to work)hard. 10. When she (to finish) work?

Упражнение 4. Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужном времени.
1. Before you (to cross) the park, you will come to a supermarket. 2. When you (to cross) the park, you will see the hospital. 3. If you (to translate) this article into Russian, I shall use it in my report. 4. If she (to be) in St Petersburg now, she will meet you at the railway station. 5. If you (not to hurry), you will miss the train. 6. If it (to rain), we shan't go to the country. 7. When my friend (to come) to St Petersburg, we shall go to the Russian Museum. 8. What will you be doing when he (to come) to your place? 9. Don't forget to pay for your dinner before you (to leave) the canteen. 10. I shall be able to translate this article if you (to give) me a dictionary. 11. You will have to work hard at home if you (to miss) the lesson. 12. Where will you go when you (to come) to London? 13. The child won't be healthy if you (not to give) him much fruit. 14. I shan't have dinner before mother (to come) home. 15. What will you do if you (not to finish) your homework tonight? 16. She will wait for him till he (to come) back. 17. What do you want to do after you (to leave) school? 18. I'll call you as soon as I (to get) home from the hospital.

Упражнение 5. Выполните письменно упр. 17 стр. 82 (учебник, А.П. Голубев).
























Практическая работа № 17
Тема: «Глагол. Образование и употребление Perfect Continuous».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения).
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- http://lizasenglish.ru/
	- дидактический раздаточный материал;
- таблица спряжения глаголов во времени Perfect Continuous;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме урока. (стр.83 учебник А.П. Голубев);
	      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present Perfect Continuous.
1. He (to repair) the ceiling for the whole morning. Maybe he needs some help? 
2. They (to play) football for two hours already. 
3. Where it (to be)? I (to search) for it all day! 
4. Jenna (to talk) to the marketing director for two hours right now. 
5. I (to read) this new novel for the last several days. 
6. Uncle Tim (to decorate) the New Year Tree for the whole day.
7. You (to clean) the yard for the last 2 hours? 
8. The soup (to boil) since 12 a.m. Should I turn it off? 
9. He (to talk) about their new development strategy for the last three hours. 
10. My father (to send) application letters for half a year already and still he hasn’t got a job.   

Упражнение 2. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present Perfect Continuous.
1.  —What an amazing taste coming from the kitchen! What is it?    
 —I (to cook) an apple pie. 
2. —I had no idea Mary could drive.    —Yes, she (to drive) since last May. 
3. —Let’s go. We are already late!   —Relax! I (to prepare) for this party for the last 8 hours. It can wait 2 more minutes. 
4. You (to see) my documents? I (to look) for them since last Saturday.
5. My two little brothers (to play) the computer game for the last two hours. 
6. Is that Mrs. Thompson? The one he (to talk) about for the last two weeks?
7. You (to watch) television for too long! You should turn it off. 
8. He doesn’t give any attention to me. He (to talk) to this woman for the last 40 minutes.
9.We (to live) in this house for twelve years already. 
10. Daniel (to work) for the same employer for 10 years.   

Упражнение 3. Переведите на английский язык.
1. Я учу японский язык с октября. 
2. Она работает в Сингапуре с 2014 года. 
3. Как долго идет дождь? 
4. Мэри ищет работу уже шесть месяцев. 
5. Китти путешествует уже последние 4 месяца. 
6. Она учила этот предмет на протяжении 5 лет. 
7. Сэм очень устал. Он тяжело работал весь день. 
8. —Ты звонила Тони? —Да, она придет сегодня. Она готовилась к экзамену последние несколько дней. 
9. Лори занималась в библиотеке последние 6 часов. 
10. Мы планировали эту поездку месяцами.












































Практическая работа № 18
Тема: «Физкультура. Спорт. Здоровый образ жизни».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения).
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Повторите активную лексику по теме урока. (стр.131 учебник А.П. Голубев);
	      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Переведите текст с помощью словаря. 

Summer and Winter Sports
	People all over the world are very fond of sports and games. That is one of the things in which people of every nationality and class are united. The most popular outdoor winter sports are shooting/ hunting, hockey and, in the countries where the weather is frosty and there is much snow – skating, skiing and tobogganing. It’s so nice to go to the skating-rink on a frosty sunny day. Some people prefer to be out of town in such weather and to sledge or to ski in the woods. Many people greatly enjoy figure-skating and ski-jumping. 
	Summer affords excellent opportunities for swimming, boating, yachting, cycling, gliding and many other sports. Among outdoor games football takes the first place in public interests; this game is played in all the countries of the world. The other games that have firmly established themselves in favour in different countries are cricket, volley-ball, basketball, and so on. Badminton is also very popular both with young and old. 
	All the year round many people indulge in boxing, wrestling, gymnastics and track and field events. Scores of young girls and women go in for calisthenics. Over the last few years aerobics has become popular with young girls and women. Aerobics helps them to be slim, healthy and strong. The interest for it greatly increased thanks to Jane Fonda, a prominent American actress, the founder of this kind of sport. This woman may serve as an impressive example of inexhaustible health, cheerfulness and beauty. Being a great enthusiast of aerobics she has been trying to initiate many women all over the world into this sport. 
	Among indoor games which one can go in for all the year round are billiards, table tennis, draughts, chess, of course. The results of chess tournaments are studied and discussed by enthusiasts in different countries. So we have all grounds to say that sport is one of the things that makes people kin. 

Vocabulary: 
to be fond of smth. –любить, нравиться
tounite–объединять
out door winters ports– зимние виды спорта на открытом воздухе 
shooting– стрельба
hunting– охота 
tobogganing– санный спорт 
tosledge– кататься на санках 
yachting– парусный спорт
gliding–планерный спорт
to establish hones elfin favour–стать в почете
lawn-tennis–теннис
track and field events –легкаяа тлетика
scores of young girls and women –множество девушек и/женщины
calisthenics–ритмическая гимнастика
in door games– игры в закрытом помещении 
impressive example –замечательный пример
in exhaustible –неисчерпаемый
cheerfulness– бодрость 
enthusiast– энтузиаст
to initiate– приобщить кого-то к чему-то 
tournament– турнир, спортивное соревнование 

	Упражнение 2. Ответьте письменно на контрольные вопросы: 

1. What are people all over the world fond of? 
2. What unites people of every nationality? 
3. Why do people prefer to be out of town on a frosty sunny day? 
4. What are the most popular outdoor winter sports? 
5. What opportunities for sports does summer afford? 
6. What game takes the first place in public interest? 
7. What is your favorite sport? Why? 
8. Do you know the names of the athletes who are involved in this sport? 



























Практическая работа № 19
Тема: «Хобби».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения).
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме урока.
	      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочитайте и запомните слова по теме[image: ]

Упражнение 2. Выполните упр. 15 стр. 34 (Задания, ЧИРПО).
Упражнение 3. Работая в парах, перефразируйте диалоги, используя предложенные вопросы.
[image: ]

Упражнение 4. Выполните упр. 20 стр. 35 (Задания, ЧИРПО).
































Практическая работа № 20
Тема: «Физкультура. Спорт. Здоровый образ жизни».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Прослушайте текст по теме;
	     2. Перескажите, при необходимости используйте словарь.
Sports in Russia
	Sport has always been popular in our country. There are different sporting societies and clubs in Russia. Many of them take part in different international tournaments and are known all over the world. A great number of world records have been set by Russian sportsmen: gymnasts, weightlifters, tennis players, swimmers, figure skaters, runners, high jumpers. Our sportsmen take part in the Olympic Games and always win a lot of gold, silver and bronze medals.
	Millions of people watch figure skating competitions, hockey and football matches, car races, tennis tournaments and other sports events. Certainly watching sports events and going in for sports are two different things.
	In the past it was never admitted that professional sport existed in our country. The official point of view was that our sport was totally amateur. Now everybody knows that sport can be a profession and a business.
	But sport can be fun as well. Besides, it helps to stay in good shape, to keep fit and to be healthy.
Doing sports is becoming more and more popular. Some people do it occasionally — swimming in summer, skiing or skating in winter — but many people go in for sports on a more regular basis. They try to find time to go to a swimming pool or a gym at least once a week for aerobics or yoga classes, body building or just work-out on a treadmill. Some people jog every morning, some play tennis.
	For those who can afford it there are clubs where they give lessons of scuba diving or riding. In spring and summer young people put on their roller skates and skate in the streets and parks.


















Практическая работа № 21
Тема: «Описание жилища и учебного заведения»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите активную лексику по теме (упр. 3 стр. 20 Задания, ЧИРПО);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выполните упр. 4 стр. 21 (Задания, ЧИРПО).

Упражнение 2. Выполните упр. 4 стр. 21 (Задания, ЧИРПО).

Упражнение 3. Работая в парах, перефразируйте диалоги, используя предложенные вопросы.

[image: ]






Практическая работа № 22
Тема: «Местоимения. Типы местоимений. Употребление местоимений»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по теме «Местоимения. Типы местоимений. Употребление местоимений»;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- мультимедийная презентация по теме занятия;
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- дидактический раздаточный материал;
- таблица «Местоимения»;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме (упр. 11 стр. 13 Задания, ЧИРПО);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1. Выберите одно из предложенных местоимений. Устно.
Личные местоимения (я, он, их, вас...) 
1. (He, she, it) is a flower. 
2. My granny lives in a country. I go to (her, she, them) on holidays. 
3. My parents are doctors. (He, they, them) work in a hospital. 
4. (She, I, he) love my mom. I have a brother. Sometimes I ask (her, he, him) to help me. 
5. (Them, they, it) are going to school at the moment. 
6. (He, she, you) study very well.
7. (They, It, He) is the biggest dog that (I, she, he) ever seen!

Притяжательные местоимения (наше, ваш, твой, мой...) 
1. My dad has a car. (Her, he, his) car is red. 
2. (Their, them, they) house is quite big. 
3. I have a boat. The boat is (my, mine, their). 
4. I like (your, him, it) answer more than (me, its, theirs). 
5. (My, mine, your) dog wails (his, her, its) tail when I come from school. 
6. We live in a small town. (Our, his, ours) town is very nice. 
7. She wears (their, her, his) dress to school every day.

Указательные местоимения (этот, те, эти...) 
1. (That, this) is our house and (that, this) is theirs. 
2. (This, these) are books. 
3. (This, these) is a red ball and (this, that) is a yellow ball. 
4. (That, these) is a cat and (those, this) are mice. 
5. I like (this, these) flowers! 
6. (That, those) pictures are very beautiful. 
7. They live in (these, this) country.

Возвратные местоимения (сам, сами, себя...) 
1. I do my homework all by (himself, herself, myself). 
2. They plan their vacation (ourselves, myself, themselves). 
3. We are going to the sea (themselves, himself, ourselves). 
4. My dad built this house (himself, herself, ourselves). 
5. This dog found (herself, himself, itself) a place under the bench. 
6. Yesterday she had a birthday. She bought (herself, itself, ourselves) earrings as a present. 
7. You should plan your life (yourself, himself, yourselves).

Микс (все вперемешку )
1. (He, I, me) have got a friend. (Her, his, him) name is Pete.
2. (We, he, I) love travelling to different countries (himself, ourselves, itself). 
3. (They, he, it) go to school. (Him, her, their) school is near (me, mine, myself).
4. (These, this) is a box. (It, she, he) is (ourselves, mine, her) present. 
5. Where did (you, his, it) buy (that, this, those) shoes?
6. (It, this, these) ball is (he, his, myself) and (they, these, this) are (theirs, her, its). 
(This, he, these) is (him, ours, our) house. (He, we, they) built (him, her, it) (them, ourselves, their)

Упражнение 2. Выполните письменно упр. 12 стр. 14 (задания, ЧИРПО)





























Практическая работа № 23
Тема: «Наречия. Степени сравнения наречий. Место наречий в предложении»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по теме «Наречия. Степени сравнения наречий. Место наречий в предложении»;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- видеоролик «Adverbs» по теме занятия;
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- таблица «Степени сравнения наречий»;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме (учебник, А.П. Голубев);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выберите в правой колонке подходящее наречие. Переведите предложения.
1. It is raining …                                                           	   a. fast (быстро)
2. He can speak Spanish …                                            	   b. early (рано)
3. Don’t cut yourself. Use the knife …                                       c. gracefully (грациозно)
4. Sorry, I don’t understand you. Can you speak …?                 d. quietly (тихо)
5. Modern cars go very …                                                           e. heavily (сильно, тяжело)
6. During the war my grandmother worked very ...                    f. carefully (осторожно)
7. If you get up …, you’ll have a successful day.                       g. brightly (ярко)
8. My kids never make noise, they usually play …                     h. fluently (бегло)
9. It’s very hot today. The sun is shining …                                i. hard (много, тяжело)
10. She moves like a cat: very …                                                  j. slowly (медленно)

Упражнение 2.  Поставьте наречие из скобок в нужное место в предложении. Переведите.
Н-р: I go jogging in the morning. (always – всегда) – I always go jogging in the morning. (Я всегда хожу на пробежку утром.)
1. I have a salad for lunch. (usually – обычно)
2. John is rude to his parents. (never – никогда)
3. Mary watches horror films. (sometimes – иногда)
4. They go abroad for their holidays. (often – часто)
5. We drink strong coffee. (hardly ever – оченьредко)
6. I am impressed by music. (rarely – редко)
7. She will remember this accident. (always – всегда)
8. The patient is sleeping after the operation. (probably – возможно)
9. The week is over. (finally – наконец-то)
10. I go to the gym twice a week. (generally – в основном)

Упражнение 3. Выберите правильный вариант.
1. I hope you know him well —  (better, more well) than anybody else.
2. He spoke English badly — (worse, more badly) than I thought.
3. I can’t understand what you’re saying. Could you speak a bit (slowlier, more slowly)?
4. A snail is (slower, more slow) than a tortoise.
5. I am very fat and I know I must eat (less, least).
6. This is (shortest, the shortest) way to the center.
7. I’d like to change mobile phones (oftener, more often).
8. Yesterday I came home (early, earlier) than usual.
9. If you want to find your way (easilier, more easily),  you should buy a map.
10. It is (easy, easier) to learn poems when you are younger.
11. Next time I’ll do it  (good, better).
12. It is (more boring, the most boring) book of all I’ve ever read.
13. You study (worst, the worst) in your group.
14. You should practice (more, most).
15. The monkey is (funnier, more funny) than the kitten.








































Практическая работа № 24
Тема: «Предлоги: значение и употребление»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по теме «Предлоги: значение и употребление»;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- видеоролик «Preposition» по теме занятия;
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- таблица «Степени сравнения наречий»;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме (учебник, А.П. Голубев, задания ЧИРПО);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выполните упражнение 14 стр. 22 (задания, ЧИРПО).
Упражнение 2. Выполните упражнение 18 стр. 23 (задания, ЧИРПО).
Упражнение 3. Выполните упражнение 11 стр. 28 (задания, ЧИРПО).






















Практическая работа № 27
Тема: «Образование вопросительного предложения. Основные типы вопросов в английском языке. Образование отрицательного предложения»
Цели:  - совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- закрепление знаний по теме «Образование вопросительного предложения. Основные типы вопросов в английском языке. Образование отрицательного предложения»
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме (стр.    учебник, А.П. Голубев);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выполните упражнение 2 стр. 102 (учебник, А.П. Голубев).

Упражнение 2. Выполните упражнение 7 стр. 36 (задания, ЧИРПО).


























Практическая работа № 28
Тема: «The nature of my native region»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме
	- закрепление знаний по изучаемой теме;
	 - совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.

Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.


	Сначала давайте разберем, чем отличаются слова Country, Town и City. 
- Для обозначения любой загородной местности используется слово Country. Читается оно как [кантри]. (Да-да, есть такой стиль в музыке, и происходит он как раз потому, что возник за городом среди ферм). 
- Еще  есть  словечко  Village  [виледж].  Перевести  его  на  русский  можно  как поселок, село, деревня. 
- Town [таун]- слово переводится как город, городок. Используется в значении "небольшой город". Если приводить в пример нашу Россию, то  тауном мы назовем Курск, Томск, в общем. В 
общем, это  любое поселение городского типа, c типичной городской архитектурой. И размер не 
всегда особую роль играет. 
- И, наконец, city [сити] -  говорят? когда речь идет о большом городе или об историческом 
или каком-нибудь еще центре города London.
- city – крупный город, а City of London – крошечный район в историческом центре. В Нью-Йорке “сити” – деловой центр, но и весь город целиком тоже NewYorkCity. 
	Но нужно помнить, что в  английском языке нет формальных правил, которые позволили бы выбрать уместное слово в каждом конкретном случае. 

Итак, что мы можем сказать относительно города и деревни?
	In a  country 
You can see green fields and hills, long 
rivers and nice green gardens with apple trees. 

The houses are nice and small.
There are a lot of cows, horses and 
sheep on the farms.
	В деревне
Ты можешь увидеть зеленые поля и холмы, 
длинные реки и симпатичные зеленые сады с яблонями. 
Дома милые и маленькие.
На фермах много коров, лошадей и овец.

	In a сity
It’s a bigcity.  
The streets are wide and long.  
In the streets you can see a lot of 
people, cars, big and tall houses.
	В городе
Это большой город.
Улицы широкие и длинные. 
На улицах ты можешь увидеть много 
людей, машин, большие и высокие дома. 


Также есть хорошее стихотворение на тему города и деревни: 

The Country and the City Деревня и город.
	Some people live in the city
Where the houses are very tall.
Some people live in the country
Where the houses are very small.
But in the country where the houses are small, 
The gardens are very big.
And in the cities where the houses are tall
There are no gardens at all. 
	Некоторые люди живут в городе, 
Где дома очень высокие. 
Некоторые люди живут в деревне, 
Где дома очень маленькие. 
Но в деревне, где дома очень маленькие, 
Очень большие сады. 
И в городах, где дома высокие, 
Садов нет вообще.



Упражнение 1. Просмотрите слова; выберите а) положительные прилагательные, б) отрицательные прилагательные. 
Crowded, noisy, quiet, polluted, clean. 

	Какие из них вы можете использовать, чтобы говорить о жизни а) в городе б) в деревне 
Например: Towns are noisy. 

	Упражнение 2. Посмотрите на картинки. Сравните жизнь в городе и в деревне. Работайте в парах. Составьте предложения о:

- houses
- cars
- trees
- places to study
-  places to work 
-  places to spend free time.
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Упражнение 3. Прочитайте и переведите текст. 
	My native town is Chita. The Chita Region is in the south-east of Siberia, in Zabaikalye. Its territory is about 430000 sq. km. Zabaikalye is far away from the big economic centres of the west of the country, but it's close to the Russian Far East. The Region is a mountainous country. There are some plateaus, hills and mountain ranges: the Argynsky and Nerchinsky chains. The ranges Kodar, Udokan and Kalar are also well-known. Our Region is rich in natural resources: ferrous and non-ferrous metals, precious metals (silver, gold, platinum), clay, construction materials, graphite, magnetic ores, technical and drinking water, copper, zinc, uranium and molybdenum.
	There are a lot of rives in our region. The Shilka and the Argun rivers flowing over the territory are the sources of the Amur. The Shilka, in its turn, has the tributaries – the Ingoda and the Onon. Such rivers as the Khilok and the Chikoi flow into the Lena River basin. The Chita Region has a lot of lakes such as Leprindo, Leprindokan in the North and the group of Ivano-Arakhlei lakes in the central part. Our rivers and lakes are abundant in fish: pike, salmon, trout, grayling, perch and so on.
Zabaikalye is originally a land of vast forests, mainly pine, birch and larch. They are the commonest trees in the region. Besides, in our taiga you can find elm, asp, alder. There are evergreen trees such as pines, fir-trees, silver fir trees, Siberian cedar. As for me, I like cedar nuts, They are so tasty. Animal life is various too. Many different animals live in forests and woods, fields and meadows: bears, wolves, foxes, hares, elks, lynxes, sables, squirrels, chipmunks, red deer, musk deer, north deer. When spring comes our woods and forests are filled with the songs of the birds. Among birds the most numerous are sparrows, ravens, magpies, tits, pigeons, woodpeckers. They are not migrated birds, they live here all the year round, some birds such as swallows, swifts, wagtails, cranes, herons, larks fly away to warm lands in autumn and come back again in spring. The world of wild flowers, medical herb is various. The first spring flowers are blue crocuses, primroses and violets, then we can see butter cups, king cups, forget-me-nots, dandelions, bluebells, pinks, lilies and foxgloves. What's more, our region is rich in different berries: cowberries and blueberries.
	The climate of the Chita Region is subcontinental, that is winter is long and severe, with little snow and sunny dry weather, summer is short and warm. But these rigorous climatic conditions in winter are rather tolerable, because of the slight speed of wind, dry clear air, a long period of insolation. The most pert of the Region's territory is located in the zone of low humidity. The distribution of rainfall over the territory and within the year is very uneven.

Упражнение 4. Составьте аналогичный текст о природе родного города.





































Практическая работа № 29
Тема: «To Smoke or Not to Smoke?»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.

Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Повторите лексический материал по теме;
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
Vocabulary 
Health- здоровье 
	Healthy- здоровый 
	To be sick- быть больным 
	To be ill- болеть 
	To get better/ to recover – выздоравливать 
	To be in good/bad shape – быть в хорошей/ плохой форме 
	To feel pain- чувствовать боль 
	To suffer from – страдать от чего-либо 
	To have a sore throat – болит горло 
	Runny nose- насморк 
	To catch a cold- простудиться 
	A bad cough- сильныйкашель 
	A heart attack- сердечный приступ 
	A rash- сыпь 
	A stomach ache – боль в животе 
	Headache- головная боль 
	Insomnia- бессонница 
	Food poisoning- пищевое отравление 
	Allergy- аллергия 
	Fever- лихорадка 
	High temperature- высокая температура 
	Flu- грипп 
	Scratch – царапина 
	Feel shivery- чувствовать озноб 
	To faint- упасть в обморок 
	Nausea- тошнота 
	To sneeze- чихать 
	To lose consciousness- потерять сознание 
	To be clogged- заложен нос 
	Itch- зуд 
	Spots- прыщи 
	To burn oneself- обжечься 
	To break one`s leg- сломать ногу 
	To dizzy – испытывать головокружение 
	To sweat- потеть 
smoking–курение;
drinking alcohol– употребление алкоголя;
taking drugs–употребление наркотиков;
swearing–употребление нецензурных выражений;
physical inactivity– физическое бездействие;
spending too much time online, watching TV–проведение долгого времени за компьютером, телевизором;
chaotic lifestyle– хаотический образ жизни;
eating sweets–употребление сладостей;
spitting– плеваться, отхаркивать;
fingernailbiting –грызтьногти.

	Упражнение1. Используя лексику по теме, составьте высказывание на тему: «To Smoke or Not to Smoke?».







































Практическая работа № 30
Тема: «Достижения и инновации в области науки и техники»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.

Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1. Выполните упр. 7. стр. 67 (задания, ЧИРПО).

	Упражнение 2. Выполните письменно упр. 8. стр. 67 (задания, ЧИРПО).

	Упражнение 3. Выполните упр. 14. стр. 69 (задания, ЧИРПО).

























Практическая работа № 31
Тема: «Числительные (количественные, порядковые, дробные). Образование и употребление числительных. Понятие причастия. Образование и употребление ParticipleI и ParticipleII»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.

Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический  материал по теме (стр. 93-96, стр. 84 учебник, А.П. Голубев);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1. Выполните устно упр. 2. стр. 25 (задания, ЧИРПО).

	Упражнение 2. Выполните письменно упр. 3. стр. 25 (задания, ЧИРПО).

	Упражнение 3. Выполните устно упр. 4. стр. 26 (задания, ЧИРПО).

	Упражнение 4. Образуйте от следующих глаголов причастия. Устно.
                		Причастие I           Перфектное причастие I           Причастие II

work
read
leave
go
laugh
 
	Упражнение 5. Распределите следующие предложения по группам. Устно.
1. The garden was full of children, laughing and shouting. (Сад был полон детей, смеющихся и кричащих.)
2. Could you pick up the broken glass? (Ты не мог бы поднять разбитый стакан?)
3. The woman sitting by the window stood up and left. (Женщина, сидевшая у окна, встала и ушла.)
4. I walked between the shelves loaded with books. (Я прошел между полками, нагруженными книгами.)
5. Be careful when crossing the road. (Будь осторожен, переходя дорогу.)
6. Having driven 200 kilometers he decided to have a rest. (Проехав 200 км, он решил отдохнуть.)
7. If invited, we will come. (Если нас пригласят, мы придем.)
8. I felt much better having said the truth. (Мне стало гораздо лучше, когда я сказал правду.)
9. He looked at me smiling. (Он взглянул на меня, улыбаясь.)
10. She had her hair cut. (Она подстригла свои волосы.)
11. Built by the best architect in town, the building was a masterpiece. (Построенное лучшим архитектором города, здание было шедевром.)
12. Not having seen each other for ages, they had much to talk about. (Не видя друг друга вечность, им было много о чем поговорить.)
Причастие I :
Перфектное причастие I :
Причастие II :
 
	Упражнение 6. Объедините два предложения в одно, используя причастие I.
Н-р:  He was jumping down the stairs. He broke his leg. – He broke his leg jumping down the stairs. (Он сломал ногу, прыгая вниз по лестнице.)
1. Tom was watching the film. He fell asleep.
2. The pupils opened their textbooks. They looked for the answer.
3. Julia was training to be a designer. She lived in Milan for 3 years.
4. They are vegetarians. They don’t eat meat.
5. Jane was tidying up her bedroom. She found some old letters.
	
	Упражнение 7.  Объедините два предложения в одно, используя перфектное причастие I.
Н-р:  He handed in his test. He had written all the exercises. – Having written all the exercises, he handed in his test. (Написав все упражнения, он передал свою контрольную.)
1. She went to her car and drove off. She had closed the door of the house.
2. I sent him an SMS. I had tried phoning him many times.
3. We moved to Florida. We had sold our cottage.
4. His head was aching at night. He had studied all day.
5. He knew all the goals by heart. He had seen that match several times.




















Практическая работа № 32
	Тема: «The Future of the Internet»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Изучите активную лексику по теме занятия.
Vocabulary:
network — сеть
tocaptivate — пленить
tologon — входить, подключаться
tolast — длиться
overload — перегрузка
togrow (pastgrew, p.p.grown) — расти, увеличиваться
breakthrough — крупное достижение, прорыв
voicemassage — голосовое послание
videoconferencing — видео-конференц-связь
WebTV — веб-телевидение
tobrowse — просматривать
cellularphone — сотовый телефон
todialingup — набирать номер, звонить
answeringmachine — автоответчик
tohandle — обращаться, иметь дело с
amount — количество
fiberopticcables — оптиковолоконный кабель
opposed — зд. вместо
binarycode — бинарный код, двоичный код
amountofbandwidth — пропускная способность
fastmodem — быстрый модем
coaxialcable — коаксильный кабель
toincrease 1,000 fold — увеличить(ся) в 1000 раз
satellitedish — спутниковая тарелка
lane — линии движения
clog — засорение, препятствие
customer — клиент, покупатель
businesstime — бизнес-время

Упражнение 2. Прочтите и переведите текст

The Future of the Internet
Everywhere we go, we hear about the Internet. It's on television, in magazines, newspapers, and in schools. One might think that this network of millions of computers around the globe is as fast and captivating as television, but with more and more users logging on everyday and staying on longer and longer, this «Information Superhighway» could be perhaps more correctly referred to as an expressway of big city centre at rush hour.
It is estimated that thirty five to forty million users currently are on the Internet. According to a recent statistics, an average Internet call lasts five times as longer as the average regular telephone call. 10 percent of the Internet calls last 6 hours or longer. This can cause an overload and, in turn, cause telephone network to fail.
The local network was designed for short calls which you make and then hang up, but Internet calls often occupy a line for hours. With so many users in the Internet and their number is growing by 200 percent annually, it certainly provides new challenges for the telephone companies. The Internet, up to the beginning of the 90s, was used only to read a different texts. Then in the early 90's, a way was made to see pictures and listen to a sound on the Internet. This breakthrough made the Internet to be most demanded means of communication, data saving and transporting.
However, today's net is much more than just pictures, text, and sound. The Internet is now filled with voice massages, video conferencing and video games. With voice massages, users can talk over the Internet for the price of the local phone call.
Nowadays we no longer have to own a computer to access the Internet. Now,-devices such as Web TV allow our television to browse the Web and use Electronic Mail. Cellular phones are now also dialing up the Internet to provide E-mail and answering machine services. The telephone network was not designed and built to handle these sorts of things. Many telephone companies are spending enormous amounts of money to upgrade the telephone lines.
K. Kao and G. Hockman were the first to come up with the idea of using fiber optic cables, as opposed to copper wire, to carry telephone signals. Fiber optics uses pulses of light to transmit binary code, such as that used in computers and other electronic devices. As a result the amount of bandwidth is incredibly raised. Another solution for the problem is fast modems which satisfy the need for speed.
By accessing the Net through the coaxial cable that provides television to our homes, the speed can be increased 1,000 fold. However, the cable system was built to only send information one way. In other words, they can send stuff to us, but we can't send anything back, if there is no modem available.
Yet another way is being introduced to access the Internet, and that is through the use of a satellite dish just like the TV dishes currently used to deliver television from satellites in space to your home. However, like cable connection, the information can only be sent one way.
Faster ways of connecting to the Internet may sound like a solution to the problem, but, just as new lanes on highways attract more cars, a faster Internet could attract many times more users, making it even slower than before.
To help solve the problem of Internet clogs, Internet providers are trying new ways of pricing for customers. So, in business time any connection to Net cost more than your connection in the night.
In conclusion, I should add that if we want to keep the Internet usable and fairly fast, we must not only improve the telephone lines and means of access, but also be reasonable in usage.

Упражнение 3. Ответьте на вопросы к тексту (письменно).
 
 l. How many users are currently in the Internet?
2. How long does an average Internet call last?
3. What can cause the overload of the telephone system?
4. What was the main purpose of the Internet up to the 90s?
5. Do we need to have a computer to get access to the Internet today?
6. Who was the first to come up with the idea of using fiber optic cables?
8. What is the alternative way to get access to the Internet today?



Практическая работа № 33
	Тема: «Space Exploration»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- видеоролик «Space Exploration»
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Изучите активную лексику по теме занятия.
Vocabulary
space exploration – исследование космоса
exploration of outer space – исследование открытого космоса
to produce discoveries and inventions – вызвать открытия и изобретения
the dream of space travel – мечта о космических путешествиях
to become reality – стать реальностью
an aeroplane flight – полет на самолете
to occur - случиться
to launch a liquid-fuelled rocket – запустить ракету на жидком топливе
the superpower opposition – противостояние великих держав
to stimulate rocket research and development – стимулировать исследования и изобретения в области ракетных полетов
to attack an enemy from ... miles away - нападать на противника с расстояния в …миль
a satellite - спутник
to put smth. into orbit by rockets – запустить что-либо на орбиту с помощью ракет
to transmit a message – передать сообщение
launch of sputnik – запуск спутника
a man-made object – искусственный объект
to overcome gravity - преодолеть земное притяжение
to begin the space age – открыть космическую эру
to achieve a first – сделать что-либо впервые
to put the first man into space – запустить в космос первого человека
a long space flight - длительный космический полет
space walk – выход в космос
to retain one's leadership in smth. – сохранить лидерство в какой-либо области
the peaceful application of smth. – мирное применение чего-либо
to investigate smth. – исследовать что-либо
causes of cancer - причины возникновения рака
gravity-free space – пространство, где не действуют силы притяжения
to resist gravity – противостоять притяжению
to concentrate on smth. – ставить основной целью что-либо
landing a man on the moon – высадка человека на Луну
to walk on the lunar surface – пройти по поверхности Луны
a moon landing – приземление на Луну
to develop a program of space exploration – разработать программу исследования космоса
a network of communication satellites – сеть спутников связи
to make world-wide television and telephone service possible – сделать возможным международное телевидение и телефонную связь
aspaceshuttle – космический корабль многократного использования
to allow regular trips – сделать возможным регулярное сообщение
a scientific satellite – научный спутник
to be put in the Earth's orbit – быть выведенным на орбиту Земли
to make a voyage to – путешествовать, отправиться к
a spaceship – космический корабль
scientific progress – научный прогресс
to result in benefits for mankind – принести человечеству выгоды
a weather satellite – метеорологический спутник
to determine from outer space – определять из открытого космоса

	Упражнение 2. Просмотрите видеоролик.
	
	Упражнение 3. Ответьте на вопросы, при необходимости опирайтесь на предложенный текст.
	1 How has the space exploration changed the life of mankind?
	2 Why can you say that the dream of space travel became reality with astounding swiftness?
	3 In what way has the superpower opposition stimulated the space research?
	4 What «firsts» in space exploration has the Soviet Union achieved?
	5 What peaceful applications of space exploration can you name?
	6 What did the US Apollo space program concentrate on?
	7 What benefits for mankind has space exploration brought?

Space Exploration
	Exploration of outer space in the 20th century has produced discoveries and inventions that will forever change the way people live, learn and interact.
	The dream of space travel is as old as history but in the 20th century the dream became reality with astonishing swiftness. As you recall, the first airplane flight occurred in 1903 and in 1926 the first liquid-fuelled rocket was launched that traveled 200 feet.
	After World War II, the superpower opposition between the USA and the Soviet Union stimulated rocket research and development. Both nations realized that large rockets can be used to attack an enemy from thousands of miles away and that satellites put into orbit around the Earth by rockets could transmit messages.
	The Soviet launch of sputnik, the first man-made object to overcome gravity, began the space age. The Soviet Union soon achieved many other firsts. In 1961, the Soviet Union put the first man, Yuri Gagarin, into space. The first long space flights, a woman in space and space walk were all Soviet achievements. The Soviet Union still retains its leadership in the peaceful application of space exploration. In its Salyut 6, it investigated such vital matters as the causes of cancer, since cells are studied in gravity-free space. The construction of metals that can resist gravity has resulted in tools of incredible hardness; improved seeds have been developed in Salyut.
	In the early 1960s the United States organized the Apollo space program. This research program concentrated on landing a man on the moon. Two Americans, Neil Armstrong and Edwin Aldrim, walked on the lunar surface in July 1961.
	Since the first moon landing, many nations have developed programs of space exploration. A network of communication satellites made world-wide television and telephone service possible. Space shuttles allowed regular trips between Earth and space. Scientific satellites were put in the Earth's orbit. Voyages to Venus were made by the Soviet spaceships, voyages to Mars, Jupiter and Saturn - by the American spaceships.
	This scientific progress has since resulted in hundreds of benefits for mankind, from the weather satellites whose information we see in our daily newspapers and on TV, to determining from outer space where fish is, where natural resources are hidden in the earth and in discovering areas which are becoming deserts.














































Практическая работа № 34
	Тема: «Распорядок дня студента колледжа»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по теме «Обозначение времени»
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический и грамматический материал по теме (стр. 99 учебник, А.П. Голубев; упр. 7,8 стр. 26, 27 задания, ЧИРПО);
2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Выполните письменно  упр. 9 стр. 27 (задания, ЧИРПО).

Упражнение 2. Выполните письменно  упр. 10 стр. 27 (задания, ЧИРПО).

Упражнение 3. Выполните упр. 20 стр. 28 (задания, ЧИРПО).























Практическая работа № 35
Тема: «Понятие герундия. Особенности образования герундия.  Способы перевода герундия на русский язык»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.

Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический  материал по теме (стр. 85 учебник, А.П. Голубев; упр. 1 стр. 65 задания, ЧИРПО);
      2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1. Выполните устно упр. 2. стр. 25 (задания, ЧИРПО).

	Упражнение 2. Измените данные глаголы на герундий и вставьте подходящие по смыслу формы в предложения внизу. Используйте каждый глагол только один раз. To live можно использовать дважды.

to live, to work, to sing, to have a cup of coffee, to travel, to surf the net, to listen, to be late, to understand, to fight

1. _________________in the city is more exciting than __________ in the country.
2. _________________to my favorite music makes me happy.
3. _________________ for human rights is very important.
4. _________________ abroad widens professional outlook.
5. You have a very beautiful voice; I love your _______________________ a lot.
6. This is very sensitive topic: I hope for your ________________________.
7. You are never on time. You have to do something with your constant ____________________.
8. ________________ is not the best pastime on a nice summer day.
9. _________________ is nowadays much faster than 20 years ago.
10. Only _________________ in the morning really wakes me up.

	Упражнение 3. Переведите предложения на английский язык, используя герундий.

1. Изучение иностранных языков - очень популярное хобби.
2. Участие в этом проекте изменило меня. 
3. Выбор автомобиля - нелегкое занятие.
4. Просмотр кинофильмов в кругу семьи - отличное времяпрепровождения. (a great pastime).
5. Вставать рано нелегко. 

Практическая работа № 36
	Тема: «My Duties at the college»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.

Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- Журина, Т.Ю. 55 устных тем по английскому языку для школьников. 5-11 кл. / Т.Ю. Журина. – 13-е изд. Стереотип. – М.: дрофа, 2008. – 158, [2] с. – (Библиотечка «Дрофы») (сокр. уч. пособие Т.Ю. Журина).
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
Упражнение 1. Выполните устно  упр. 21 стр. 29 (Задания, ЧИРПО).

Упражнение 2. Прочитайте текст на стр. 19 (уч. Пособие, Т.Ю. Журина)




























Практическая работа № 37
	Тема: «Хобби, досуг»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по теме «Обозначение времени»
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Повторите лексический и грамматический материал по теме (стр. 156 учебник, А.П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Выполните устно  упр. 1 стр. 156 (учебник, А.П. Голубев).
	
	Упражнение 2. Выполните письменно  упр. 2 стр. 156(учебник, А.П. Голубев).

	Упражнение 3. Выполните письменно  упр. 3 стр. 156 (учебник, А.П. Голубев).



























Практическая работа № 38
	Тема: «Неопределенно – личные и безличные предложения. Оборот there is и его формы»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по теме «Неопределенно – личные и безличные предложения. Оборот there is и его формы»
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- 
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите  грамматический материал по теме (стр. 71 учебник, А.П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Образуйте отрицательные предложения. Напишите все возможные формы.
	1. There is some milk in the bottle.
	2. There are two chairs and one armchair in sitting room.
	3. There are three apples and one pear in the box.
	4. There is some grapefruit juice in the glass.
	5. There are new houses in this street.

	Упражнение 2. Образуйте вопросительные предложения. 

[image: ]

Упражнение 3. Выполните упр. 10 стр. 22 (задания, ЧИРПО).

Упражнение 4. Выполните упр. 11 стр. 22 (задания, ЧИРПО).






Практическая работа № 39
	Тема: «Беседа по теме «Hobbies»»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Повторите лексический материал по теме (стр. 156, учебник, А.П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Прочтите и переведите текст (стр. 155, учебник, А.П. Голубев).

	Упражнение 2. Выполните упр. 1 стр. 157 (учебник, А.П. Голубев);

	Упражнение 3.  Выполните упр. 5 стр. 158 (учебник, А.П. Голубев);

	Упражнение 4. Выполните упр. 1 стр. 158 (учебник, А.П. Голубев).





























Практическая работа № 40
	Тема: «Music in my life»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Повторите лексический материал по теме (стр. 156, учебник, А.П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Составьте монологическое высказывание (письменно) на тему «Music in my life», используя лексику по теме (10-15 предложений).


































Практическая работа № 41
	Тема: «Понятие залога. Активный и пассивный залог. Времена глаголов в пассивном залоге. Условные предложения. Типы условных предложений».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- закрепление знаний по теме «Понятие залога. Активный и пассивный залог. Времена глаголов в пассивном залоге. Условные предложения. Типы условных предложений»
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков монологической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- 
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите  грамматический материал по теме (стр. 106; стр. 113; стр. 128 учебник, А.П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Выполните упр. 3 стр. 58 (задания, ЧИРПО).

	Упражнение 2. Выполните упр. 3 стр. 70 (задания, ЧИРПО).






















Практическая работа № 42
	Тема: «Магазины. Товары. Совершение покупок».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
-  совершенствование навыков аудирования;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- http://speakenglish.su/
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите  лексический материал по теме (http://speakenglish.su/);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Прослушайте и повторите.

	onion
	лук
	milk
	молоко

	apple
	яблоко
	butter
	масло

	pear
	груша
	sugar
	сахар

	potato
	картофель
	chocolate
	шоколад

	tomato
	помидор
	beer
	пиво

	lemon
	лимон
	wine
	вино

	sandwich
	бутерброд
	cheese
	сыр

	roll
	булка
	bread
	хлеб

	egg
	яйцо
	jam
	джем

	biscuits
	печенье
	coffee
	кофе




Упражнение 2. Назовите по-английски продукты, которые вы видите на картинке. 
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	1.
	__
	__
	__
	F
	__
	__

	2.
	__
	__
	__
	__
	__
	R

	3.
	__
	P
	__
	__
	__
	 

	4.
	M
	__
	__
	__
	 
	 

	5.
	__
	E
	__
	__
	 
	 

	6.
	__
	__
	__
	E
	 
	 

	7.
	__
	H
	__
	__
	__
	__

	8.
	__
	A
	__
	 
	 
	 

	9.
	P
	__
	__
	__
	T
	__

	10.
	__
	__
	G
	__
	__
	 

	11.
	O
	__
	__
	__
	N
	 
	 
	 
	 

	12.
	__
	__
	__
	D
	__
	__
	__
	H
	 

	13.
	C
	__
	__
	__
	__
	L
	__
	T
	__

	14.
	B
	__
	__
	C
	__
	__
	__
	S
	 

	15.
	__
	__
	__
	R
	 
	 
	 
	 
	 

	16.
	B
	__
	__
	__
	D
	 
	 
	 
	 

	17.
	__
	__
	M
	__
	__
	 
	 
	 
	 

	18.
	T
	__
	__
	__
	T
	__
	 
	 
	 

	19.
	__
	G
	__
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	20.
	__
	__
	L
	__
	 
	 

	
	
	



Упражнение 3. Запомните ниже приведенные слова. Прослушайте и повторите.

	bottle
	бутылка
	cup
	чашка

	packet
	коробка
	loaf
	буханка

	jar
	банка
	piece
	кусок, ломоть

	can
	жестяная банка
	kilo
	килограмм

	litre
	литр
	bar
	плитка



Упражнение 4. Соедините слова в пары. (например: 10 - A)
	1) bottle
	A) jam

	2) litre
	B) wine

	3) kilo
	C) chocolate

	4) bar
	D) milk

	5) cup
	E) beer

	6) loaf
	F) sugar

	7) piece
	G) butter

	8) pack
	H) cheese

	9) can
	I) bread

	10) jar
	J) coffee



Упражнение 5. Используя слова из предыдущего упражнения, составьте соответствующие выражения. Прослушайте запись и проверьте правильность ответов.
	1.
	a bottle of wine
	[image: D:\Documents and Settings\Админ\Рабочий стол\merlot-red-wine-carl-jung.jpg]

	2.
	a litre of _____________________
	[image: D:\Documents and Settings\Админ\Рабочий стол\moloko.jpg]

	3.
	a kilo _________________________
	[image: D:\Documents and Settings\Админ\Рабочий стол\-о-сахаре-e1471523093265-730x459.jpg]

	4.
	a _____________ of _____________
	[image: D:\Documents and Settings\Админ\Рабочий стол\Chocolate.jpg]

	5.
	_______________ of _____________
	[image: D:\Documents and Settings\Админ\Рабочий стол\img-20160819142434-1321.jpg]

	6.
	__________________________
	[image: D:\Documents and Settings\Админ\Рабочий стол\4be991e6c1f32bd79d6359ffdfb22eae.jpg]

	7.
	__________________________
	[image: D:\Documents and Settings\Админ\Рабочий стол\big-39-826-b9539626d37f52bcdf87c0e671329cbb.0.jpg]

	8.
	__________________________
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	9.
	__________________________
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	10.
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Упражнение 6. Прослушайте запись и отметьте слова, которые встречаются в диалоге.
· 
· ham
· sausage
· meat 
· meal 
· chicken 
· lamb 
· fish 
· beef 
· pork 
· cod




















Практическая работа № 43
	Тема: «Географическое положение, климат, флора и фауна, достопримечательности, праздники и традиции России и англоговорящих стран».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
-  совершенствование навыков аудирования;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- видеоролики по теме;
- Задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите  лексический материал по теме (упр. 14 стр. 59, задания ЧИРПО; стр. 89-90 учебник, А.П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Прочитайте и переведите текст.
«The Land and the People of Great Britain»
The UK of Great Britain and Northern Ireland occupies the territory of the British Isles. It consists of 4 main countries which are England, Scotland, Scotland, Wales and Northern Ireland. Their capitals are London, Cardiff and Belfast. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is the official name of the state which is sometimes referred to as Great Britain or Britain (after it major island), England (after its major historic part or the British Isles. The UK is an Island state it is composed of some 5.500 islands, large and small. The two main islands are: Great Britain to the east and Ireland to the west. They are separated by the Irish Sea. The area of the UK is 244,100 square kms. It is situated off to the northwest coast of Europe between the Atlantic Ocean on the north and the North Sea on the east and is separated from the European continent by the English Channel (or La Manche) and the Straits of Dover (or Pas de Calais). The population of the UK is over 57 mln people. The UK is inhabited by the English, the Scots, the Welsh and the Irish who constitute the British nation. English is not the only language. Scottish, Welsh and Irish are also used.
The flag of the UK isknown as the Union Jack. It has its history. It all began in 1603 when Scotland was joined to England and Wales. The flag is made up of 3 crosses. The upright cross is the Cross of St. Jeorge the patron saint of England. The white diagonal cross is the cross of St. Andrew, the patron saint of Scotland. The red diagonal cross is the cross is the cross of St. Patrick, the patron saint of Ireland. All of them are on the blue background. The national anthem is God Save the Queen. The national currency is pound. Geographically the island of Great Britain is subdivided into 2 main regions: Lowland Britain and Highland Britain. Lowland Britain comprises southern and eastern England. Highland Britain consists of Scotland, most of Wales, the Pennines (or the Pennine Chain) and the Lake District. 
The highest mountain top is Ben Nevis in Scotland. The chief rivers of Great Britain are: the Severn, separating England and Wales, the Thames (the longest and the deepest one). The swiftest flowing river is the Spray. Also the Tweed is famous (the woolen fabric is made here). There are many lakes in Great Britain. The Lake District is the most beautiful. The largest are London, Birmingham, Glasgow, Liverpool, Bristol, Leeds, Cardiff. The capitals are: London in England, Edinburgh in Scotland, Cardiff in Wales and Belfast in Northern Ireland. Every country has its own national emblem. The red rose is the national emblem of England the thistle is the national emblem of Scotland the daffodils and the leek are the emblems of Wales and the shamrock (a kind of clover) is the emblem of Ireland.

Упражнение 2. Посмотрите на предложения и найдите в тексте отрывки о некоторых фактах, иллюстрирующих их.
1. The UK is an island state.
2. Everyone who was born in Britain is British.
3. Everyone in GB speaks English differently.
4. The flag of the UK is known as «Union Jack».
Упражнение 3. Укажите, какие из предложенных фактов правдивы, а какие нет. Выполните письменно.
1. It consists of three main countries which are England, Scotland, and Nothern Ireland. 
2. The UK is an Island state it is composed of some 5.500 islands, large and small. 
3. The area of the UK is 544,100 square kms. 
4. The flag is made up of 4 crosses. 
5. The national anthem is God Save the King. 
6.The highest mountain top is McKinley in Scotland. 
7. The capitals are: London in England, Edinburgh in Scotland, Cardiff in Wales and Belfast in Northern Ireland.
Упражнение 4. Выполните упр. 14 стр. 59 (задания, ЧИРПО);
Упражнение 5. Выполните упр. 15 стр. 60 (задания, ЧИРПО);
Упражнение 6. Выполните упр. 16 стр. 60 (задания, ЧИРПО);
Упражнение 7. Выполните упр. 21 стр. 61 (задания, ЧИРПО);
Упражнение 8. Выполните упр. 22 стр. 62 (задания, ЧИРПО);
Упражнение 9. Выполните упр. 24 стр. 62 (задания, ЧИРПО);
Упражнение 10. Прочитайте текст и выполните упр.26 стр. 62 (задания, ЧИРПО) 
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Упражнение 11. Выполните упр. 1 стр. 63 (задания, ЧИРПО);











Практическая работа № 44
	Тема: «Повелительное наклонение: образование и употребление. Сослагательное  наклонение: образование и употребление»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
- закрепление знаний по теме «Повелительное наклонение: образование и употребление. Сослагательное  наклонение: образование и употребление»
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите  грамматический материал по теме (стр. 138-140 учебник, А.П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	 Упражнение 1. Переведите с английского.
1. If it didn’t rain, we would go for a walk.
2. If we had a camera, we could take pictures of the beautiful scenery.
3. If there were any sugar left, we should not have to go to the shop.
4. If I knew him, I should ask his advice.
5. If you did not have a toothache, you would enjoy the party.
6. If you were not so absent-minded, you would not make so many mistakes.
7. If you rang me up, I should know you were in trouble.
8. If you watched the cat, it wouldn’t eat the fish.
9. If it were not so late, we would go to see them.
10. If I were you, I would read the book.
Упражнение 2. Скажите, что упоминаемое действие было бы выполнено, если бы было выполнено условие.
 Example.  If I have time, I will do it. – If I had time, I would do it.
1. If I work hard, I will pass the exams.
2. If there is hot water, I’ll have a bath.
3. If you get up early, you’ll be in time.
4. If I have a lot of money, I will go on a trip round the world.
5. If I have a lot of time, I will take music lessons.
Упражнение 3. Раскройте скобки, используя сослагательное наклонение (второе условие)
1. If I … (be) you, I … (write) to her.
2. If I … (be) taller, I … (play) in a basketball team.
3. If you … (stay) longer, you … (meet) my parents.
4. If she … (not eat) so much, she … (be) slimmer.
5. If he … (not see) them, he … (not know) the truth.
6. What … you … (do) if you …(see) him?
7. What … you … (do) if you …(have) million dollars?
8. If they … (have) million dollars, they … (travel) around the world.
9. What … you … (do) if you …(lose) your key?
10. If I … (lose) my key, I … (call) my parents.

Практическая работа № 45
	Тема: «Национальные символы, государственное и политическое устройство, экономика России и англоговорящих стран»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
-совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
-  совершенствование навыков аудирования;
	- совершенствование навыков монологической и диалогической речи.
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
-  задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите  лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
Упражнение 1. Изучите слова и выражения
[image: ]

Упражнение 2. Причтите и переведите текст. [image: ]
Упражнение 3.  Укажите, какие из предложенных фактов правдивы, а какие нет. Выполните письменно.
[image: ]
Упражнение 4. Выполните письменно упр. 25 стр. 56 (Задания, ЧИРПО).










Практическая работа № 46
	Тема: «Правила согласования времен. Особенности построения косвенной речи при передаче сообщения, вопроса, просьбы или приказа»
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование знаний по теме «Согласование времен»
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- сводная таблица времен английского языка
-  задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме (учебник, А.П.Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выполните упр. 3 стр. 70 (Задания, ЧИРПО)
Упражнение 2. Выполните упр. 5 стр. 70 (Задания, ЧИРПО)
Упражнение 3. Выполните упр. 6 стр. 70 (Задания, ЧИРПО)
Упражнение 4. Напишите предложения, используя косвенную речь.
[image: ]






Практическая работа № 47
	Тема: «Сложное дополнение с инфинитивом. Конструкции с причастием. Независимый причастный оборот». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование знаний по теме «Причастие»
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме (стр. 121-123 учебник, А.П.Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Напишите следующие глаголы в форме причастий.
                Причастие I           Перфектное причастие I           Причастие II
work
read
leave
go
laugh
 	Упражнение2. Распределите следующие предложения по группам.
1. The garden was full of children, laughing and shouting. (Сад был полон детей, смеющихся и кричащих.)
2. Could you pick up the broken glass? (Ты не мог бы поднять разбитый стакан?)
3. The woman sitting by the window stood up and left. (Женщина, сидевшая у окна, встала и ушла.)
4. I walked between the shelves loaded with books. (Я прошел между полками, нагруженными книгами.)
5. Be careful when crossing the road. (Будь осторожен, переходя дорогу.)
6. Having driven 200 kilometers he decided to have a rest. (Проехав 200 км, он решил отдохнуть.)
7. If invited, we will come. (Если нас пригласят, мы придем.)
8. I felt much better having said the truth. (Мне стало гораздо лучше, когда я сказал правду.)
9. He looked at me smiling. (Он взглянул на меня, улыбаясь).
10. She had her hair cut. (Она подстригла свои волосы.)
11. Built by the best architect in town, the building was a masterpiece. (Построенное лучшим архитектором города, здание было шедевром.)
12. Not having seen each other for ages, they had much to talk about. (Не видя друг друга вечность, им было много о чем поговорить.)
Причастие I:
Перфектное причастие I:
Причастие II:
 	

Упражнение 3. Объедините два предложения в одно, используя причастие I.
Н-р:  He was jumping down the stairs. He broke his leg. – He broke his leg jumping down the stairs. (Он сломал ногу, прыгая вниз по лестнице.)
1. Tom was watching the film. He fell asleep.
2. The pupils opened their textbooks. They looked for the answer.
3. Julia was training to be a designer. She lived in Milan for 3 years.
4. They are vegetarians. They don’t eat meat.
5. Jane was tidying up her bedroom. She found some old letters.
Упражнение 4. Объедините два предложения в одно, используя перфектное причастие I.
Н-р:  He handed in his test. He had written all the exercises. – Having written all the exercises, he handed in his test. (Написав все упражнения, он передал свою контрольную.)
1. She went to her car and drove off. She had closed the door of the house.
2. I sent him an SMS. I had tried phoning him many times.
3. We moved to Florida. We had sold our cottage.
4. His head was aching at night. He had studied all day.
5. He knew all the goals by heart. He had seen that match several times.




































Практическая работа № 48
	Тема: «Основные типы придаточных предложений». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование знаний по теме «Основные типы придаточных предложений»
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- мультимедийная презентация по теме;
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

В английском языке, для того чтобы ввести придаточный фрагмент в сложную структуру сложноподчинённого предложения, как правило, используются такие союзы и союзные слова:
that — что
because — потому что
if — если
when — когда
since — с
after — после
before — до
till — до
though — хотя и т.д.
Случается, что в употреблении союзных слов нужны нет.
Tom never though the should see them again. – Том никогда не думал, что увидит их снова
Типология придаточных предложений
В зависимости от выполняемой функции, придаточные предложения в английском языке поделились на типы, которые и называются согласно их роли во фразах:
1.Придаточные подлежащие
Такого типа придаточные предложения выполняют, что уже и понятно исходя из названия, функцию подлежащего и отвечают на вопросы:
Who? — кто?
what? — что?
Может вводиться следующими союзами:
that – что	if / whether – ли
who – кто, который	what – что
which – который	when – когда
where – где	how – как
why – почему	
What I told them yesterday is the lie. – То, что я сказала им вчера — ложь
2.Придаточные сказуемые (или предикативные члены)
Данный тип придаточных предложений исполняет функцию именной части сказуемого. Вопрос на который отвечают:
What is the subject? — что является предметом?
Те же союзные слова используются для их введения, что и для предыдущего типа.
The question is whether Kate knows about his decision or not. — Вопрос в том, знает ли Кейт о его решении или нет
3.Придаточные дополнительные
Вопросы, на которые отвечают придаточные дополнения
whom? – кого
what? — что?
В английском языке, данный тип предложений не требует запятой, которая отделяла бы его от главного предложения. Вводный союз that может упускаться. Можем использовать будущее время, даже после вводного слова when:
Jean knows when her friend will return. – Джейн знает, когда её друг вернется
I don’t understand what I can do. – Я не понимаю, что я могу сделать
4.Придаточные определительные
Вопросы, на которые отвечают придаточные определительные предложения:
which? — какой?
what? — какой?
Определительные предложения присоединяются к главному бессоюзным путем либо используются следующие наречия и местоимения, чтобы ввести определительные части фразы:
who – который	whom – которого
whose – чей, которого	which, that – который
when – когда	where – где, куда
why – почему	
Если определительные предложения вводятся местоимениями whom, whose и which, тогда есть вероятность, что потребуется еще и предлог. Определительные конструкции относятся к одному из членов главного предложения, выражаемому существительным или местоимение, и стоят данные конструкции после члена, которые они определяют.
The house where my family once had a rest has been flooded. – Дом, где моя семья когда-то отдыхала был затоплен
Здесь придаточное определительное вместе с союзом where стоит после существительного house:
where my family once had a rest
5.Придаточные обстоятельственные. 
Придаточные предложения в английском трех типов
Группа обстоятельственных придаточных достаточно велика. В зависимости от «обстоятельств» они поделились на условные, уступительные и т.д.
Образа действия и сравнения
Вопрос, на который отвечают:
How? — Как? Каким образом?
As – как
Asif, asthough – как будто, как если бы
Than – чем
As  …as – так (такой) же … как
Notso … as – не так (такой) … как
The … the – чем … тем
The weather is not so nasty now as it was at the beginning of the month. – Погода не такая ненастная, какой она была в начале месяца
Причины
Отвечают на вопрос
Why? — Почему?
К главному предложению присоединяются с помощью слов:
Because – потому что
Since – поскольку, так как
As – так как
Asit’shot, I’ll stay at home. – Так как жарко, я останусь дома
Цели
Вопросы, на которые отвечают:
what for? — зачем?
for what purpose? — с какой целью?
Могут вводиться таким конструкциями как:
Inorder that — с тем чтобы
So that — для того, чтобы
lest — чтобы не
Сказуемое данного типа предложениях требует вспомогательного глагола may (мочь), за которым следует главный глагол в инфинитиве. В русском языке в таких случаях используется сослагательное наклонение, в английском языке оно отсутствует. May на русский язык не переводится дословно.
In order that the students might say their opinions, it was mentioned about democracy in our country. – Для того чтобы студенты говорили (могли говорить) свое мнение, было упомянуто о демократии в нашей стране
Следствия
Имеют значение следствия, которое вытекает из всей фразы. Союз that присоединяет две (или больше) части фразы.
The night was so hot that I could not sleep. – Ночь была такая жаркая, что я не могла спать.
Уступительные
Вопрос, на который они отвечают обычно
in spite of what? — несмотря на что?
Союзные слова, соединяющие фразу в единое целое:
Though (although) – хотя	However – как бы ни
Whoever – кто бы ни	Whatever – какой бы ни
Whichever – какой бы ни	As – хотя
Whatever wages it is Nick will work here. – Какой бы не была зарплата, Ник будет здесь работать
Придаточные условные
Присоединяются к основному предложению обстоятельственные условные с помощью:
if – если	unless – если не
provided (that) – если только	on condition (that) – при условии что
incase (that) – в случае если	supposing (that) – предположим, что
suppose (that) — в случае; предположим, что	
Упражнение 1. Выберите правильный вариант ответа
1. If I … him I will invite him to join us.
a) will see	b) see
2. We’ll be late unless we … .
a) will hurry	b) hurry
3. If it … fine tomorrow, we’ll go for a picnic.
a) is	b) will be
4. If I see him, I … him that book.
a) will give	b) give
5. If he … all these apples, he will be ill.
a) eats b) will eat
6. If you … away, I’ll call my brother.
a) will not go b) do not go
7. If he … late, we’ll go without him.
a) will be	b) is
8. If he … hard today, can he have a holiday next week?
a) works	b) will work
9. If you … this magazine, I’ll bring you another.
a) will not like b) do not like
10. If he … university now, he will be sorry afterwards
a) leaves	b) will leave
Упражнение 2. Поставьте глаголы в правильную форму
1. We wonder if he (come) home on time.
2. They ask if the boy (want) to join us.
3. If the weather (be) fine tomorrow, we’ll go for a walk.
4. I don’t know if she (come) to the party.
5. The mother wants to know if her son (take) part in the concert.
6. If it (rain) we (take) umbrellas.
7. The teacher wonders if you (make) a report at the next lesson.
8. The child (fall) ill if he (go) to bed too late every day.







































Практическая работа № 49
	Тема: «My future profession». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
-совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);

Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Журина, Т.Ю. 55 устных тем по английскому языку для школьников. 5-11 кл. / Т.Ю. Журина. – 13-е изд. Стереотип. – М.: дрофа, 2008. – 158, [2] с. – (Библиотечка «Дрофы») (сокр. уч. пособие Т.Ю. Журина).
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочитайте и переведите текст стр. 29, 32 (уч. Пособие, Т.Ю.Журина)
Упражнение 2. Напишите эссе на тему «My future profession».





























Практическая работа № 50
	Тема: «Jobs in Britain». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков аудирования;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- видеоролик по теме 
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Просмотрите видеоролик о работе в Британии
Упражнение 2. Ответьте на вопросы письменно. 
1. What age do British start to work?
2. How many millions of able-bodied population in Britain (men, women)?
3. How many unemployed in Britain?
4. How many hours a week do British work (men, women)?
[bookmark: _GoBack]5. When do British retired (men, women)?
6. How many people do work in construction?
7. What kind of plant is it?
8. How many products are produced in a day in this plant? 
9. Which did company buy the plant?
10. What place does London stay in the world and Europe in terms of Finance?
11. Name retail stores.
12. What does city locate near with produce computers and software?
13. How long a vacation?
14. Why do people work from home? 
15. School teacher: how many hours a week working; like that at work; what's not to like in the work.

















Практическая работа № 51
	Тема: «Модальные глаголы. Значение и употребление». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков монологической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- мультимедийная презентация по теме 
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме (стр. 144-148; стр.152-154, учебник А. П. Голубев);
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. а)  Переделайте предложения в отрицательную форму. Дайте полную и сокращенную формы глаголов с отрицанием.
б)  Задайте вопросы к предложениям.
1. Our friends can ski and skate well. 
2. You may take my bag. 
3. They must get up early. 
4. I can swim well.
5. He may come in.
6. You must read many books. 
7. Mary can play the piano. 
8. My cat can climb the tree. 
9. You may invite your friends. 
10. We must go there.

Упражнение 2. ВставьтеCan, MayилиMust. 
1.  I …. buy fruit today. 
2. …. I see you mother? 
3. …. you show me this picture? 
4. You … not go there. They are bad people. 
5. My parents … phone me. I …not go for a walk. 
6. You …watch TV when you finish your work. 
7. They …not translate this text. It is difficult.
8. You …work more.
9. …he go home? It is 6 o’clock. 
10. … I ask you to play the piano? – I’m sorry but I ….

Упражнение 3. К каждому предложению задайте как можно больше вопросов.
1. We can go to New York this year. 
2. You must listen to your teacher at lessons. 
3. She must be at home in the evening. 
4. They may watch TV after school. 
5. He can help you to do your homework. 
6. Bill can’t read the text. It is difficult.
7. You may  go to the stadium to play football. 
8. Kate must give me my money. 
9. Children mustn’t play in the street. 
10. My brother is a sportsman. He can swim well.















































Практическая работа № 52
	Тема:«Searching for a job».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков аудирования;
- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- мультимедийная презентация по теме.
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

[bookmark: professions]	Упражнение 1. Прочитайте и запомните лексику.
Профессии
actor – актер
actress – актриса
astronaut [ 'æstrənɔ:t ] – астронавт, космонавт
author [ 'ɔ:θə ] – автор, писатель
authoress [ 'ɔ:θərəs ] – писательница
baker – пекарь, булочник
barber – парикмахер, цирюльник
beautician [ bju:'tiʃn ] / cosmetician – косметолог
biologist [ bai'ɔləʤist ] – биолог
bricklayer – каменщик
bus driver – водитель автобуса
butcher [ 'butʃə ] – мясник
caretaker – лицо, нанимаемое для того, чтобы следить, заботиться о ком-либо или чем-либо
carpenter [ 'kɔ:pəntə ] – плотник
chauffeur [ 'ʃəufə ] / driver – шофер, водитель
chimney [ 'tʃimni ] sweep / chimney sweeper / sweep / sweeper – трубочист
clothier [ 'kləuðiə ] / draper, outfitter (BrE) – торговецмануфактурнымитоварами, торговецодежды, галантереи, ит.п.
coach [ 'kəutʃ ] – тренер, инструктор
cobbler – сапожник, занимающийся починкой обуви
confectioner [ kən'fekʃnə ] - кондитер
construction worker – рабочий-строитель
cook – кухарка, повар
dentist – зубной врач, дантист
doctor – врач
electrician – электрик, электротехник, электромонтер
engineer  – инженер
explorer – исследователь
farmer - фермер
fashion [ 'fæʃən ] model / model – модель
ferryman – перевозчик, паромщик
fireman / firefighter – пожарный
florist – торговеццветами
gardener – садовник
glazier [ 'gleiziə ] – стекольщик
greengrocer– продавецфруктов, овощей
grocer [ 'grəusə ] – торговецбакалейнымитоварами, бакалейщик
hairdresser [ 'heədresə ] – парикмахер
hairstylist – парикмахер-стилист
hunter / huntsman – охотник
legislator [ 'leʤisleitə ] - законодатель
mechanic [ mi'kænik ] – механик
miner – шахтер
nurse [ 'nɜ:s ] – медсестра, медбрат / сиделка
optician [ ɔp'tiʃən ] - оптик
painter – художник / маляр
pharmacist [ 'fɑ:mæsist ] / chemist [ 'kemist ] (BrE) / druggist (AmE) – аптекарь, фармацевт
pilot [ 'pailət ] – пилот, летчик
plumber [ 'plʌmə ] – водопроводчик
police officer / policeman / policewoman – полицейский
research scientist [ 'risɜtʃ 'saiəntist ] – научныйисследователь
roofer / slater – кровельщик
scavenger [ 'skævinʤə ] – уборщикмусора, метельщикулиц
secretary [ 'sekrətəri ] – секретарь
shepherd [ 'ʃepəd ] – пастух
shepherdess – пастушка
shop assistant / sales person / salesman / saleswoman / salesclerk – продавец, продавщица
singer – певец
stationer [ 'steiʃənə ] – торговец канцелярскими принадлежностями
surgeon [ 'sɜ:ʤən ] – хирург
taxidriver / cabdriver – водительтакси
teacher – учитель, преподаватель
tiler – плиточник
tobacconist [ tə'bækənist ] – торговецтабачнымиизделиями
vet / veterinarysurgeon (BrE) / veterinarian (AmE) – ветеринар, ветеринарныйврач
vocalist [ 'vəukəlist ] – вокалист, певец, певица
waiter – официант
waitress – официантка
zoologist – зоолог
[bookmark: work-general]Работа – общее
earn one's leaving – зарабатывать на жизнь
employee [ im'plɔi: ] – служащий
employer [ im'plɔiə ] – работодатель, наниматель
job / work – работа
flexitime / flextime – свободный режим рабочего дня, скользящий график
full-time job – работа на полную ставку
get a raise – получить повышение
occupation [ ˌɔkju'peiʃn ] – род занятий, профессия
part-time job – работа на неполную ставку
pay cut / wage cut – снижение заработной платы
profession – профессия
promotion – продвижение по службе
regular [ 'regjulə ] job – постоянная работа
run a firm – руководить фирмой
salary / wages – заработнаяплата
severance [ 'sevərəns ] / severance pay – выходноепособие
trade – занятие, ремесло, профессия
work in shifts – работать посменно
worker – рабочий
workinghours – рабочиечасы
work overtime – работать сверхурочно
[bookmark: applying]Устройство на работу
application – заявление
applicationform – бланкзаявления
apply for a job – подать документы для приема на работу
apprentice [ ə'prentis ] / trainee [ trei'ni: ] – ученик, стажер, практикант
apprenticeship – ученичество
CV (= curriculum vitae [ kəˌrikjuləm'vi:tai ]) – краткаябиография
job interview – собеседование при приеме на работу
skilled worker – опытный рабочий
training – обучение, тренировка
vacancy [ 'veikənsi ] – вакансия
[bookmark: unemployment]Безработица
be unemployed / be out of work – бытьбезработным
discharge - увольнение
fire / dismiss / discharge / sack (BrE) – уволить
lookforajob – искатьработу
resign [ ri'zain ] – уходить в отставку
quit – бросать работу
unemployment - безработица
Упражнение 2. Заполните пропуски названиями профессий. Выполнитеупражнениеустно.
1. I want to become a ………………..and write for newspapers or magazines.
2. Einstein was a……………………
3. When she married she quit work and became а ……………
4. If you have a toothache, you'd better see a………………………
5. My hair needs cutting, I should call my………………………
6. This is the ……………………..who wrote that article about punk rock. 
7. I don't know the town, will you be my ………………………………..? 
8. Who is the ……………………of this faculty? 
9. If you are lost ask a... ……….to help you.
10. This man is the………………..of our volleyball team. 
11. He was offered the position of the ……………in this company. 
12. When everybody came, the family………….. opened the envelope and read aloud the will. 
13. Naomi Campbell was a …………...and demonstrated clothes. 
14. The …………………….delivers letters in the morning. 
15. Maggie is a………………………, she looks after other people's children. 
16. He is a very good ………………… His photos are excellent. 
17. Students who need money for study often work as……………. at restaurants or cafes. 
18. If you study at the faculty of foreign languages, you can become either a ……….or an…………….
19 …………………..work under the ground. 
20. Kazimir Malevich is a famous Russian…………………………..
21. He entered a musical school he wants to become a…………………
22. Paul McCartney isn't only a ……………….. but also a of many Beatles' songs. 
23. I want to speak to the …………………………of this school. 
24. When a child, he wanted to become a ………………….and help to keep order and catch criminals.
25. He was a …………………..during the war and brought down many German planes. 
26. Brad Pitt is a famous American ……………………..and his wife Angelina Jolie is an …………..too. 27. The bus ……………………. took the money and gave me a ticket.
28. According to the Bible. Jesus was a ……………………before he became thirty. 
29. Our lock is out-of-order, let's call a …………………….
30. The ……………..at the service centre said that our car would be ready in a week. 
31. He has joined the army, so he is a ………………now. 
32. They are …………………and grow corn. 
33. He feels very bad, we'd better call a …………………

Упражнение 3. Прочитайте текст I на стр. 189 (учебник, А.П. Голубев), выполните задание 1.2 стр. 189.
Упражнение 4.Прочитайте текст IIна стр. 189 (учебник, А.П. Голубев), выполните задание 2.2 стр. 190.
 Упражнение 5.Прочитайте текст IIIна стр. 190 (учебник, А.П. Голубев), выполните задание 3.1 стр. 190.






























Практическая работа № 53
	Тема: «Jobinterview». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков аудирования;
- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- мультимедийная презентация по теме. 
- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1. Прочитайте.Перепишите, изменяя фразы таким образом, чтобы получить примерный диалог при трудоустройстве. Выучитенаписанныйдиалог.
- Goodmorning, MisterJones. Soyouappliedforajob in our company. Am I right?
- Yes, I did. I sent my resume for a position of a miller.
- That`s good. I`d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your education first.
- Well, I left school at 15 and then for the next three years I studied at industrially College of Anosov. I graduated the Department of mechanical engineering with high honors. And after that I did a refresher course.
- Well. Your education sounds great, Mister Jones. And have you got any experience? Have you worked before?
- Certainly. First I worked as a turner at the factory. I stayed there for four years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a foreman.
- That`s very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Mister Jones? Why are you going to leave them?
- Well. The salary isn’t so bad. But the work schedule isn’t convenient for me. And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to have more opportunity and growth potential in your company.
- I see. Can you tell me about your good points then?
- Well… I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work under pressure in a busy company.
- OK. That’s enough I think. Well, Mister Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Goodbye.




















МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ
ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ПРАКТИЧЕСКИХ РАБОТ
ПО ДИСЦИПЛИНЕ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»
(профессиональный модуль – 44 часа)
























Профессиональный цикл для профессии
15.01.05 «Сварщик (ручной и частично-механизированной сварки (наплавки))»;
15.01.25 «Станочник (металлообработка)»

Практическая работа № 54
	Тема: «Industrial equipment». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков аудирования;
- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
-  задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

	Упражнение 1. Выучите лексику:
a machine tool – механический станок
to fabricate – 1) создавать, придумывать, изобретать 2) собирать из отдельных деталей;
компоновать из составных частей
machining – обработка (на станке)
shaping – 1) придание формы; формирование 2) фасонирование 
stamping – печатание; тиснение
a lathe [leið] – токарный станок
a screw-cutting lathe – токарно-винторезный станок; резьботокарный станок
a flywheel – маховик, маховое колесо
the numerical control (NC) machine – станок с числовым программным управлением, станок с
ЧПУ
apaper tape – перфолента
apunch card – перфокарта
computerized numerical control (CNC) – управление от ЭВМ
a drill machine – сверлильный станок
a magazine – магазин
a drill bit – сверло
a machining center – 1) центр механизированной обработки 2) многоцелевой станок, центр
a broaching machine – протяжной станок
a drill press – вертикально-сверлильный станок
a gear [΄giə] shaper – 1) зубострогальный станок 2) зубообрабатывающий станок
a hobbing machine – зубофрезерный станок
a hone – 1) оселок, точильный камень, абразивный брусок 2) хонинговальная головка 
a screw machine = screw-cutting machine – 1) винтонарезной станок 2) прутковый автомат,
прутковый токарный автомат
milling machine – фрезерный станок
a shaper – об агрегате, аппарате, придающем чему-л. определенную, требуемую форму а) поперечно-строгальный станок б) фрезерный станок (по дереву)
a saw – пила
a planer – (дольно-)строгальный станок
a stewart platform mill – станок-гексапод с фрезой
a grinder[΄graində] – шлифовальный станок

Упражнение 2. Найдите правильный русский эквивалент слова
1. machining	a) обработка  b) формирование  c) тиснение  d) фрезерование
2. shaping  	a) формирование  b) тиснение  c) фрезерование  d) обработка
3. stamping  	a) обработка  b) формирование  c) печатание  d) фрезерование
4. a lathe  	a) шлифовальный станок  b) фрезерный станок  c) протяжной станок  d) токарный станок
5. a grinder	a) шлифовальный станок  b) токарный станок  c) протяжной станок  d) фрезерный станок
6. a drill machine  a) токарный станок  b) сверлильный станок  c) протяжной станок  d) фрезерный станок
7. a planer	a) токарный станок  b) сверлильный станок  c) протяжной станок  d) строгальный станок
8. a screw machine a) шлифовальный станок  b) винтонарезной станок  c) протяжной станок  d) фрезерный станок
9. a broaching machine	a) токарный станок  b) сверлильный станок  c) протяжной станок  d) строгальный станок
10. a milling machine	a) шлифовальный станок  b) винтонарезной станок  c) протяжной станок  d) фрезерный станок

Упражнение 3. Найдите правильный английский эквивалент слова
1. создавать  			a) to shape  b) to fabricate  c ) to grind  d) to broach
2. обрабатывать 		a) to drill  b) to hone  c) to machine  d) to fabricate 
3. формировать  		a) to shape  b)  to screw c) to grind  d) to broach
4. отпечатывать  		a) to mill  b) to stamp  c) to machine  d) to drill
5. фрезеровать  			a) to drill  b) to hone  c) to machine  d) to mill
6. сверлить  			a) to mill  b) to screw c) to machine  d) to drill 
7. шлифовать  			a) to shape  b) to fabricate  c) to grind  d) to broach
8. хонинговать 			a) to drill  b) to hone  c) to machine  d) to mill
9. прошивать отверстие 	a) to shape  b) to fabricate  c) to grind  d) to broach
10. нарезать резьбу  		a) to screw b) to fabricate  c) to grind  d) to broach
	













Практическая работа № 55
	Тема: «Machines and mechanisms». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
- совершенствование навыков работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
-  задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;
2) ТСО: мультимедийное оборудование, компьютер.

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

		Упражнение 1. Выполните письменно упр. 6 стр. 151 (задания, ЧИРПО).
	
	Упражнение 2. Выполните письменно упр. 7 стр. 152 (задания, ЧИРПО).















Практическая работа № 56
	Тема: «Сложное дополнение с инфинитивом». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

	Сложное дополнение с инфинитивом.
	Инфинитив образует сложное дополнение с местоимением в объектном падеже (me, you, him, her, us, them, it) или с существительным в общем падеже. Например: 
I want her (him, you, them) to help me.
Я хочу, чтобы он (она, вы, они) помогли мне.
	Как правило, инфинитив в функции сложного дополнения переводится на русский язык придаточным предложением с союзами "что, чтобы". В функции сложного дополнения инфинитив употребляется:
	После глаголов: to want, to wish (желать), to consider (считать, рассматривать), to expect (ожидать), to believe (верить, полагать), to advise (советовать), to like, to hate (ненавидеть), would like, etc.:
I would like you to say a few words about your trip to England.
Мне бы хотелось, чтобы вы сказали несколько слов о своей поездке в Англию.
She doesn't want the children to sit up late.
Она не хочет, чтобы дети засиживались допоздна.
All the teachers considered him to be very smart. 
Все учителя считали, что он очень способный (его очень способным).
	После глаголов, выражающих восприятие посредством органов чувств to see, to hear, to feel, to watch, to notice (замечать). После глаголов этой группы частица to не употребляется:
I didn't see anyone enter the house. 
Я не видел, чтобы кто-нибудь входил в дом.
They have never heard her sing. 
Они никогда не слышали, как она поёт.
I watched the children play football. 
Я наблюдала, как дети играли в футбол.
	После этих глаголов употребляется также причастие настоящего времени, если говорящий хочет подчеркнуть длительность действия: 
I heard the child crying in the next room.
Я слышала, как плакал ребёнок в соседней комнате.
	После глаголов to let (позволять), to make (заставлять), to force (принуждать), to get (заставлять), to have (позволять, заставлять) инфинитив употребляется без частицы to:
Let me ask you a few questions.
Позвольте задать вам несколько вопросов.
	После глагола to have в качестве второго элемента сложного дополнения употребляется страдательное причастие (3-я форма глагола) для обозначения действия, которое выполняется не подлежащим, а другим лицом для подлежащего или за него:
I want to have my hair cut. 
Я хочу, чтобы мне постригли волосы.
He needs to have his car repaired.
Нужно, чтобы ему починили машину.
	Наряду со сложным дополнением в английском языке существуют изъяснительные придаточные предложения, которые присоединяются к главному при помощи союза that. Сравните:

Everybody believed him to be a decent fellow.
Все cчитали его порядочным парнем.

I didn't believe that he was a decent fellow.
Я не верила, что он порядочный парень.

Примечание: 
	1) После глаголов: to see (видеть), to notice (замечать) вместо сложного дополнения с инфинитивом употребляется придаточное предложение, если инфинитив выражен глаголом to be:

I saw that the room was in a mess. (Неверно: I saw the room to be in a mess.)
Я увидела, что комната в беспорядке.
	2) После глаголов to see, to hear сложное дополнение с инфинитивом не употребляется, если эти глаголы употреблены в переносном значении to hear - узнавать, to see - понимать: 

I hear he has just returned from London.
Я слышал (узнал), что он только что вернулся из Лондона.

Idioms .Идиомы – устойчивые выражения и словосочетания.
to be beside oneself with anger – быть вне себя от гнева. 
John was beside himself with anger; his words came harsh from between his set teeth.
Джон был вне себя от гнева; он говорил резко сквозь сжатые зубы. 

to do smb. a favour - сделать одолжение, оказать небольшую услугу. 
Could you possibly do me a favor and get out of my way, Felix?
Не мог бы ты сделать мне одолжение убраться с моей дороги, Феликс? 

to take pains – прилагать усилия, стараться. 
David took great pains not to disturb his wife's light sleep.
Давид постарался не потревожить чуткого сна своей жены. 

to talk shop - говорить на профессиональные темы. 
While walking along the street together the men started to talk shop.
Вышагивая вместе по улице, мужчины начали говорить на профессиональные темы. 

to put one's foot down - твёрдо настоять на чём-либо, пресечь. 
Sandra wanted to become a photo model, but her father put his foot down.
Сандра захотела стать фотомоделью, но её отец пресёк это
Упражнение 1. Выберите вариант ответа вместо пропусков.
1. I don't want __________David. He will be angry. 
a) you to disturb
b) you to be disturbed
c) that you disturb
2. They reported the plane _______________safely. 
a) landed
b) to land
c) to have landed
3. Beauty makes the world _________________. 
a) going round
b) go round
c) to go round
4. Abigail had nothing to read and I advised ______________________a few books from the local library. 
       a) she to borrowed
       b) her to have borrowed
       c) her to borrow
5. John never allows __________________________by anyone. 
a) Mary's name to mention
b) Mary's name to be mentioned
c) Mary's name to have been mentioned
6. Jill liked ________________________ poems at their family gatherings. 
a) her little son to be reciting
b) her little son to recite
c) her little son recite
7. There are a lot of dirty dishes in the sink. Do you _________________________to wash up? 
a) expect me
b) expect that I
c) expect I
8. Jane was furious. Nobody _______________here a minute longer.
a) will have her to stay
b) will have she stay
c) will have her stay
9. Mrs. Folder usually_____________________ at home when he feels sick.
a) let her son stay
b) lets her son stay
c) lets het son to stay
10. The oil prince annoyed her, but Joanna didn't allow_______________________ the better of her. 
a) irritation to get
b) irritation get
c) irritation to have got
11. Have you ever known ________________on time? He has never been punctual. 
a) he to come
b) him to come
c) him to be coming
12. Karen is being very rude. I have never heard ___________________to her mother like that before. 
a) that she talks
b) her talk
c) her to talk
13. After the lesson the teacher had ________________________the books back to the library. 
a) the pupils took
b) the pupils to take
c) the pupils take
14. The boy urged _____________________faster. 
a) his mother walking
b) that his mother walks
c) his mother to walk
15. Mr. Bobkins had _____________________him the necessary papers to sign. 
a) his secretary bring
b) his secretary bringing
c) his secretary to bring









































Практическая работа № 57
	Тема: «Конструкции с причастием». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите грамматический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
Объектный падеж
Данная конструкция содержит в своем составе личные местоимения в объектном падеже или имена существительные в форме общего падежа и причастия 1 или 2.
Рассматриваемая конструкция с причастием 1 используется в английской речи в ситуациях, когда говорящему необходимо подчеркнуть тот факт, что выражаемое причастием действие или процесс разворачивается в настоящий момент времени, то есть является незавершенным. В такой конструкции употребляется форма причастия Indefinite Active. Используемые в рамках такой конструкции местоимения или существительные называют лица или предметы, совершающие какие-либо действия.
Для данной конструкции является характерным употребление после глаголов, имеющих отношение к чувственному восприятию, например:
- Elisabeth saw her brother playing chess. – Элизабет видела, что ее брат играет в шахматы.
- Sarah heard her singing. – Сара слышала, как она поет.
- Jane felt somebody moving closer to her. – Джейн чувствовала, что кто-то приближается к ней.
- The children watched their teacher passing the school. – Дети наблюдали, как их учитель проходит мимо школы.
Данная конструкция с причастием 2 отличается от вышеописанной тем, что употребленные в ней причастия называют действия, которые направлены на предметы или лица, выраженные местоимениями или именами существительными.
Для этой конструкции характерным является употребление после глаголов, имеющих отношение к чувственному восприятию, желанию и умственной деятельности. Подобные предложения переводятся обычно на русский сложноподчиненными предложениями. Данные конструкции после английских глаголов «to get» и «to have» переводится как обычное простое предложение, например:
- Jane saw her husband beaten. – Джейн видела, как избили ее мужа.
- Elisabeth heard her article read. – Элизабет слышала, как прочитали ее статью.
- James felt his hat fallen. – Джеймс почувствовал, что его шляпа слетела.
- John watched his neighbor arrested. – Джон наблюдал, как арестовали его соседа.
- They wanted their compositions read. – Они хотели, чтобы прочитали их сочинения.
- The students wished their examinations put off. – Студенты хотели, чтобы их экзамены перенесли.
- He considered himself employed. – Он считал, что его приняли на работу.
- Robert understood his task done. – Роберт понимал, что его задание выполнили.
- The students had their hair cut. – Студентам подстригли волосы.
- You will get your photos taken with Jane. – Вас сфотографируют с Джейн.
Независимые причастные обороты
В состав таких оборотов могут входить причастия обоих видов.
Независимые причастные обороты с причастиями 1 состоят из существительных в общем падеже или местоимений в именительном падеже, с одной стороны, и причастия 1 – с другой. Действие, передаваемое причастием 1, не связано никаким образом с действием, передаваемым сказуемым. Специфичность таких оборотов состоит в том, что они являются прерогативой письменной речи. На письме подобные обороты всегда обособляются. В предложении им отводится роль всевозможных обстоятельств, которые на русский язык переводятся придаточными предложениями, например:
- The rain stopping, they will lay the table in the garden. – Если дождь закончится, они накроют стол в саду (обстоятельство условия).
- It being too hot, the children couldn`t go to the beach. – Поскольку было слишком жарко, дети не смогли пойти на пляж (обстоятельство причины).
- The compositions having been written, the pupils showed them to their teacher. – После того, как сочинения были написаны, учащиеся показали их своему учителю (обстоятельство времени).
Независимые причастные обороты с причастиями 2 аналогичны по своему составу оборотам с причастиями 1. Однако действия, выражаемые причастиями 2, направлены на входящие в состав этих причастных оборотов местоимения или существительные. Такие обороты выполняют функции разных обстоятельств, а переводят их на русский язык соответствующими обстоятельственными придаточными предложениями, например:
- Her homework done, Sarah went to bed. – Когда домашняя работа была сделана, Сара пошла спать (обстоятельство времени).
- The tickets bought, John and Alice decided to pack up their things. – Так как билеты были приобретены, Джон и Элис решили упаковать свои вещи.
Причастие 2 может употребляться в самостоятельных предложных причастных оборотах с «with», например:
- The soldiers stood in the water with their hands bridged. – Солдаты стояли в воде, сцепив руки (= создавая ручной мост).

Упражнение 1. Переведете устно предложения. Какой тип причастной конструкции в них используется?
1. Having been warmed to 0˚ (zero), ice began to melt. 2. Being inspired by her family, she improved the quality of her life. 3. Having lived there for such a long time, he didn't want to move to another town. 4. Watching her favorite book, she forgot everything around her. 5. Families guide personal growth and education, while offering love and protection. 6. While reading the article, he happened to find some facts that struck him. 7. Considered in isolation the example does not seem to be that convincing. 8. Having completed the preparation, he took a short break.

Упражнение 2. Переведете устно предложения. Определите, какие виды независимых причастных оборотов в них используются.
1. This being understood, the conference was over. 2. The professor was seen coming. 3. The tornado was believed finished. 4. Mrs. Jones going to New York, Mr. Smith took up her position. 5. He stood, with his arms folded. 6. The fifth of June arriving, they departed. 7. He saw all his plans destroyed. 8. The concert being over, the lottery came next. 9. The next morning, it being Sunday, they all went to church. 10. The town was found ravaged. 11. Dinner being over, the old lady asked Barbara to come and sit on the sofa near her. 12. She did it because she couldn't bear to see you selling those books. 13. It being now pretty late, we took our candles and went upstairs. 14. He saw the police struggling with the crowd. 15. The plane was heard approaching.



Упражнение  3. Переведете предложения письменно. Определите, какие виды независимых причастных оборотов в них используются.
1. Using different signals from different satellites, the GPS software is able to calculate the position of the receiver. 2. The size of icons can be used to indicate importance, bigger elements being more significant. 3. Free elections are reported as giving people the chance to choose their leaders and to voice their opinions on various issues. 4. The site of the city was chosen by G. Washington and was accepted by Congress in the act of 1790, establishing the Federal District of Columbia. 5. Being equipped with modern instruments, the laboratory carried out important experiments. 6. There being no other traffic, the driver can maintain a constant speed of, say, 90 km/h. 7. At the end of the year the statistical data will be found being in line with the projections. 8. The treaty having been signed, trade was at once resumed. 9. They followed their group mates presenting their project. 10. There being no chance of escape, the thief was arrested on the spot. 11. Their attitude to the process is thought changing very radically. 12. The people watched the fireman climbing the tallest tower in the city. 13. When stating an opinion, I use words like “I think” and “It seems to me”. 14. Having done the question-and-answer exercises, the students began to write a composition. 15. They considered the tasks as being too simple for them. 16. Any moving object is believed as being able to do the work, the quantity of kinetic energy depending on its mass and velocity.

Упражнение 4. Переведете письменно предложения.
1.Так как статья была завершена, я отправил запрос в редакцию. 2. Они наблюдали за тем, как работает устройство. 3. Если условия будут благоприятными, исследователи могут показать хорошие результаты. 4. Так как профессор заболел, лекцию отменили. 5. Выпив чашку чая, она почувствовала себя лучше. 6. Здесь вам почистят вещи. 7. После того как дождь прекратился, мы пошли гулять. 8. В то время считалось, что этот метод имеет положительные результаты. 9. Обнаружили, что здание было полностью разрушено в результате землетрясения. 10. Она чувствовала, что что-то было не так.


























Практическая работа № 58
	Тема: «The trade shows». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	- Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей: учебник для студентов учреждений сред. проф. образования.-7-е изд,. Стер.- М.: Академия,2016.- 208 с.
-  задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выполните упр. 1 стр. 159 (задания, ЧИРПО).

Упражнение 2. Выполните упр. 4 стр. 161 (задания, ЧИРПО).




























Практическая работа № 59
	Тема: «The trade shows». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование работы с текcтом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
	-  задания для практических работ по общеобразовательной учебной дисциплине «Иностранный язык (английский)» для профессиональных образовательных организаций всех профилей профессионального образования. – Челябинск : Изд-во ГБУ ДПО ЧИРПО, 2017. – 172 с.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выполните упр. 2 стр. 160 (задания, ЧИРПО).

Упражнение 2. Выполните упр. 3 стр. 160 (задания, ЧИРПО).




























Практическая работа № 60
	Тема: «Metals». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование работы с текcтом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб.пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Выучите слова и выражения.
	chemical
	[′kemIkəl]

	century
	[′sentərI]

	science
	[′saIəns]

	analysis
	[ə′næləsIs] sing; analyses – pl.

	atomic
	[ə′tɔmIk]

	concept
	[′kɔnsəpt]

	weight
	[weIt]

	calcium
	[′kælsIəm]

	germanium
	[dჳə:′meInIəm]

	zinc
	[zIηk]

	characteristic
	[/kærIktə′rIstIk]

	iron
	[′aIən]

	valence
	[′veIləns]
	валентность

	gap
	
	промежуток, интервал, пробел

	originator
	
	автор, создатель, изобретатель

	toughness
	[′tΛfnIs]
	жесткость

	to process
	
	обрабатывать (деталь)

	to extrude
	[eks′tru:d]
	выдавливать

	abundance
	
	изобилие, избыток

	ductility
	
	эластичность, ковкость, тягучесть, вязкость

	malleability
	[/mælIə′bIlItI]
	ковкость (в холодном состоянии), тягучесть

	wrought
	[rɔ:t]
	сварочное железо

	alloy
	[′ælɔ:I]
	сплав

	to treat
	
	обрабатывать

	specimen
	[′spesImIn]
	образец, экземпляр

	predominant
	[prI′dɔmInənt] 
	преобладающий, доминирующий

	sapphire
	[′sæfaIə]
	сапфир

	impurity
	[Im′pjuərItI]
	примесь

	nitrogen
	[′naItrIdჳən]
	азот

	grinding
	[′graIndIη]
	шлифовка

	laceration
	[/læsə′reIn]
	разрывание, разрыв: здесь: разрезание



Упражнение 2. Переведите исходные и производные слова, используя словарь и создайте несколько новых слов путем прибавления суффиксов.
	verb
	noun
(abstract)
	noun
(personal)
	adjective

	-
	science
	scientist
	научный

	to found
	foundation
	founder
	-

	to classify
	classification
	-
	-

	to depend
	dependence
dependability
	dependent
	dependent
dependable

	to predict
	prediction
	predictor
	прогнозируемый

	to discover
	discovery
	-
	-

	to originate
	origination
	originator
	порождающий

	to define
	definition
	-
	определимый
definite

	to conduct
	conductivity
conduction
conduct
	проводник
conductress
	conductive

	to treat 
	treatment
	-
	-

	to compare
	comparison
	-
	comparable
comparative

	to design
	проект
	designer
	-



Упражнение 3.Определите временные формы и функции Причастия I и переведите следующие предложения.
1. Lavoisier studied the chemical elements, having started the quantitative analysis of them.
2. In 1875 gallium was discovered, having taken the place below zinc.
3. Scandium was discovered in 1879, filling the gap below calcium.
4. Later on germanium was discovered, taking place near gallium.
5. There were several scientists dealing with metals.
6. Aluminium oxide is used in production of superconducting devices.



















Практическая работа № 61
	Тема:«Metals in periodic table».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование работы с текcтом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб. пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочитайте и переведите текст.

Metals in Periodic Table
Chemical elements were being studied for a long time in the middle of thе 18th century. French scientist Lavoisier laid the foundation of the chemical science, having started the quantitative analysis of the elements. Early in the 19th century English chemist John Dalton tried to establish the atomic theory. By the middle of the 19th century chemical elements had been classified into two general groups: metals and non-metals.
The step forward during this period was the idea of new concept called “valence”, which meant the capacity of atoms to combine with one another. Later, it was found that the properties of chemical elements depend on their atomic weight. So, a Russian scientist D. I. Mendeleyev (1834–1907) could build up a periodic classification of all the then known elements. According to his theory, Mendeleyev predicted the properties of some undiscovered elements for which he left blank spaces. The theory became true and in 1875 such elements as gallium was discovered, taking the place below zinc. Scandium was discovered in 1879, filling the gap below calcium and germanium – in 1886, taking the place near gallium, below zinc. In the memory of the originator of the Periodic Law the 101st element discovered by American scientists in 1951 was named mendeleyevum. Mendeleyev’s Periodic law is regarded to be one of the most recognized and important achievements in science.
D. I. Mendeleyev was not the only Russian scientist dealing with metals. M. V. Lomonosov formulated the first definition of the word “metal” in the following way: “A metal is a bright solid that can be forged”. Besides, the characteristic features of metals are lustre, toughness, workability, electrical and heat conductivity and others. Metals are well processed materials. They can be cast, forged, stamped, extruded, rolled, cut, welded.
It is the presence of iron that divides metals into ferrous and non-ferrous. And it is by this reason that iron may be considered to be the most important element in Periodic Table. The abundance in which iron is founded, its great strength, its remarkable ductility and malleability make it specially suitable for many works where strength with lightness are required. However, in ancient states the use of iron, either cast or wrought, was rather limited, bronze being the favourite metal almost for all purposes. Bronze is known to be the alloy of copper and tin.
Bronze and other non–ferrous metals, such as gold and silver, may be treated in various ways, the chief of which are: casting in mould and treatment by hammering and punching. Along with bronze brass (an alloy of copper and zinc) is widely used because of its cheapness in comparison with bronze. Besides, analyses of the iron of prehistoric weapons showed that they contained a considerable percentage of nickel. And in many specimens of ancient bronze, small quantities of silver, lead and zinc were also found.
It is worth mentioning that both ferrous and non-ferrous metals are widely used in a great variety of works and non-ferrous materials are predominant in works of art. Many metals of Periodic Table can interact with each other and develop quite new materials and alloys. For example, aluminium oxide which is also referred to as corundum, sapphire, ruby or aloxite are mentioned   in the mining, ceramic and materials science. Rubies are given their characteristic deep red colour and laser qualities by adding such metallic element as chromium. Sapphires come in different colours given by impurities of iron and titanium. Aluminium oxide is widely used in the fa
brication of superconducting devices, particularly single electron transistors and superconducting quantum interference devices (SQUID).
Such metals as boron and nitrogen form boron nitride known as Borazon. The latter is a crystal created by heating equal quantities of boron and nitrogen at temperatures greater than 18000C (3300 F) at 7 GPa (1 million lbf/in2). Borazon replaced aluminium oxide for grinding hardened steels due to its far superior abrasive properties. Other uses include jewellery designing, glass cutting and laceration of diamonds.

Упражнение 2. Дополните предложения (устно).

1. Chemist who established the atomic theory was…
2. There are two general groups of metals:…
3. The capacity of atoms to combine with one another is called…
4. For undiscovered elements Mendeleyev left…
5. The 101st element was named in the memory of …
6. The most important element in Periodic Table is…
7. In ancient works of art the most widely spread metal (alloy) was…
8. Aluminium oxide is widely used in …
9. Borazon replaced aluminium oxide due to …

Упражнение 3. Переведите слова в скобках на английский язык. Запишите получившиеся предложения.

1. Chemistsfoundanew (понятие) called (валентность).
2. (Свойства) of chemical elements (зависеть от) their (атомный вес).
3. According to Mendeleyev’s theory it is possible (предсказать) the properties of elements.
4. Lomonosov gave the first (определение) of metal.
5. Iron owing to its (эластичность) and (ковкость) is widely used metal.
6. Bronze is (сплав) of copper and tin.
7. In many (образец) of ancient bronze some (примесь) of other metals have been found.
8. (Цветные металлы) are mainly used in works of art.
9. Aluminium adds (сверхпроводимость) to its alloys.
10. Borazon is used for (шлифовать) hardened steels.

Упражнение 4. Найдите в тексте предложения, которые соответствуют следующим высказываниям:
1. In the middle of 19th century classification of chemical elements appeared.
2. Due to the quantitative analysis of chemical elements new concept emerged.
3. Mendeleyev’s theory gave the opportunity to foresee the properties of elements.
4. Gradually several elements which filled the gaps in the Table were discovered.
5. Metals can be processed by various operations.
6. Owing to its qualities iron is the most important element in the Table.
7. Earlier the most popular metal was bronze.
8. Ancient weapons contained impurities of several non-ferrous metals.
9. Interaction of metals can result in other materials and alloys.
10. Such metal as boron possesses high strength and is used for grinding hardened steels and cutting diamonds.















































Практическая работа № 62
	Тема: «Sheet metals». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков аудирования;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- видеоролик по теме;
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Просмотрите видеоролик о работе с листовым металлом.

Упражнение 2. Составьте план.

Упражнение 3. Опираясь на план, перескажите информацию из видеоролика.






























Практическая работа № 63
	Тема: «Metals». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков аудирования;
	-  совершенствование навыков монологической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб. пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочтите и запомните лексику урока.

	specific
	[spI′sIfIk]

	environmental
	[In′vaIərənməntl]

	corrosion
	[kə′rouჳən]

	chromium
	[′kroumjəm]

	cobalt
	[kə′bɔ:lt] 

	failure
	[′feIljə]
	авария, повреждение

	formability
	
	обрабатываемость

	drawback
	
	недостаток

	density
	
	плотность

	pure
	[pjuə]
	чистый

	pig iron
	
	чугун (в болванках)

	cast iron
	
	чугун (расплавленный)

	scrap
	
	лом, отходы

	puddling
	[′pΛdlIη]
	пудлингование

	tungsten
	[′tΛηstən]
	вольфрам

	lead
	[led]
	свинец

	alkali
	[′ælkəlaI]
	щелочь

	sulfuric acid
	[sΛl′fjuərIk]
	серная кислота

	hydrochloric acid
	
	соляная кислота

	crankshaft
	
	коленчатый вал

	gear
	
	шестерня


	
	Упражнение 2. Прочтите и переведите текст.
Types of Metals 
All engineering industry is based on processing and application of metals. The selection of material can play very important role in terms of their qualities to prevent failures. Selection of material for a specific purposes depends on many factors. Some of the most important ones are: strength, ease of forming, and resistance to environmental destruction.
	Metallic materials are broadly divided into two types – ferrous and non-ferrous ones. Ferrous materials are those in which iron (Fe) is the principle constituent. All other materials are categorized as non-ferrous materials. The main difference between both types of metals is based on their formability.
	Ferrous materials are produced in large quantities. One main drawback of ferrous alloys is their environmental destruction, i.e. poor corrosion resistance. Other disadvantages include: relatively high density and comparatively low electrical and thermal conductivities.
	Non-ferrous materials have specific advantages over ferrous ones. They can be easily fabricated, have relatively low density, and high electrical and thermal conductivities. However, different materials have distinct characteristics, and are used for specific purposes.
The term “pure metal” is used for materials in which almost all chemical elements, but one are eliminated. The designation “metal” is applied to any metallic materials in which metallic lustre and the ability for plastic deformation being characteristic features.
To ferrous metals belong: pig iron, cast iron, wrought iron, steel and others. Pig iron is the starting material in the production of all ferrous metals. It contains iron as the main ingredient, the impurities being carbon, silicon, manganese, sulphur and phosphorus. Cast iron is the pig iron modified in structure by remelting it with addition of steel scrap. Wrought iron is the iron from which almost all impurities of carbon, sulphur, phosphorus and other have been removed by the process known as puddling. Steel may be shortly defined as an alloy of iron and carbon. The chief alloying elements used being nickel, chromium, molybdenum, silicon, vanadium, tungsten, cobalt and copper.
To non-ferrous metals are referred: gold, silver, aluminium, copper, lead, zinc, mercury, magnesium, titanium, nickel, chromium, molybdenum, vanadium, tungsten, cobalt.
Some of these are the ingredients of cutting-tool materials which must combine strength, toughness, hardness, and wear resistance at elevated temperatures. These requirements are met in varying degrees by carbon steels (containing from 1 to 1,2 per cent of carbon), high-speed steels (iron alloys containing tungsten, chromium, vanadium and carbon), tungsten carbide and aluminium oxide.
Let’s consider one of the mentioned metals – Vanadium. It is the chemical element with the symbol V and atomic number 23. Vanadium was discovered in 1801, but renamed by its modern name in 1831. It is a soft, silvery, grey, ductile transition metal. It has good resistance to corrosion and is stable against alkalis, sulfuric and hydrochloric acids. Vanadium is used in the form of ferrovanadium as an additive to improve steels. The considerable increase of strength in steel containing small amounts of vanadium was the reason for using it for applications in axles, bicycle frames, crankshafts, gear, and other critical components.
Упражнение 3.Сделайте вывод из текста, используя ключевые слова и расскажите о:
1. division of metallic materials into groups;
2. qualities of ferrous metals;
3. characteristics of non-ferrous metals;
4. what materials can be alloying elements;
5. the role of alloying elements.

















Практическая работа № 64
	Тема: «Alloy materials». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб. пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочтите и запомните лексику урока.

	medium
	[′mI:djəm]

	temperature
	[′temprItə]

	although
	[ɔ:l′ðou]

	ductile
	[′dΛktaIl]

	characterize
	[′kærIktəraIz] 

	thermal
	[′θə:məl]

	artificial
	[/ɑ:tI′fIəl]

	nodular cast iron
	
	чугун с шаровидным графитом

	malleable cast iron
	[′mælIəbl]
	ковкий чугун

	flake
	
	зерно (минерала)

	ferrite
	
	феррит (структурная составляющая стали и чугуна, представляющая собой чистое железо)

	pearlite
	[′pə:lIt]
	перлит (структурная составляющая стали, представляющая собой мельчайшую смесь железа и карбида железа)

	damping
	
	амортизация

	roller
	
	ролик, каток, вал, валец

	rolling mill
	
	прокатный стан 

	manganese
	[/mæηgə′nI:z]
	марганец

	foundry
	
	литейное дело, литье, литейный цех

	surgery
	[′sə:dჳərI] 
	хирургия

	oxygen
	[′ɔksIdჳən]
	кислород


Упражнение 2. Переведите исходные и производные слова, используя словарь и создайте несколько новых слов путем прибавления суффиксов.

	verb
	noun
(abstract)
	noun
(personal)
	adjective

	to transform
	transformation
transformer
	-
	-

	ограничивать
	limit
limitation
	-
	limitary
ограничивающий
limited
limitless

	to add
	addition
additive
	-
	additional

	формировать
	form
formation
former
	former
	formative
бывший, прежний

	to desire
	желание
desirability
	-
	desirous
desirable



Упражнение 2. Переведите предложения, обращая внимание на составные подчинительные союзы:
1. In ancient states the use of iron, either cast or wrought, was rather limited.
2. It is known that both ferrous and non-ferrous metals are widely used.
3. The carbon content may be either less or higher than 2,14 %.
4. Graphite flakes in gray cast iron are surrounded by either ferrite or pearlite.
5. Both ferrous and non-ferrous metals possess many characteristic features.
6. Some alloying elements can form either compounds or carbides.



























Практическая работа № 65
	Тема: «Steel». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб. пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочтите и запомните лексику урока.
	enough
	[I′nΛf]

	microstructure
	[/maIkrə′strΛktə]

	typical
	[tIpIkəl]

	require
	[rI′kwaIə]

	pressure
	[′preə] 

	surgical
	[′sə:dჳIkəl]

	cost-effective
	
	затратный, расходный

	treatment
	
	обработка

	austenitize
	[/ɔ:stənItaIz]
	аустенитизировать (создавать немагнитный твердый раствор углерода) 

	quench
	[kwent]
	закаливать (металл)

	temper
	
	закаливать с последующим отпуском

	hacksaw blade
	
	ножовочное полотно

	plain carbon steel
	
	низкоуглеродистая сталь

	alloy steel
	
	легированная сталь

	high-strength low alloy steel
	высокопрочная низколегированная сталь

	pressure vessel
	
	сосуд высокого давления

	stainless steel
	
	нержавеющая сталь

	cutlery
	[′kΛtlərI]
	ножевые изделия

	susceptibility
	[sə/septə′bIlItI]
	подверженность, чувствительность, восприимчивость

	punch
	
	штамп, пуансон, пробойник

	stamping die
	[daI]
	штамповочная пресс-форма

	suitability
	[/sju:tə′bIlItI]
	пригодность

	tap
	
	метчик (для нарезки резьбы)

	milling cutter
	
	фреза

	tool bit
	
	вставной резец

	gear cutter
	
	зуборезная фреза



Упражнение 2. Прочтите и переведите текст
Steels
Steels are widely known and mostly used materials in comparison with any other ones. Steels are alloys of iron and carbon with other alloying elements. Carbon is the most cost-effective alloying material for iron, but various other alloying elements are used – manganese, chromium, vanadium and tungsten. The latter are necessary to improve many properties of steels – corrosion resistance, strength, formability and others. Mechanical properties of steels greatly depend on carbon content. According to this indication the steels are basically divided into three kinds: low carbon, medium carbon and high carbon.
Carbon is limited in low carbon steels and not enough to strengthen them by heat treatment, but only cold one. The microstructure of low carbon steels consists of ferrite and pearlite, they are relatively soft, ductile and possess high toughness. They are weldable and easily machined. The typical applications of these steels are: structural shapes, tin cans, automobile body components, building, etc.
Medium carbon steels are stronger than low carbon steels, although are less ductile, but their strength can be improved by heat treatment. Usual heat treatment includes austenitizing, quenching and tempering. Such alloying additions as nickel, chrome and molybdenum improve their hardness. The sphere of application of medium carbon steels is railway tracks and wheels, gears, the machine parts which require strength and toughness.
High carbon steels are the strongest and hardest and therefore their ductility is very limited. Their hardness is achieved with addition of such alloying elements as chrome, vanadium, molybdenum and bismuth. These steels possess very high wear resistance and are used for sharp edged tool application: knives, razors, hacksaw blades, etc.
The other parameter for classification of steels is amount of alloying addition. According to this criterion the steels are of two kinds: plain carbon steels and alloy steels. A special group of ferrous alloys with considerable amount of alloying additions is known as HSLA (high-strength low alloy steels). Common alloying elements are copper, vanadium, nickel, bismuth, chrome, molybdenum and others. These alloys are ductile, formable and applied in support columns, bridges, and pressure vessels.
Another widely used kind of steel is stainless steels. They are highly resistant to corrosion and are called rustless or stainless. Highly corrosion resistance is achieved by addition of special alloying elements, especially a minimum of 12 % chrome along with nickel  and molybdenum. The typical application of such steels is cutlery, razor blades, surgical tools, etc. Besides, in engineering it is accepted to differ some other kinds of steels: structural steel, carbon steel, alloy steel, tool steel, self (air) hardening tool steel, heat-resisting steel, high speed steel. 
Structural steel is widely applied because of its strength, toughness, workability, but it has two drawbacks – heavy weight and susceptibility to rust.
Carbon steel is steel where the main alloying constituent is carbon, and when no minimum content is required for chromium, cobalt, niobium, molybdenum, nickel, titanium, tungsten, vanadium or zirconium. High carbon steel is very strong and used for springs, high-strength wires, knives, axles, punches, stamping dies, metal cutting tools, etc.
Alloy steel is steel alloyed with other elements in amounts of between 1 and 50 % by weight to improve its mechanical properties. These steels have greater strength, hardness, hot hardness, wear resistance, hardenability and toughness compared to carbon steel. However, they require heat treatment in order to achieve such properties. Common alloying elements are molybdenum, manganese, nickel, chromium, vanadium, silicon and boron. Such steels are used where high corrosion resistance in certain environmental conditions is needed.
Tool steel refers to a variety of carbon and alloy steels that are particularly well-suited to be made into tools. Their suitability comes from their hardness, resistance to abrasion, ability to hold a cutting edge and resistance to deformation at elevated temperatures. Tool steels are generally used in a heat-treated state for making tools which have to withstand impact loading. 
High speed steel (HSS) is basically iron – carbon alloy in which various elements, principally tungsten and molybdenum, have been added to improve their hardness, toughness, heat resistance and wear resistance. High speed steels are usually used in the manufacture of various cutting tools: drills, taps, milling cutters, tool bits, gear cutters, saw blades, punches and dies. High speed steel tools maintain their edge longer than carbon steel ones.

Упражнение 2. Дополните предложения (устно).

1. Mechanical properties of steels depend on…
2. Depending on carbon the steels are divided into…
3. Steels are alloys of…
4. The microstructure of low carbon steels consists of …
5. The applications of low carbon steels are…
6. The strength of medium carbon steels can be improved by …
7. The sphere of application of medium carbon steels is…
8. The hardness of high carbon steels is achieved with…
9. One of the parameters for classification of steels is the amount of…
10. Stainless steels are highly resistant to…

	Упражнение 3. Переведите слова в скобках на английский язык. Запишите получившиеся предложения.
1. (Углерод) is the most (затратный) (легирующий материал).
2. Alloying elements are necessary (чтобы улучшать) (свойства) of steels.
3. Steels (широко известные) материалы. 
4. Carbon steels are (свариваемые) and (легко обрабатываемые на станках). 
5. Medium carbon steels (прочнее) than low carbon steels, but (менее ковкие).
6. (Прочность) of high carbon steels (достигается) with addition of some (легирующих металлов).
7. High carbon steels (обладают) very high (износоустойчивостью).
8. The steels are divided into (низкоуглеродистую) and (легированную).
9. High-strength low alloy steels have (значительное количество) of (легирующих добавок).
10. (Нержавеющая сталь) is widely used for (хирургических инструментов).

	Упражнение 4. Найдите в тексте предложения, которые соответствуют следующим высказываниям:
1. Carbon is the main constituent affecting the mechanical properties of steel.
2. Depending on carbon content the steels are divided into three types.
3. The main purpose of using alloying elements is to make steels strong and corrosion resistant.
4. The amount of carbon influences the mechanical characteristics of steels.
5. Carbon is the most expensive ingredient comparing with others.
6. The amount of alloying additions is one of the parameters that change the type of steels.
7. In machine building there are various types of steels.
8. Structural steel besides its advantages has also some drawbacks.
9. Alloy steel possesses higher characteristics and is used in the most difficult environmental conditions. 
10. A lot of tools which need special strength are made of high speed steel.


Упражнение 5. Сделайте вывод из текста, используя ключевые слова и расскажите о:
a) what is steel;
b) the role of carbon in steels;
c) the necessary properties of steels;
d) the necessity of using alloying elements;
e) metals serving as alloying materials;
f) the kinds of steels;
g) the sphere of application of steels.












































Практическая работа № 66
	Тема: «Fabrication of metals». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб. пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочтите и запомните лексику урока.

	technique
	[tek′nI:k]

	liquid
	[′lIkwId]

	dimensional
	[dI′menənl]

	accuracy
	[′ækjurəsI]

	jewelry 
	[′dჳu:əlrI] 

	crown
	[kraun]



	to fabricate
	
	производить, изготавливать

	casting
	
	литьё, отливка

	forming
	
	формовка, штамповка

	machining
	
	механическая обработка

	joining
	
	соединение, сборка

	to pour in 
	[pɔ:]
	заливать, разливать (металл)

	die
	[daI]
	пресс-форма

	investment casting
	
	помещение в форму, точное литье по выплавляемым моделям

	continuous casting 
	
	непрерывная разливка

	cope
	
	верхняя часть разъемной модели (верхняя опока)

	drag
	
	нижняя полуформа

	die casting
	
	литье в постоянные формы

	wax
	[wæks]
	воск

	slurry
	[′slə:rI]
	взвесь, суспензия

	strand
	
	пучок, поток

	jet
	[dჳet]
	струя

	to induce
	
	вызывать, стимулировать, заставлять

	forging
	
	ковка

	extrusion
	[eks′tru:ჳən]
	выдавливание, штамповка с вытяжкой

	successive
	[sək′sesIv]
	последующий

	squeezing
	[skwI:zIη]
	сжатие, сдавливание

	strip
	
	полоса, лента, рейка

	I-beam
	
	двутавровая балка

	orifice
	[′ɔrIfIs]
	сопло, насадка

	rectangular
	[rek′tæηgulə]
	прямоугольный

	cross section
	
	поперечное сечение

	seamless
	
	бесшовный, цельнотянутый (о трубах)

	tensile
	[′tensaIl]
	растяжение, разрыв

	tolerance
	
	допуск

	brazing
	
	твердая пайка; пайка твердым припоем

	soldering
	
	пайка (мягким припоем)

	riveting
	
	клепка

	cohesive
	[kou′hI:sIv]
	способный к сцеплению; связующий

	bond
	
	связь, соединение, сцепление



Упражнение 2. Прочтите и переведите текст
Fabrication of metals
Metals are fabricated by different means to achieve metals and alloys of desired characteristics. Metal fabrication techniques are mainly of four kinds: casting, forming, machining and joining.
Casting is the process of giving a shape by pouring in liquid metal into a mold that holds the required shape, and letting harden the metal without external pressure. This technique is employed when a product is of large and/or complicated shape and when material is of low ductility. There are different casting techniques: sand, die, investment, continuous casting. In common casting methods sand is used as casting material. This method consists in a two-piece mold (cope and drag) formed by compact packing of sand around a pattern of required shape.
In die casting metal is forced into mold by external pressure at high velocities. Here usually a permanent two-piece mold made of steel is used. In this technique rapid cooling rates are achieved.
By investment casting the pattern (mold) is made of wax. Then fluid slurry of casting material is poured over which eventually hardens and holds the required shape. This technique is employed when high dimensional accuracy of fine details is required, for example, jewelry, dental crowns, gas turbine blades, jet engine impellers.
In continuous casting solidification and primary forming process are combined, where refined metal is cast directly into a continuous strand which is cooled by water jets.
Forming is the process of giving shape in solid state by applying pressure.  In these techniques, a metallic piece is subjected to external pressures to induce deformation when material acquires a desired shape. Most common forming techniques are: forging, rolling, extrusion and drawing.
Forging involves deforming a single piece of metal by successive blows or continuous squeezing. Forged products have very good mechanical properties and typically include crane hooks, wrenches, crank shafts, connecting rods.
Rolling involves passing a piece of metal between two rotating rolls. Deformation is terms of reduction in thickness resulting from applied compressive forces. This technique is employed to produce sheets, strips, foil, I-beams, rails, etc.
Extrusion is the technique in which a piece of material is forced through a die orifice by a compressive force. Final product will have the desired shape and reduced constant rectangular cross sectional area over very long length. The main extrusion products are: rods, (seamless) tubes, complicated shapes for domestic purpose.
Drawing is pulling material through die orifice using tensile forces. By using drawing technique rods, wire and tubes are commonly produced.
Machining is the process when metal is removed from certain areas of the workpiece to give final required shape to the product. Machining is usually employed to produce shapes with high dimensional tolerance, good surface finish and complex geometry.
Joining is the process where different parts are joined by various means: welding, brazing, soldering and riveting. The first three techniques involve melting metal which upon cooling provides cohesive bonds. In riveting parts are put together by mechanical locking. These techniques are employed to join two pieces of metal with complicated shapes.

Упражнение 3. Сделайте вывод из текста, используя ключевые слова и расскажите о:

a) casting metals;
b) types of molds;
c) the difference between forming and forging;
d) opportunities to meet requirements of high dimensional accuracy;
e) various means of joining.










































Практическая работа № 67
	Тема: «Metalworking processes». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб. пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочтите и запомните лексику урока.

a drillpress – вертикально-сверлильный станок
a stand – станина
workbench – автоматизированное рабочее место, АРМ
a base – основа, основание; базис
column (or pillar) – колонна, стойка (опора)
table – стол (станка)
spindle [‘spindl ] (or quill) – шпиндель (пиноль)
drill head – 1) сверлильная головка 2) шпиндельная бабка сверлильного станка
a set of handles – набор рукояток
a central hub – центральная втулка
chuck – 1) зажимный патрон; держатель (на токарном станке, электродрели) 
2) = chuck jaw – кулачки зажимного патрона; magnetic chuck – магнитный зажим
a rack – зубчатая рейка
pinion – шестерня, малое зубчатое колесо пары
swing – поворот
the throat distance – глубина зева
a viseor clamp – зажимное устройство
a stepped pulleyar rangement – ступенчатое расположение шкива
miscellaneous – смешанный; разнообразный
sanding – шлифование песком
honing – хонингование
polishing – шлифование, шлифовка
the chuck arbor – хвостовик зажимного патрона
a taper fit – посадка (подгонка) уклона
dislodge – перемещать, передвигать, смещать; удалять, вытеснять
a geared head drill press – станок со шпиндельной бабкой, имеющей зубчатый редуктор
spur gearing – цилиндрическая ЗП (зубчатая передача)
lever – рычаг
a radial arm drill press – (круглопильный) радиально-сверлильный станок
overhead crane or derrick – мостовой кран или различные подъемные приспособления
mill drill – фрезерно-сверлильный станок

Упражнение 2. Прочитайте следующие слова и словосочетаний, дайте русские эквиваленты:
drill, drilling machine; drilling head; upright drilling machine; multiple-spindle; radial spindle drilling machine; hole; plane; adapt; to save time; swivel; simultaneous; in addition to; from ... to; adjust; adjustment.

Упражнение 3. Произнесите слова правильно: 
vary; variety; various; upright; multiple; diameter; brass: bronze; cylindrical; vertical; horizontal; mechanism; mechanical; material; adjust; adjustment; to be classified; simultaneous; worm; delicate; sensitive; provide; considerable.

Упражнение 4. Переведите на русский язык.
worm gear; gear box; suitable gearing; high speed; a wide range of speeds; at a proper speed: feed shaft; mechanical feed; power feed; by hand; by power; a great number of; a lot of; in addition to; because of: by means of: to drill holes; drilling head: at any point; to any point; at any angle; in any position; upright column; workholding device; heavy drilling; a delicate work; the same shaft; feet per minute; rev. per minute; inch per rev.

Упражнение 5.Соотнесите русские и английские эквиваленты: 
	1) drill
	a)  устанавливать

	2) upright
	b) нести

	3) to move
	c)  использовать

	4) to carry
	d) радиальная траверса

	5) to employ
	e)  вал подачи

	6) radial arm
	f)  сверлильная головка

	7) heavy duty machine
	g) вертикальный

	8) to mount
	h) сверло

	9) drilling head
	i)  высокомощный станок

	10) feed shaft
	j)  двигаться

	11) clamp
	k) длина

	12) considerable
	l)  направляющие

	13) length
	m) зажимать

	14) ways
	n) значительный





















Практическая работа № 68
	Тема: «Metalworking processes». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- Воскресенская, Л. И.  Металлы и металлорежущие станки = Metals And Metal-Cutting Machine-Tools: учеб. пособие по английскому языку / Л.И. Воскресенская, И.А. Рожнова.– Омск: Изд-во ОмГТУ, 2009. – 60 c.
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Прочтите и переведите текст.
Drill Presses
A drill press.
A drill press (also known as pedestal drill, pillar drill, or bench drill) is a fixed style of drill that may be mounted on a stand or bolted to the floor or workbench. A drill press consists of a base, column (or pillar), table, spindle (or quill), and drill head, usually driven by an induction motor. The head has a set of handles (usually 3) radiating from a central hub that, when turned, move the spindle and chuck vertically, parallel to the axis of the column. The table can be adjusted vertically and is generally moved by a rack and pinion; however, some older models rely on the operator to lift and reclamp the table in position. The table may also from the spindle's axis and in some cases rotated to a position perpendicular to the column. The size of a drill press is typically measured in terms of swing. Swing is defined as twice the throat distance, which is the distance from the center of the spindle to the closest edge of the pillar. For example, a 16-inch (410 mm) drill press will have an 8-inch (200 mm) throat distance.
A drill press has a number of advantages over a hand-held drill:
· less effort is required to apply the drill to the workpiece. The movement of the chuck and spindle is by a lever working on a rack and pinion, which gives the operator considerable mechanical advantage. 
· the table allows a vise or clamp to be used to position and restrain the work, making the operation much more secure. 
· the angle of the spindle is fixed relative to the table, allowing holes to be drilled accurately and repetitively. 
Speed change is achieved by manually moving a belt across a stepped pulley arrangement. Some drill presses add a third stepped pulley to increase the speed range. Modern drill presses can, however, use a variable-speed motor in conjunction with the stepped-pulley system. Some machine shop (tool room) drill presses are equipped with a continuously variable transmission, giving a wide speed range, as well as the ability to change speed while the machine is running.
Drill presses are often used for miscellaneous workshop tasks such as sanding, honing or polishing, by mounting sanding drums, honing wheels and various other rotating accessories in the chuck. 
[bookmark: Geared_head_drill_press]Geared head drill press
Geared head drill press. Shift levers on the head and a two speed motor control immediately in front of the quill handle select one of eight possible speeds.
A geared head drill press is a drill press in which power transmission from the motor to the spindle is achieved solely through spur gearing inside the machine's head. No friction elements (e.g., belts) of any kind are used, which assures a positive drive at all times and minimizes maintenance requirements.
Levers attached to one side of the head are used to select different gear ratios to change the spindle speed, usually in conjunction with a two- or three-speed motor. Most machines of this type are designed to be operated on three phase power and are generally of more rugged construction than equivalent sized belt-driven units. Virtually all examples have geared racks for adjusting the table and head position on the column.
Geared head drill presses are commonly found in tool rooms and other commercial environments where a heavy duty machine capable of production drilling and quick setup changes is required. In most cases, the spindle is machined to accept Morse taper tooling for greater flexibility. Larger geared head drill presses are frequently fitted with power feed on the quill mechanism, with an arrangement to disengage the feed when a certain drill depth has been achieved or in the event of excessive travel. Coolant systems are also common on these machines to prolong tool life under production conditions.
[bookmark: Radial_arm_drill_press]Radial arm drill press
A radial arm drill press is a large geared head drill press in which the head can be moved along an arm that radiates from the machine's column. As it is possible to swing the arm relative to the machine's base, a radial arm drill press is able to operate over a large area without having to reposition the workpiece. The size of work that can be handled may be considerable, as the arm can swing out of the way of the table, allowing an overhead crane or derrick to place a bulky piece on the table or base. A vise may be used with a radial arm drill press, but more often the workpiece is secured directly to the table or base, or is held in a fixture. Power spindle feed is nearly universal with these machines and coolant systems are common. The biggest radial arm drill presses are able to drill holes as large as four inches (101.6 millimeters) in diameter.
[bookmark: Mill_drill]Mill drill
Mill drills are a lighter alternative to a milling machine. They combine a drill press (belt driven) with the X/Y coordinate abilities of the milling machine's table and a locking collet that ensures that the cutting tool will not fall from the spindle when lateral forces are experienced against the bit. Although they are light in construction, they have the advantages of being space-saving and versatile as well as inexpensive, being suitable for light machining that may otherwise not be affordable.
[bookmark: Other_perforation_tools]
Упражнение 2. Составьте предложения:
1) to be, a fixed style, a drill press, of.
2) to consist of, a drill press, a base, column (or pillar), table, spindle (or quill), and drill head, driven, an induction motor, by.
3) can be adjusted, to be moved, vertically, the table, and, a rack, and pinion, by
4) to be defined, swing, as twice, the throat distance.
5) can, use, modern, drill presses, variable-speed, a, motor, conjunction, the stepped-pulley system, with, in.
6) to be, to be achieved, a geared head drill press, a drill press, power transmission, the motor, the spindle, solely, in, which, from, to.
7) to be, geared head drill presses, commonly, found, tool rooms, and other commercial environments, in.
8) to be, can be moved, a radial arm drill press, a large geared head drill press, the head, an arm, that, to radiate, the machine's column, in, along, from, which. 





Практическая работа № 69
	Тема: «Rolling». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков аудирования;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- видеоролик по теме;
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Просмотрите видеоролик о работе с листовым металлом.

Упражнение 2. Составьте план.

Упражнение 3. Опираясь на план, перескажите информацию из видеоролика.






























Практическая работа № 70
	Тема: «Hot working». 
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков аудирования;
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- видеоролик по теме;
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.

Упражнение 1. Основываясь на лексике предыдущих уроков, напишите ээсе на тему «Hot working».

































Практическая работа № 71
	Тема:«Mechanical properties of materials».
Цели:  - пополнение словарного запаса по изучаемой теме;
	- совершенствование навыков применения грамматических конструкций при раскрытии темы;
	- совершенствование навыков аудирования;
	- совершенствование работы с текстом (чтение, перевод, послетекстовые упражнения);	
	-  совершенствование навыков монологической и диалогической речи;
Информационные источники: 
1) учебно-методическое обеспечение: 
- видеоролик по теме;
	- дидактический раздаточный материал;
- англо-русские и русско-английские словари;

Задания: 1. Изучите лексический материал по теме;
                 2. Выполните упражнения (устно и письменно), при необходимости используйте словарь.
	Упражнение 1. Прочитайте и выучите слова и выражения по теме.
ability — способность
amount — количество
absorb — поглощать
amount — количество
application — применение
brittle — хрупкий, ломкий
car body — кузов автомобиля
constituent — компонент
crack — трещина
creep resistance — устойчивость к ползучести
definition — определение
density — плотность
ductility — ковкость, эластичность
failure — повреждение
gradual — постепенный
permanent — постоянный
rigid — жесткий
to sink — тонуть
square root — квадратный корень
stiffness — жесткость
strain — нагрузка, напряжение, деформация
strength — прочность
stress — давление, напряжение
tensile strength — прочность на разрыв
toughness — прочность, стойкость
yield strength — прочность текучести
Young modulus — модуль Юнга

	Упражнение 2. Прочитайте и переведите текст.
«Mechanical Properties of Materials»
Density (specific weight) is the amount of mass in a unit volume. It is measured in kilograms per cubic metre. The density of water is 1000 kg/ m3 but most materials have a higher density and sink in water. Aluminium alloys, with typical densities around 2800 kg/ m3 are considerably less dense than steels, which have typical densities around 7800 kg/ m3. Density is important in any application where the material must not be heavy.
Stiffness (rigidity) is a measure of the resistance to deformation such as stretching or bending. The Young modulus is a measure of the resistance to simple stretching or compression. It is the ratio of the applied force per unit area (stress) to the fractional elastic deformation (strain). Stiffness is important when a rigid structure is to be made.
Strength is the force per unit area (stress) that a material can support without failing. The units are the same as those of Stiffness, MN/m2, but in this case the deformation is irreversible. The yield strength is the stress at which a material first deforms plastically. For a metal the yield strength may be less than the fracture strength, which is the stress at which it breaks. Many materials have a higher strength in compression than in tension.
Ductility is the ability of a material to deform without breaking. One of the great advantages of metals is their ability to be formed into the shape that is needed, such as car body parts. Materials that are not ductile are brittle. Ductile materials can absorb energy by deformation but brittle materials cannot.
Toughness is the resistance of a material to breaking when there is a crack in it. For a material of given toughness, the stress at which it will fail is inversely proportional to the square root of the size of the largest defect present. Toughness is different from strength: the toughest steels, for example, are different from the ones with highest tensile strength. Brittle materials have low toughness: glass can be broken along a chosen line by first scratching it with a diamond. Composites can be designed to have considerably greater toughness than their constituent materials. The example of a very tough composite is fiberglass that is very flexible and strong.
Creep resistance is the resistance to a gradual permanent change of shape, and it becomes especially important at higher temperatures. A successful research has been made in materials for machine parts that operate at high temperatures and under high tensile forces without gradually extending, for example the parts of plane engines.

Упражнение 3. Найдите в тексте следующие слова и выражения:

1. количество массы в единице объема
2. килограмм на кубический метр
3. мера сопротивления деформации
4. отношение приложенной силы на единицу площади к частичной упругой деформации
5. жесткая конструкция
6. прочность на сжатие
7. способность материала деформироваться не разрушаясь
8. поглощать энергию путем деформации
9. обратно пропорционально квадрату размера дефекта
10. постепенное изменение формы
11. повышенные температуры
12. высокие растягивающие усилия

Упражнение 4. Переведите на английский язык следующее:

1. Плотность измеряется в килограммах на кубический метр.
2. Большинство материалов имеют более высокую плотность, чем вода и тонут в воде.
3. Плотность материала очень важна, особенно в авиации.
4. Модуль Юнга — отношение приложенной силы к упругой деформации данного материала.
5. Чем более металл жесткий, тем менее он деформируется под нагрузкой.
6. Когда металл растягивают, он сначала течет, то есть пластически деформируется.
7. Свинец, медь, алюминий и золото — самые ковкие металлы.
8. Сопротивление ползучести является очень важным свойством материалов, которые используются в авиационных моторах.

Упражнение 5. Ответьте на вопросы

1. What is the density of a material?
2. What are the units of density? Where low density is needed?
3. What are the densities of water, aluminium and steel?
4. A measure of what properties is stiffness? When stiffness is important?
5. What is Young modulus?
6. What is strength?
7. What is yield strength? Why fracture strength is always greater than yield strength?
8. What is ductility? Give the examples of ductile materials. Give the examples of brittle materials.
8. What is toughness?
9. What properties of steel are necessary for the manufacturing of: a) springs, b) car body parts, c) bolts and nuts, d) cutting tools?
10. Where is aluminium mostly used because of its light weight?
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m EXERCISE 2 Te 3anuch U NpoymTaiiTe.

This is a picture of a party in London. There are a lot of people here. You can sce my friend Carlos
Espartero. He's 38 years old and he’s from Portugal. His wife isn't Portuguese, she’s English. Her name
is Jane and she’s 34. Carlos is a teacher of English and his wife is a nurse. And these are their two
children — Mark and Jo. Mark is 10 and Joa is 5. They all live in London but they don’t like it there,
they like Portugal. And Susan, my friend from Brighton, is here as well. She’s very young — only 18.
She’s here with her boyfriend Karl. He’s from Germany and I think he is about 20 years old.

EXERCISE 3

[—| True / False
1 Annette is in London.
2 She is a teacher.
5 | She is with a family - the Greens. L
4, | Jack is 4 years old.

m EXERCISE 4 ITe 3anKCch M OTBETLTE Ha BOMPOChI.

=

B

p . 2 P

How many people are there?
Is Brigitte German?

Where is José from?

B

Are José and Brigitte friends?
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6 Study the following words and expressions.

hobby — ysaeuenne

concern — GeCIIOKOJCTBO

to share sb’s ideas with sb — aeanTsest MbicAsIMHU ¢ Kem-a1160
activity — aesrreapHOCTD

entertainment — paspaeuenie

performance — criekrakab, IpeAcTaBaeHie

to attend — nocemars

leisure — orawbix, aocyT

sense — YyBCTBO

excitement — BocxmieHme

expectation — oxuaaHMe, HAAEKABT

pursuit — 3aHsTHE

to pass sb’s free time — npoBoanTs cBOGOAHOE Bpemst
environment — 9KOAOrMYECKMI

occupation — 3aHsTHE

to surf the Internet — cuaers b Vnreprere, 6poauts 1o Vireprery
to go in for sport — 3anMmareCs crioprom
contest — cocrs3aHNe, KOHKypC

pastime — BpemsAIpenpoBOXAeHIe

calm — criokoitHBI

widespread — pacripocrpaHeHHsIi

rabbit — kpoank

trick — Tprok

plant — pacrenne

cacti pl — kakTych

motorbike — mMoTouyKa

part — aeraan

the World Wide Web — Bcemnpras nayTisa
reggae — pertu (My3vlkaabHoe HANPAGAEHUE)
gainer — npearnourene

fantasy — ¢panTesn

to develop — passusarbcst

to satisfy — yaosaersopsite
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Unit
What's Yo bby?

6 Repeat after the teacher.

What are little boys made of, made of?
What are little boys made of?

Frogs and snails

And puppy-dogs’ tails,

That's what little boys are made of.

R

6 In pairs perform a dialogue using the following questions.

Why do you like your hobby?

Making greeting cards
and envelopes is fun and
creative. And it makes me
a good profit.

Do you have much free time?

What is your favourite hobby?

Why do you like your hobby?

Are there any hobbies you would like to try?
Which hobbies do you think are the most difficult?
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Unit
There Is no Place like Home
Py

' Repeat after the teacher.

Ibought a new Hoover today,

Plugged it in in the usual way,

Switched it on — what a din,

It sucked everything in,

Now I'm homeless with no place to stay.

é In pairs perform a dialogue using the following questions.

What floor do you live on?

Ilive on the ninth floor.

What floor do you live on?

Do you have a lift?

How many rooms are there in your flat/house?
What furniture do you have in your living room?

The first floor in Russia = the ground floor in the UK.
Americans say “apartment’, but British people say “flat”.
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There Is no Place like Home

Pl
. Make the sentences negative. Write all possible forms.

1. There is some milk in the bottle.
There are two chairs and one armchair in the sitting room.
There are three apples and one pear in the box.
There is some grapefruit juice in the glass.
There are new houses in this street.

Ll ol ol A

' Make the sentences interrogative.

1. There is a yard near my house.

2. There are a lot of boxes in this corner
of the hall.

3. There is sugar in the tea.

4. There are a lot of pupils in the room.

5. There is a fridge and a washing machine
in our kitchen.

—

O Study the following words and expressions.

block of flats — MHOIO®Ta>XHBIN, MHOTOKBAPTUPHBLI AOM

on the outskirts — Ha oxpante

landing — Me>XXKBapTMpHas A€CTHUYHAS [110L1aAKA

modern conveniences — coBpeMeHHble yA4006CTBa

central heating — nenrpaapHoe oToraeHne

running hot and cold water — BoAOIIPOBOA C TOPSIMEN 1 XOAOAHOI BOAOM
rubbish chute — mMycopornpoBog,

to give a piece of advice — gasarb coer

wallpaper — obon

to arrange — paccraBastb (MebeAb)

stylish — cTuabnbI1

right (left)-hand corner — nipaBblit (2€Bblit) yroa

€0Sy — YIOTHBIN

to be in fashion — 651tk B Moze / MoaubIM; to be out of fashion — Gbire
HemoHbiM; fashionable — moausis; unfashionable — nmemoanbI1

to be at a loss — pacrepsTbcs, OBITH B pacTepsIHHOCTH

entry phone — gomodou

study — kabuner
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Unit

Study the following words and expressions.

custom — o6eryait blessing — 6aarocaosenue

wassail — npasaHOBaHMe CBATOK priest — CBsIIIEHHUK

superstition — cyesepue, npumera, to reflect — orpaxars

obsryaii Aboriginal culture — kyastypa
precedent — nperieseHT abopureHoB

politeness — Be>XAMBOCTB prairie — npepust

feature — uepta (xapaxmepa), tribal elder — crapeinumna raemenn
0COGEHHOCTD carved — pe3HOM

fireplace — xamMuH bone — xocts

lucky draw prize — aoTeperiHbI1
BRIMTpEILI (buAembl pasdatomes,
Ha 6x00¢€)

Read the text.

What Are Their
Traditions?

Great Britain

Some English customs and traditions are famous all over the world. Tea and
talking about the weather, for example. England is a land rich with traditions
ranging from wassailing to special holiday events and superstitions.

In Great Britain there is no written constitution, only customs, traditions and
precedents. Traditionally the Queen reigns but does not rule.




image26.png
Customs, Traditions, Superstitions...

English people have traditions not only in political, but in social life. They like to spend
their free time in pubs where they can have a glass of beer and talk about different things
with their friends. 2

A typical feature of an English house is a
fireplace, even when there is central heating in
the house. Many families have pets — a dog, a
cat or a bird.

Politeness is a characteristic feature of English
"o

people. They often say “Thank you”, “Sorry”,
“Beg your pardon”.

Australia

Many Australians come together on St Patrick’s

Day to celebrate Irish culture and remember St Patrick. Some organizations hold

St Patrick’s Day breakfasts and lunches where lucky draw prizes are given and Irish
food and drinks are served. On St Patrick’s Day parades people wear traditional Irish
costumes or dress in green.

Ireland

Many families prepare their homes for Easter Sunday by doing “spring cleaning” to
prepare the house for blessing by the local priest which is a religious ceremony that dates
back hundreds of years.

Canada

Canadian culture reflects a heavy influence

of British, American and Aboriginal culture and
traditions. For example, according to Canadian
prairie etiquette, if a neighbour brings you a
plate of food, you must return the plate dirty;
washing it will bring bad luck.

New Zealand

Church weddings are the most traditional
marriage celebrations in New Zealand.
According to custom, the groom should not see the bride before she joins him at the
front of the church on their wedding day. The Maori wedding ceremony is conducted
by a tribal elder and the couple is blessed in the Maori language. Wedding rings made
of carved bone are also popular amongst those wishing to include the ancient culture in
their wedding.
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“Russia — our beloved country...”

e Study the following words and expressions.

to be set up — cosaasaThcs
destruction — pa3ssaa

independent — HesaBucHMBIIT
sovereign — CyBepeHHbIN

nation — rocyaapcrso

to elect — u3Guparn

branch of power — BeTBb BAACTH
commander-in-chief — raaBHOKOMaHAYIOI[IIT
armed forces — BOOpY>KEHHbIE CUAB
treaty — A0TOBOp (MeXOYHAPOOHDIIL)
to enforce — IPOBOAUTD B XM3HbL

law — 3aKkoH

to appoint — HasHayaTh

key judges — raasHbie/BEPXOBHBIE CyAbM
to override — oTBepraTh, OTKAOHATh

to dissolve — pacrryckath

bicameral — apyxitasarHerit

the Federal Assembly — ®eaepaantoe
Cobpanne

to be involved — yuacrsosath
legislative — 3akoHOAaTeABHBIN
executive — UCIOAHMTEABHBI
judicial — opuapecKyit

to check and balance — caepXwuBarhb 11 ypaBHOBELIMBATH
to vest — HaaeasTh, MPOBO3raallaTh

the Federation Council — Coser ®eaeparmt
house — nasara

vote — roaocosaHue

chamber — naaara

chairman — nipeaceaarean

legislature — 3ak0HOAATEABCTBO, 3aKOH

to initiate — Gpars Hayaa0, MOABAATLCA

bill — 3akoHOIpOeKT

to approve — 0200pATH

the Supreme Court — Bepxosngrit Cya
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Unit

Reading

Read the text.

The Russian Federation was set up by the
Constitution of 1993. After its destruction in 1991, the Soviet Union was broken up
into an independent Russia and 14 other new, sovereign nations.

The Russian Federation is a presidential (or a constitutional) republic. The
President is the head of state and is elected directly by the people. He controls all
the three branches of power. The President is commander-in-chief of the armed
forces, he makes treaties and enforces laws, appoints the prime minister, cabinet
members and key judges. The President can override and in some cases even
dissolve the national parliament, the bicameral Federal Assembly. The President
has his administration, but it is not part of the Federal Government. The President
is involved in the work of the legislative and executive branches.

The government consists of three branches: legislative, executive and judicial.
Each of them is checked and balanced by the President. The legislative power is
vested in the Federal Assembly. It consists of the Federation Council (upper house)
and the State Duma (lower house). The members of the State Duma are elected

by popular vote for a four-year period. The Federation Council is not elected. It is
formed of the heads of the regions. Each Chamber is headed by the Chairman.
Legislature is initiated in the State Duma, but to become a law a bill must be
approved by the lower and upper houses and signed by the President. The
executive power belongs to the Government. The judicial branch is represented

by the Constitutional Court, the Supreme Court and regional courts.
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“Russia — our beloved country...”

. Are these statements true or false? Correct the false ones.

1. The Russian Federation is a parliamentary monarchy.
2. The President is the head of state and is elected by the State Duma.
3. The President is involved in the work of the legislative and judicial branches

of power.

QMM o

President.

The government consists of the Federal Assembly and the Federation Council.
The executive power is vested in the Federal Assembly.

The Federation Council is elected by popular vote.

The Federation Council is formed of the heads of the regions.

Each Chamber of the Federation Council is checked and balanced by the

9. The legislative power is represented by the Constitutional Court, the Supreme

Court and regional courts.

10. The Russian Federation was set up by the Constitution of 1991.

1y

Yeltsin...... President of Russia in
June 1991, in the first direct presidential
election in Russian history. During and

after the Soviet . ..... wide-ranging
reforms including . . . . .. and market and
trade...... were undertaken, including

...... along the lines of “shock therapy”
as recommended by the United States and
the., ... . All this resulted in a major
...... , characterized by 50% decline of
both GDP and industrial output between
1990 — 95.

‘ TRACK 23.
Listen to the texts and fill in the gaps with the words from the box.

...... of the State Duma of the . . . . ..

of the Russian Federation shall be elected
by citizens of the Russian Federation on
the basis of universal, equal and direct

suffrage by secret . . .. .. . Participation
of a Russian Federation citizen in the
...... shall be free and . .. ... . Nobody

shall compel a Russian Federation citizen
to participate or not to participate in the
election or shall prevent free... ... of his
will.
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Rewrite the sentences in indirect speech.

1. The reporter noted: “There is a serious lack of resources available totis now.”

2. They admitted: “The earth is now overpopulated.”

3. Anna said: “To ride a bike is good for the environment and great for your
health.”

4. Scientists warn: “Oil spills damage the prime source of water for various cities,
marine life and even affect birds.”

5. Our teacher explained to us: “Many chemicals destroy the ozone layer because
they interact with ozone.”

6. A famous ecologist said: “The use of nuclear energy has led to the threat.”

7. The author of the article stated: “The high amounts of air pollution are caused
by the development of several industries and water pollution.”

8. A representative of Starbucks claims: “If fifty customers a day in every
Starbucks store brought their own mug, the resulting savings from unused
disposables would be the equivalent of saving 300,000 trees.”

9. Iasked myself: “What are the ingredients of these cleaning products?”

10. The professor taught us: “Don’t worry about what the world is doing. Worry
about your own deeds that are contributing to the numerous environmental
problems on the planet.”

Which of the two opposite opinions do you support? Choose one of them and
list down your arguments for it.

Example: New power? No, thanks. The world has reserves of coal etc.

1. Nuclear power? No, thanks

Do we need nuclear power? No, because the world has reserves of coal which will
last for hundreds of years. We should do research into new energy sources like the
sun, the wind, the waves etc.

Will jobs be lost if nuclear power is not produced any more? No. There will be
more jobs. It costs millions to create a single job in a nuclear power station.

Is nuclear power the cheapest possible energy? No. It turns out to be the most
expensive.

Have there been any nuclear accidents? Hundreds!

2. Why we need nuclear energy

Nuclear power stations are safe, clean, reliable and economic. The electricity
generated by nuclear power costs less to produce than electricity generated by
burning coal and much less than electricity generated by burning oil.




image1.jpeg




image2.jpeg
2 B MaNory COOTBETCTBYIOLIVIE CNOBA U3 TaGRMyL
aiiTe 3annch U NPOBePbTE NPaBUALHOCTb OTB!

“Hello. My 1. Kioko Suzuki. I'm from 2. o

3. to meet 4. , Kioko. 5.

Mario Rosetti 6. Italy. And 7. is 8. friend John from
London.”

“Hi, Sue. How 9. 10. ?”
“11. 12. , thanks. And 13. 2
“Fine, 14. :

[ :l'ivﬂlﬂﬁTE Ananoru ewie pas v nosTopuTe.

m EXERCISE 3

USEFUL PHRASES MOJIE3HBIE BbIPAXXEHUA
My nameis... MeHs 30ByT...

MHe ouyeHb NpuATHO ¢ To6o (¢ Bamu)

Nice to meet you.
MO3HAKOMUTbCA

Where are you from? | Tbi otkyga? (Bel otkyga?)

How are you? Kak noxwuaewb? (Kak y Bac gena?)

I'm fine, thanks. Cnacu6o, XopoLuo.

This is my friend... 370 Mol Apyr/nogpyra/konnera. ..
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CTaBLTECH, GHAXUTE, KaK Bac 30BYT, 1
bl FODOAQ, KTO Bbl N0 HAUWOHANLHO
3aHUMaeTech. E

Anna Novd Hello. My
teacher

EXERCISE 7

Pedro Mendez

/“
This is my
Her name
She’s
She
She
FORMAL GREETINGS: OOUUWNANbHBIE MPUBETCTBUA:
Good morning Aobpoe yrpo
=
Good afternoon AoGpaii acin
Good evening AoGpsiit Besep o
Goodbye Ao caupais
Good day He ynorpe6asercatl!
INFORMAL GREETINGS: MEHEE OOULIMATIbHBIE PUBETCTBIAS:
Hello; hi Iprer (a raxoxe Menee oQuumaABHOE «3APaBCTBYii>»)
By Ioxa, Ao Berpesn

TIpaniAbIIbIE OTBCTb K yNPAKHEHHAM HAXOAATCS B KapTe 1 rpynims1 9.




